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[ingrese el nombre de la entidad contratante/el cliente]
Solicitud de propuestas
para
[ingrese el título de la adquisición o contratación]
Número de referencia: [ingrese el n.º de ref.]
       Fecha de publicación:
Prefacio
El presente documento para contrataciones ha sido preparado por el Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (“el Fondo” o “FIDA”) para su utilización por los prestatarios/receptores en los procesos competitivos para la selección de empresas de consultoría en proyectos financiados total o parcialmente por el FIDA.  Puede descargarse desde el siguiente enlace www.ifad.org/project-procurement. 
Este documento de solicitud de propuestas se usará para procesos competitivos de servicios complejos de consultoría mediante uno de los métodos de adquisición y contratación prescritos en el Manual del FIDA para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios para los proyectos financiados por el Fondo (selección basada en la calidad y el costo, selección basada en la calidad, selección con presupuesto fijo o selección basada en el menor costo) y de conformidad con las disposiciones de las Directrices del FIDA para la Adquisición de Bienes y la Contratación de Obras y Servicios en el ámbito de los Proyectos. El FIDA ha publicado un documento simplificado de solicitud de propuestas de precios para satisfacer necesidades sencillas y de poco valor, como la selección de consultores individuales y la selección basada en las calificaciones del consultor. 
El documento normalizado para adquisiciones y contrataciones incluye un conjunto de condiciones generales del contrato estándar que pueden utilizarse para los contratos de servicios de consultoría de monto global o por períodos. El cliente indicará en las condiciones especiales del contrato el tipo de contrato apropiado y los plazos de pago pertinentes para el tipo de contrato seleccionado. La selección del tipo de contrato por parte del cliente dependerá principalmente de la naturaleza del encargo de la consultoría.

El presente documento normalizado para adquisiciones y contrataciones puede utilizarse tras una preselección en virtud de un anuncio de solicitud de expresión de interés o por invitación directa recurriendo a listas recientes de consultores a disposición del cliente, con sujeción a la notificación de conformidad, sin objeciones, del FIDA.  
Descripción resumida
El presente documento de solicitud de propuestas para la contratación de servicios será utilizado por los prestatarios/receptores (el cliente) cuando se convoque un proceso competitivo para la selección de la propuesta de consultoría que ofrezca la mejor relación calidad-precio de conformidad con los criterios de evaluación de propuestas estipulados en la sección IV de la presente solicitud de propuestas.
La sección I de esta solicitud de propuestas (carta de invitación para solicitar propuestas) se utiliza para invitar a los consultores a que presenten propuestas ya sea tras la preselección de las empresas consultoras o mediante el uso de listas recientes de consultores invitados por el cliente para tareas similares en los últimos doce meses, con sujeción a la conformidad, sin objeciones, del FIDA.
Solicitud estandarizada de propuestas para seleccionar empresas consultoras 
PARTE 1. PROPUESTA Y PROCEDIMIENTOS DE SELECCIÓN
Sección I. Carta de invitación a presentar propuestas 
Esta carta va dirigida a los consultores preseleccionados tras el anuncio de la solicitud de expresión de interés o a los que haya invitado el cliente recurriendo a su reciente lista anterior. En la sección I se proporciona información básica sobre el servicio y se asesora a los consultores sobre cómo obtener la solicitud de propuestas, el método de selección y las normas de procesos competitivos aplicables que rigen el proceso de selección y adjudicación. 
Sección II. Instrucciones a los consultores 
En esta sección se proporciona información para ayudar a los consultores a preparar sus propuestas, así como sobre la presentación, apertura y evaluación de las propuestas y la adjudicación del contrato propuesto. El texto de las cláusulas de las instrucciones a los consultores de esta sección no puede ser modificado.
Sección III. Datos de la propuesta
En esta sección se presentan disposiciones específicas para este proceso de contratación, que complementan a la sección II, Instrucciones a los consultores.
Sección IV. Criterios de calificación y evaluación
En esta sección se estipulan las calificaciones y credenciales de experiencia que debe demostrar el consultor, así como los criterios que utilizará el cliente para evaluar las propuestas.
Sección V A. Formularios de la propuesta técnica
En esta sección se presentan los formularios de la propuesta técnica que el consultor aspirante debe rellenar y presentar en el sobre de la propuesta técnica. 
Sección V B. Formularios de la propuesta financiera
En esta sección figuran los formularios de la propuesta financiera que el consultor aspirante debe rellenar y presentar en el sobre de la propuesta financiera.
Sección VI. Mandato
En esta sección se presenta en detalle el mandato, describiendo los antecedentes, los objetivos, el alcance y las tareas, así como el calendario de entrega de cada uno de los productos solicitados mediante esta solicitud de propuestas para servicios de consultoría.
PARTE 2. CONDICIONES DEL CONTRATO Y FORMULARIOS CONTRACTUALES
Sección VII. Contrato y condiciones generales del contrato
En la presente sección consta el formulario de contrato que firmarán el cliente y el consultor. El texto de las cláusulas de las condiciones generales del contrato de esta sección no podrá ser modificado. El prestatario/receptor seleccionará el formulario del contrato apropiado (por períodos o de monto global) utilizando las cláusulas aplicables para el pago y la realización de los productos o entregas propuestos en las condiciones especiales del contrato.
Sección VIII. Condiciones especiales del contrato, anexos del contrato y formularios contractuales 
En esta sección se incluyen las cláusulas que complementan las condiciones generales del contrato y que el cliente deberá completar de manera que se adecúen a los detalles de cada encargo de consultoría. 

Sección IX. Política revisada del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones
En esta sección figura la política anticorrupción del FIDA. Sus condiciones se aplican al proceso de selección, al contrato resultante y a la ejecución del contrato, tal como se define en las cláusulas respectivas de las Instrucciones a los consultores y de las condiciones generales del contrato.
[Suprima la descripción resumida anterior al publicar la solicitud de propuestas].
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Parte 1. Propuesta y procedimientos de selección

Sección I. Carta de invitación a presentar propuestas

(se utilizará tras la preselección o para invitar a consultores de listas anteriores de que disponga el cliente)
[Ciudad y país]

[Día, mes y año]

Re: [ingrese el nombre y el número de identificación de la contratación]
Estimado señor/Estimada señora:
1.
[Nombre del prestatario/receptor] ha recibido (o cuando proceda “ha solicitado”) financiación del Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (FIDA)  [si hay más de un organismo donante, sustituya por este texto, según corresponda: [Nombre del prestatario/receptor] ha recibido (o cuando proceda “ha solicitado") una financiación del Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (FIDA) y de [ingrese el nombre del otro donante] - cuya financiación está siendo administrada por el FIDA] y se propone destinar una parte de la financiación a la ejecución del encargo de servicios de consultoría descrita en el párrafo 3 infra.
La utilización de la financiación del FIDA estará sujeta al visto bueno del Fondo, conforme a las condiciones establecidas en el convenio de financiación y a las normas, políticas y procedimientos del Fondo. El FIDA y sus oficiales, agentes y empleados quedarán exentos de toda responsabilidad por cualquier demanda, procedimiento, reclamación, indemnización por pérdidas u obligación de cualquier índole o naturaleza que presente una parte en relación con [nombre del proyecto].
2.
El [nombre del proyecto] comprende [proporcione la mejor descripción breve posible de los objetivos generales y estrategias del proyecto, las esferas de interés general y las actividades específicas propuestas, la duración prevista y cualquier otra información que pueda ser útil para los posibles consultores].
3.
El cliente invita a las empresas de consultoría preseleccionadas a presentar propuestas (“propuestas”) para prestar los siguientes servicios (en adelante, los “servicios”): [indique el nombre del encargo de servicios]. En el mandato que figura en la sección VI se ofrecen más detalles sobre estos servicios. Esta solicitud de propuestas se ha dirigido a las siguientes entidades preseleccionadas (“consultores”):
[Introduzca los nombres de los consultores preseleccionados]
4.
A menos que se permita específicamente en la solicitud de propuestas, los consultores preseleccionados no podrán asociarse con otros consultores preseleccionados. Con sujeción a las restricciones señaladas en la solicitud de propuestas, los consultores preseleccionados podrán asociarse con otros consultores no preseleccionados a fin de aumentar su capacidad de llevar el encargo de manera satisfactoria. 
5.
[AÑADA EN CASO NECESARIO]: Los servicios, y el contrato cuya adjudicación está prevista, se dividen en las siguientes fases: [Añada la descripción y la duración de las fases o de lo contrario indique: “n. a.”]
6.
Se seleccionará un consultor mediante el procedimiento de evaluación de [indique el método] de conformidad con el Manual para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios del FIDA fechado en [Insertar la fecha del manual de adquisiciones del FIDA correspondiente], disponible en www.ifad.org/project-procurement. El proceso de selección puede incluir una comprobación de referencias antes de la adjudicación del contrato.
7.
La solicitud de propuestas consta de las siguientes secciones:
Parte 1. Propuesta y procedimientos de selección
Sección I. Carta de invitación a presentar propuestas
Sección II. Instrucciones a los consultores
Sección III. Datos de la propuesta
Sección IV. Criterios de calificación y evaluación 
Sección V A. Formularios de la propuesta técnica
Sección V B. Formularios de la propuesta financiera
Sección VI. Mandato
Parte 2. Condiciones del contrato y formularios contractuales 
Sección VII. Contrato y condiciones generales del contrato
Sección VIII. Condiciones especiales del contrato, anexos del contrato y formularios contractuales.
Sección IX. Política revisada del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones
8.
[Se celebrará/No se celebrará] una reunión previa a la presentación de propuestas según lo descrito en los Datos de la propuesta, en la sección II de la presente solicitud de propuestas.
9.
Las propuestas deben entregarse en la dirección y de la manera especificada en la subcláusulas 20.3, 20.5 y 20.7 de las Instrucciones a los consultores, a más tardar [ingrese la hora y la fecha locales].
10.
Los consultores deben tener presente que la distancia y las formalidades aduaneras pueden requerir un tiempo de entrega mayor que el previsto. Las propuestas recibidas fuera de plazo no serán aceptadas bajo ninguna circunstancia y serán devueltas a los consultores sin abrir.
11.
[Se aceptará/no se aceptará] la presentación de propuestas por medios electrónicos [La presentación electrónica solo será permitida si así lo disponen las normas nacionales de adquisición y contratación y si así se estipula en los Datos de la propuesta].
12.
Tras recibir esta carta y a más tardar el [indique la fecha], sírvase informarnos por escrito, o por correo electrónico, a la dirección que se muestra a continuación:
a) que recibió la solicitud de propuestas, y 
b) si presentará una propuesta solo o en asociación.
Atentamente,
[Oficial autorizado]
En nombre de [nombre completo del cliente]
[Dirección]
[Dirección de correo electrónico]
[Número de fax]

Sección II. Instrucciones para los consultores
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3528.
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35F.
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3529.
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3630.
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3731.
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3732.
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	A. Generalidades

En la parte 1 (Propuesta y procedimientos de selección) de esta solicitud de propuestas, las siguientes palabras y expresiones tendrán los significados que se explicitan a continuación. Estas definiciones no se aplicarán a ninguna de las palabras o expresiones de las secciones de la parte 2 (Condiciones del contrato y formularios contractuales) de esta Solicitud de propuestas, en la cual dichas palabras y expresiones tendrán los significados señalados en las subcláusulas 1.1 y 2.1 de las condiciones generales del contrato, salvo que se especifique lo contrario.

	1. Definiciones
	a) Por “anexo” o “anexos” se entiende una modificación de la presente solicitud de propuestas realizada por el cliente.

b) Por “asociado” o “miembro” se entiende cualquier entidad que sea miembro de la asociación que forma el consultor. Un subconsultor no es un asociado.

c)  Por “empresa conjunta” o “consorcio” se entiende la asociación de entidades que forma el consultor.

d) Por “prestatario/receptor” se entiende el Gobierno, el organismo gubernamental u otra entidad que firme el convenio de financiación con el Fondo. 
e) Por “cliente” se entiende la entidad contratante identificada en los Datos de la propuesta.
f) “Confirmación” significa confirmación por escrito.

g) Por “consultor” se entiende cualquier entidad legal que preste o pueda prestar servicios al cliente en virtud del contrato.

h) Por “contrato” se entiende el convenio celebrado entre el cliente y el consultor, e incluye toda la documentación adjunta, anexos y documentos incorporados en dicho contrato por referencia, del cual se incluye un formulario en la parte 2 de esta solicitud de propuestas.

i) Por “días” se entienden días corridos.

j) Por “selección con presupuesto fijo” se entiende el método de selección con presupuesto fijo según se define en el Manual para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios del FIDA.

k) Por “propuesta Financiera” se entiende el significado atribuido en la subcláusula 15.5 de las Instrucciones a los consultores.
l) El término “Fondo” o “FIDA” hace referencia al Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola.

m) Con “condiciones generales del contrato” se hace referencia a las condiciones generales que rigen el contrato.

n) Por “Gobierno” se entiende el Gobierno identificado en los Datos de la propuesta.
o) Por “Manual” se entiende la última versión del Manual para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios del FIDA, que se revisa oportunamente y está disponible en el sitio web del FIDA en www.ifad.org/project-procurement. 

p) Por “financiación del FIDA” se entiende la financiación que el Fondo ha puesto a disposición del Gobierno y la financiación administrada por el FIDA conforme a las cláusulas del convenio de financiación.
q) Las “Instrucciones a los consultores” forman la sección II de esta solicitud de propuestas, incluida cualquier modificación, que presenta a los consultores toda la información necesaria para preparar sus propuestas.

r) El “personal profesional clave” hace referencia al personal profesional clave identificado de conformidad con la subcláusula 15.3.d de las Instrucciones a los consultores.
s) El “método de selección basado en el menor costo” corresponde al método que selecciona la oferta con el menor costo, según se define en el Manual para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios del FIDA.
t)  Los “Datos de la propuesta” son los datos específicos que constan en la sección III de la presente solicitud de propuestas y que se recogen los requisitos y las condiciones específicas.
u) Por “personal” se entiende el personal profesional clave y el personal adicional proporcionado por el consultor, o por cualquier subconsultor, o asociados a quienes se haya asignado la realización de los servicios o cualquier parte de estos.

v) Por “reunión previa a la presentación de propuestas” se entiende la reunión que se celebra antes de la presentación de propuestas según lo especificado en la subcláusula 2.4 de las Instrucciones a los consultores, si corresponde.

w) Por “proyecto” se entiende el proyecto mencionado en los Datos de la propuesta que está siendo financiado y/o administrado por el Fondo y ejecutado por el cliente a que se hace referencia en los Datos de la propuesta.

x) Por “propuesta” se entiende la propuesta técnica y la propuesta financiera para la prestación de los servicios presentadas por un consultor en respuesta a esta solicitud de propuestas.
y) Por “selección basada en la calidad” se entiende el método de selección basada en la calidad según se define en el Manual para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios del FIDA.

z) Por “selección basada en la calidad y el costo” se entiende el método de selección basada en la calidad y el costo según se define en el Manual para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios del FIDA.

aa)  Por “solicitud de propuestas” se entiende la presente solicitud de propuestas, incluida cualquier modificación que pueda realizarse a esta, elaborada por el cliente para la selección del consultor.
ab)  Con “condiciones especiales del contrato” se hace referencia a las condiciones especiales que rigen el contrato.

ac)  Por “explotación y abuso sexuales” se entiende tales prácticas y se refieren a lo dispuesto en la Política del FIDA sobre prevención y respuesta frente al acoso sexual y la explotación y los abusos sexuales, que se puede encontrar en el sitio web del FIDA.

ad)  Por “PESAC” se entienden los Procedimientos del FIDA para la Evaluación Social, Ambiental y Climática (PESAC). 

ae)  Por “Servicios” se entienden las tareas que debe realizar el consultor de conformidad con el contrato.

af) “Acoso sexual” significa toda práctica de acoso sexual.

ag)  “Subconsultor” significa cualquier persona o entidad legal con la cual el consultor subcontrata cualquier parte de los servicios.
ah)  “Comité de Evaluación Técnica” hace referencia al comité seleccionado con el propósito de evaluar las propuestas recibidas, que presenta un informe con la recomendación de adjudicación del contrato para el cual se publica la presente solicitud de propuestas.

ai) “Propuesta técnica” tiene el significado que se le otorga a ese término en la subcláusula 15.3 de las Instrucciones a los consultores.
aj) Por “mandato” se entiende el documento incluido en la sección VI de esta solicitud de propuestas en el que se explican los objetivos, el alcance de la labor, las actividades y las tareas que se han de realizar, las respectivas responsabilidades del contratante y del consultor, y los resultados y productos que se espera obtener del trabajo.

	2. Alcance de la solicitud de propuestas
	2.1  El cliente seleccionará un consultor siguiendo el método de selección especificado en los Datos de la propuesta.
2.2  A lo largo de la presente solicitud de propuestas, excepto cuando el contexto requiera lo contrario, las palabras que indican singular incluyen asimismo el plural, las que indican plural incluyen también el singular y el femenino incluye al masculino y viceversa.
2.3  Se invita a los consultores a presentar una propuesta técnica y una propuesta financiera para los servicios de consultoría requeridos para este encargo según se indica en los Datos de la propuesta. La propuesta será la base para las negociaciones del contrato y, en última instancia, para la firma del contrato con el consultor seleccionado.
2.4  Los consultores deben familiarizarse con las condiciones locales y tenerlas en cuenta al preparar sus propuestas. Para obtener información de primera mano sobre el encargo y las condiciones locales, se recomienda a los consultores que asistan a una reunión previa a la presentación de propuestas, si así se especificara en los Datos de la propuesta. 
2.5  El cliente proporcionará oportunamente, sin costo alguno para el consultor, los insumos e instalaciones especificados en los Datos de la propuesta, ayudará a la empresa a obtener las licencias y permisos necesarios para llevar a cabo los servicios, y facilitará los datos e informes pertinentes del proyecto. No se proporcionará ningún otro insumo. Por lo tanto, el consultor deberá hacer una planificación para cubrir todos los gastos que previsiblemente deba realizar para poner en marcha y mantener los servicios de manera oportuna, entre otros los relacionados con espacio de oficina, comunicaciones, seguros, equipo de oficina, viajes, etc. salvo que se indique lo contrario en otro punto de los Datos de la propuesta.
2.6  El cliente no está obligado a aceptar ninguna propuesta y se reserva el derecho de cancelar la contratación en cualquier momento antes de la adjudicación del contrato, sin por ello contraer ninguna obligación para con el consultor.

	
	2.7  

	3. Fuente de financiación
	3.1  El prestatario o receptor y las fuentes de financiación se especifican en los Datos de la propuesta. 

	4. Prácticas prohibidas
	4.1  El Fondo exige que todos los beneficiarios de la financiación del FIDA, incluidos el cliente y todos los consultores, asociados en la ejecución, proveedores de servicios, proveedores, subproveedores, contratistas, subcontratistas, consultores, subconsultores y cualquiera de sus agentes (declarados o no) y miembros del personal observen el más alto nivel ético y de integridad durante el proceso de adjudicación y la ejecución de los contratos, y cumplan la Política revisada del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones, revisada el 12 de diciembre de 2018 (EB 2018/125/R.6, en adelante, “política anticorrupción del FIDA”) y que se adjunta como sección VIII del presente documento.  
4.2  A los efectos de estas disposiciones, y en consonancia con la política anticorrupción del FIDA, los términos que figuran a continuación se definen de la siguiente manera, y a veces se conocen colectivamente como “prácticas prohibidas”:
a) Una “práctica corrupta” es el acto de ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influir indebidamente en la actuación de otra parte;  
b) Una “práctica fraudulenta” es toda acción u omisión que, dolosamente o no, induzca o pretenda inducir a error a otra parte, incluso mediante tergiversación, a fin de obtener un beneficio financiero o de otra índole o de eludir una obligación;  
c) Una “práctica colusoria” consiste en un acuerdo entre dos o más partes concebido para conseguir un propósito indebido como, por ejemplo, influir indebidamente en la actuación de otra parte; 
d) Una “práctica coercitiva” consiste en el menoscabo o daño causado, o la amenaza de causar menoscabo o daño, directa o indirectamente, a una parte cualquiera o a sus bienes, para influir indebidamente en la actuación de esa u otra parte; 
e) Una “práctica obstructiva” consiste en: i) destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente pruebas que puedan ser importantes para una investigación del Fondo, o formular declaraciones falsas ante los investigadores con el fin de obstaculizar efectivamente una investigación del Fondo; ii) amenazar, acosar o intimidar a cualquier parte para evitar que revele lo que sabe sobre cuestiones pertinentes para una investigación del Fondo o que continúe dicha investigación, o iii) llevar a cabo cualquier acto destinado a obstaculizar gravemente el ejercicio del Fondo de sus derechos contractuales de auditoría, inspección y acceso a la información.  
4.3  El Fondo denegará la aprobación de una propuesta de adjudicación de un contrato si determina que la empresa o persona recomendada para la adjudicación, o cualquiera de los miembros de su personal, agentes, subconsultores, subcontratistas, proveedores de servicios, proveedores, subproveedores o sus empleados, ha incurrido, directa o indirectamente, en cualquiera de las prácticas prohibidas en relación con una actividad u operación financiada o gestionada por el FIDA, en particular al competir por el contrato. 
4.4  En virtud de la política anticorrupción del FIDA, este tiene derecho a sancionar a las empresas y los particulares, entre otros, declarando que no podrán participar, de forma permanente o durante un período determinado, en ninguna actividad u operación financiada o gestionada por el Fondo. Esto puede incluir declararlos no aptos para:  i) ser adjudicatario o beneficiarse de cualquier modo de un contrato financiado por el FIDA, ya sea desde el punto de vista financiero o de cualquier otra forma; ii) ser subcontratista, consultor, fabricante, proveedor, subproveedor, agente o prestador de servicios de una empresa habilitada a la que se haya adjudicado un contrato financiado por el FIDA, y iii) recibir fondos de cualquier préstamo o donación que este proporcione.
  El Fondo también tiene derecho a reconocer unilateralmente las inhabilitaciones impuestas por otras instituciones financieras internacionales si dichas inhabilitaciones cumplen los requisitos para el reconocimiento mutuo en virtud del Acuerdo de Reconocimiento Mutuo del Cumplimiento de las Decisiones de Inhabilitación.
4.5  Además, el Fondo tiene derecho a declarar en cualquier momento una adquisición viciada o la inadmisibilidad de cualquier gasto relacionado con un proceso de adquisición o un contrato si determina que se han producido prácticas prohibidas en relación con ese proceso o contrato y que el prestatario/receptor no ha adoptado medidas oportunas y adecuadas, satisfactorias para el Fondo, para hacer frente a esas prácticas cuando se producen.
4.6  Se exige a los licitadores, consultores, contratistas y sus subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, proveedores, agentes y personal que cooperen plenamente con cualquier investigación realizada por el Fondo sobre posibles prácticas prohibidas, entre otras cosas  permitiendo que su personal sea entrevistado y brindando pleno acceso a todas las cuentas, locales, documentos y registros (comprendidos los registros electrónicos) relacionados con la operación o actividad en cuestión financiada o gestionada por el FIDA, y sometiendo tales cuentas, locales, documentos y registros a auditoría o inspección
 por auditores o investigadores designados por el Fondo. 
4.7  El consultor está obligado a revelar las sanciones previas y las condenas penales pertinentes, así como las comisiones o los honorarios que haya pagado o vaya a pagar a cualquier agente u otra parte en relación con este proceso de adquisición o la ejecución del contrato.
4.8  El consultor mantendrá disponibles todos los registros y documentos, incluidos los registros electrónicos, relativos a este proceso de adquisición, durante un mínimo de tres (3) años a partir de la notificación de la finalización del proceso competitivo o, en caso de que se le adjudique el contrato, de la ejecución de este.

	5. Normas de desempeño de los PESAC
	5.1  El contrato resultante se ejecutará de conformidad con los Procedimientos del FIDA para la evaluación social, ambiental y climática (PESAC), disponibles en https://www.ifad.org/secap. 

	6. Acoso sexual y explotación y abusos sexuales
	6.1  El Fondo exige que todos los beneficiarios de la financiación del FIDA, incluidos el cliente y todos los consultores, asociados en la ejecución, proveedores de servicios, proveedores, subcontratistas, subconsultores y cualquiera de sus agentes (declarados o no) y miembros del personal cumplan la Política del FIDA sobre prevención y respuesta frente al acoso sexual y la explotación y los abusos sexuales. A los efectos de esta disposición, y en consonancia con la Política del FIDA sobre prevención y respuesta al acoso sexual y la explotación y el abuso sexuales, que podrá enmendarse oportunamente, se definen los términos que figuran a continuación: 
a) Acoso sexual significa “toda insinuación sexual inapropiada, solicitud de favor sexual u otra conducta verbal, no verbal o física de naturaleza sexual que interfiere injustificadamente con el trabajo, altera o se utiliza como condición de empleo o genera un entorno laboral intimidatorio, hostil u ofensivo”. 
b) La explotación y el abuso sexuales se refieren a abusar —o intentar abusar— de una situación de vulnerabilidad, una relación de poder desigual o la confianza de una persona con propósitos sexuales, a los efectos, aunque sin estar exclusivamente limitado a ellos, de aprovecharse material, social o políticamente de la explotación sexual de otros (explotación sexual); toda intrusión física cometida o amenaza de intrusión física de carácter sexual, ya sea por la fuerza, en condiciones de desigualdad o con coacción (abuso sexual).
6.2  Los clientes y consultores tomarán todas las medidas adecuadas para prevenir y prohibir el acoso sexual y la explotación y el abuso sexuales por parte de su personal y subcontratistas o de cualquier otra persona empleada directa o indirectamente por ellos o por cualquiera de los subcontratistas en la ejecución del contrato. Los clientes y consultores informarán inmediatamente al cliente o al FIDA de cualquier incidente de acoso sexual y de explotación y abuso sexuales que se produzca en relación con el cumplimiento del contrato o antes de su ejecución, tales como condenas, medidas disciplinarias, sanciones o investigaciones. El cliente podrá tomar todas las medidas que considere adecuadas, incluida la extinción del contrato, sobre la base de actos probados de acoso sexual o de explotación y abuso sexuales que surja del cumplimiento del contrato o estén relacionados con él.
6.3  El consultor debe revelar cualquier sanción previa, condena, medida disciplinaria o antecedentes penales pertinentes.

	7. Blanqueo de dinero y financiación del terrorismo 
	7.1  El Fondo exige que todos los beneficiarios de la financiación del FIDA o de los fondos administrados por el FIDA, incluidos el cliente, los consultores, asociados en la ejecución, proveedores de servicios y proveedores, observen el más alto grado de integridad durante el proceso de adquisición y contratación y la ejecución de esos contratos y se comprometan a luchar contra el blanqueo de dinero y la financiación del terrorismo de conformidad con la Política del FIDA de Lucha contra el Blanqueo de Dinero y la Financiación del Terrorismo.

	8. Calificación y admisibilidad de los consultores, empresa conjunta y conflicto de intereses 


	8.1  Los criterios de calificación y admisibilidad establecidos en la sección IV se aplicarán al consultor, incluidas todas las partes que formen parte del consultor, para cualquier parte del contrato.

8.2  Los consultores deben satisfacer los requisitos relacionados con los criterios legales, financieros y judiciales indicados en los párrafos 1.1 a 1.3 de la sección IV de esta solicitud de propuestas. No se proseguirá la evaluación de las propuestas de los consultores que no cumplan tales requisitos.
8.3  En el caso de que el consultor sea una empresa conjunta o plantee funcionar como tal 
a) todos los miembros de la empresa conjunta o la asociación deben satisfacer los requisitos legales, financieros, judiciales, de admisibilidad y demás requisitos establecidos en la sección IV; 
b) todos los miembros de la empresa conjunta o de la asociación responderán solidariamente por la ejecución del contrato, y 
c) la empresa conjunta o la asociación nombrará a un representante que tendrá la facultad para realizar todas las actividades comerciales de uno o más integrantes de la empresa conjunta o la asociación y en nombre de ellos si se le adjudicara el contrato, durante su ejecución.
8.4  Los consultores no podrán tener ningún conflicto de intereses real, potencial ni que pueda ser razonablemente percibido como tal. Los consultores declararán en el formulario de presentación de propuestas cualquier interés real, potencial o que pueda ser razonablemente percibido como tal, independientemente de su naturaleza, que afecte, pueda afectar o pueda ser percibido razonablemente por otros como que afecta a la imparcialidad en cualquier asunto pertinente al proceso de selección y a la ejecución del contrato. Todo consultor que tenga un conflicto de intereses real, potencial o que pueda ser razonablemente percibido como tal será descalificado, a menos que el Fondo apruebe explícitamente lo contrario. El cliente exige que el consultor considere los intereses del proyecto como primordiales en todo momento, evitando estrictamente todo conflicto de intereses real, potencial o que pueda ser razonablemente percibido como tal, incluidos conflictos reales, potenciales o razonablemente percibidos como tales en relación con otras actividades o con sus propios intereses personales o corporativos, y que actúen sin tener en cuenta ninguna otra labor actual o futura. Sin que ello constituya limitación al carácter general de lo expresado anteriormente, se puede considerar que un consultor, incluidas todas las partes que formen parte de él y su personal y sus afiliados, así como los subcontratistas de cualquier parte del contrato, y su personal y sus filiales, tienen un conflicto de intereses real, potencial o que pueda ser razonablemente percibido como tal y pueden ser descalificados o rescindirse sus contratos si:
a) tienen, pueden tener o hay indicios razonables de que tengan por lo menos un socio mayoritario en común con uno o más de los demás consultores participantes en el proceso contemplado en esta solicitud de propuestas o en la ejecución del contrato; o
b) tienen, pueden tener o hay indicios razonables de que tengan el mismo representante legal que otro consultor a los efectos de esta propuesta o de la ejecución del contrato; o
c) tienen, pueden tener o hay indicios razonables de que tengan una relación, de manera directa o a través de terceros comunes, que los ponga en situación de tener acceso a información indebida o reservada sobre el proceso de selección y la ejecución del contrato o que influya en las decisiones del cliente en relación con el proceso de selección para esta contratación o durante la ejecución del contrato; o
d) participan, pueden participar o hay indicios razonables de que participen en más de una propuesta en este proceso; la participación de un consultor en más de una oferta dará lugar a la descalificación de todas las propuestas en las que participe; no obstante, esta disposición no limita la inclusión del mismo subconsultor en más de una propuesta, ni a los expertos del consultor; o 
e) Son ellos mismos, pueden ser o hay indicios razonables de que sean, o tienen, pueden tener o hay indicios razonables de que parezcan tener una relación comercial o familiar con un miembro de la junta directiva del cliente o su personal, el Fondo o su personal, o si cualquier otra persona estuvo, ha estado o hay indicios razonables de que haya estado involucrada directa o indirectamente en cualquier parte de i) la preparación de esta solicitud de propuestas, ii) el proceso de selección para esta adquisición, o iii) la ejecución del contrato, a menos que el conflicto real, potencial o razonablemente percibido como tal derivado de esta relación haya sido explícitamente autorizado por el Fondo.
8.6 Se aplicarán las siguientes normas de conflicto de intereses con respecto a la contratación de personal gubernamental o del cliente dentro del equipo propuesto por el consultor:

a)  Ningún miembro de la junta de directores del cliente ni empleado actual del cliente (ya sea a tiempo parcial o completo, remunerado o no, en situación de licencia, etc.) será propuesto o trabajará como consultor o en nombre de ningún consultor.
b)  Con excepción de lo dispuesto en la subcláusula 8.6.d, ningún empleado actual del Gobierno trabajará como consultor o como personal de sus propios ministerios, departamentos u organismos.
c)  Contratar a antiguos clientes o empleados del Gobierno para prestar servicios a sus antiguos ministerios, departamentos u organismos es aceptable siempre que no se dé un conflicto de intereses.
d)  En el caso de que un consultor incluya como personal en su propuesta técnica a un empleado gubernamental, dicho personal debe contar con una certificación por escrito del Gobierno que confirme que: i) estarán de licencia sin sueldo desde el momento de la presentación de su propuesta oficial y permanecerán de licencia sin sueldo hasta el final de su encargo con el consultor y se les permitirá trabajar a tiempo completo fuera de su anterior cargo oficial, o ii) renunciarán o se jubilarán de su empleo en el Gobierno a más tardar en la fecha de adjudicación del contrato. Bajo ninguna circunstancia las personas referidas en los apartados i) y ii) serán los responsables de aprobar la ejecución de este contrato. Dicho certificado le será proporcionado al cliente por el consultor como parte de su propuesta técnica.
e)  En caso de que un consultor desee contratar los servicios de cualquier persona de las reguladas en las subcláusulas 8.6.a a 8.6.d de las Instrucciones a los consultores, que pueda haber dejado al cliente en un plazo inferior a doce (12) meses a partir de la fecha de la presente solicitud de propuestas, deberá obtener del cliente una declaración por escrito de conformidad, sin objeciones, para la inclusión de esa persona, antes de que el consultor presente su propuesta.
8.5  El consultor que haya sido contratado por el cliente para proporcionar bienes, obras o servicios para un proyecto, su personal y cualquiera de sus afiliados, quedará descalificado para prestar servicios de consultoría relacionados con esos bienes, obras o servicios. Por otro lado, un consultor contratado para prestar servicios de consultoría para la preparación o ejecución de un proyecto, su personal y cualquiera de sus afiliados, quedará descalificado para proporcionar posteriormente bienes, obras o servicios distintos de los de consultoría que resulten de esos servicios de consultoría o estén directamente relacionados con ellos para dicha preparación o ejecución.
8.6  El consultor tendrá la obligación de revelar toda situación de conflicto de intereses real, potencial o que pueda percibirse como tal que afecte, pueda afectar o haya indicios razonables de que afecte a su capacidad de servir de la mejor manera posible al comprador. El hecho de no revelar debidamente cualquiera de esas situaciones puede dar lugar a la adopción de las medidas oportunas, entre ellas la descalificación del consultor, la extinción del contrato y cualquier otra que proceda en virtud de la Política del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones.
8.7  Un consultor, todas las partes que lo constituyan y los subcontratistas de cualquier parte del contrato, así como su personal y afiliados respectivos, no podrán ser ninguna persona o entidad que haya sido declarada inhabilitada por el Fondo por haber incurrido en prácticas prohibidas, según lo dispuesto en la cláusula 4 de las Instrucciones a los consultores. El Fondo también tiene derecho a reconocer unilateralmente las inhabilitaciones impuestas por otras instituciones financieras internacionales si dichas inhabilitaciones cumplen los requisitos para el reconocimiento mutuo en virtud del Acuerdo de Reconocimiento Mutuo del Cumplimiento de las Decisiones de Inhabilitación.
8.8  Un consultor, todas las partes que formen parte de él y los subcontratistas de cualquier parte del contrato y su personal y sus afiliados respectivos que no hayan quedado inhabilitados de otro modo por una razón descrita en esta cláusula 8 de las Instrucciones a los consultores, quedarán sin embargo excluidos si:
a) las leyes o reglamentaciones prohíben las relaciones comerciales con el país del consultor (incluidos cualesquiera asociados, subcontratistas y sus respectivos afiliados), siempre y cuando se demuestre, de manera satisfactoria para el Fondo, que la exclusión no impedirá la competencia efectiva con respecto al suministro de bienes o la contratación de obras o servicios requeridos, 
o
b) mediante el cumplimiento de una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptada en el marco del Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, el Gobierno prohíbe la emisión de un pago.
8.9  Los consultores proporcionarán pruebas de su continua admisibilidad de un modo que al cliente le resulte satisfactorio, a petición cabal de este.

8.10  Si un consultor pudiera obtener una ventaja competitiva desleal por haber prestado servicios relacionados con el encargo en cuestión, el cliente pondrá a disposición de todos los consultores, junto con la presente solicitud de propuestas, toda la información que, a ese respecto, pueda dar a dicho consultor una ventaja competitiva desleal sobre los consultores de la competencia.

	
	8.11  

	
	8.12  

	
	8.13  

	
	8.14  

	
	8.15  

	
	8.16  

	
	8.17  

	9. Origen de los bienes y servicios
	9.1  Los bienes suministrados y los servicios prestados en virtud del contrato podrán proceder de cualquier país, con sujeción a las mismas restricciones especificadas para los consultores (incluidos sus asociados, si los hubiere), su personal y los subconsultores que se establecen en la subcláusula 8.8 de las Instrucciones a los consultores.

	B. Contenido de la solicitud de propuestas

	10. Secciones de la solicitud de propuestas
	10.1  La presente solicitud de propuestas consta de las partes 1 y 2, que comprenden todas las secciones que se indican a continuación y deben leerse junto con cualquier anexo publicado de conformidad con la cláusula 12 de las Instrucciones a los consultores.

Parte 1. Propuesta y procedimientos de selección

• Sección I. Carta de invitación a presentar propuestas

• Sección II. Instrucciones a los consultores 

• Sección III. Datos de la propuesta
• Sección IV. Criterios de calificación y evaluación 

• Sección V A. Formularios de la propuesta técnica

• Sección V B. Formularios de la propuesta financiera

• Sección VI. Mandato 

Parte 2. Condiciones del contrato y formularios contractuales
• Sección VII. Contrato y condiciones generales del contrato 

• Sección VIII. Condiciones especiales del contrato, anexos del contrato y formularios contractuales
• Sección IX. Política revisada del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones

10.2  El cliente no se hace responsable de la integridad de la presente solicitud de propuestas y sus anexos si no se obtuvieron directamente de la fuente por él indicada en esta solicitud de propuestas.

10.3  El consultor ha de examinar todas las instrucciones, formularios, términos y mandato de esta solicitud de propuestas. Si no se proporciona toda la información o documentación requeridas en ella, la propuesta podrá ser rechazada.

	11.  Aclaraciones sobre la solicitud de propuestas
	11.1  Todo candidato a consultor que requiera cualquier aclaración referente a esta solicitud de propuestas deberá entrar en contacto con el cliente por escrito, o por correo electrónico o fax, en la dirección del cliente que consta en los Datos de la propuesta. El cliente responderá a cualquier solicitud de aclaración, siempre que dicha solicitud se reciba a más tardar en la fecha indicada en los Datos de la propuesta que sea anterior al término del plazo de presentación de propuestas. El cliente enviará una copia de su respuesta (incluida una explicación de la consulta pero sin identificar su procedencia) a todos los consultores preseleccionados o a los consultores que hayan obtenido la solicitud de propuestas directamente del cliente, según sea el caso, antes de la fecha especificada en los Datos de la propuesta. En caso de que la aclaración resultare en una modificación de algún elemento esencial de esta solicitud de propuestas, el cliente lo modificará de acuerdo con el procedimiento establecido en la cláusula 12 de las Instrucciones a los consultores.

11.2  Se invita al representante designado por el consultor a asistir a una reunión previa a la presentación de propuestas, si así se dispusiera en la subcláusula 1.4 de las Instrucciones a los consultores. El propósito de la reunión será aclarar cuestiones y responder a las preguntas sobre cualquier asunto que pueda plantearse en esa etapa.

11.3  El acta de la reunión previa a la presentación de las ofertas, que incluirá el texto de las preguntas y respuestas así como las respuestas concernientes a la reunión, sin identificar la fuente, se enviará a todos los consultores preseleccionados o los consultores que hayan obtenido la solicitud de propuestas directamente del cliente, según sea el caso. Si fuera necesario realizar cualquier modificación de esta solicitud de propuestas como resultado de la reunión previa a la presentación de propuestas, el cliente la llevará a cabo exclusivamente mediante la publicación de un anexo según el procedimiento previsto en la cláusula 12 de las Instrucciones a los consultores, y no en las actas de la reunión previa a la presentación de propuestas.

	
	11.4  

	12.  Enmienda de la solicitud de propuestas 
	12.1  En cualquier momento antes de la fecha límite para la presentación de propuestas, el cliente podrá modificar esta solicitud de propuestas mediante la emisión de un anexo.

12.2  Todos los anexos elaborados formarán parte de esta solicitud de propuestas, se publicarán en el sitio web del cliente y se comunicarán por escrito a todos los consultores preseleccionados o a los consultores que hayan obtenido la solicitud de propuestas directamente del cliente, según sea el caso.
12.3  A fin de que los candidatos a consultores cuenten con tiempo suficiente para tener en cuenta los anexos en la preparación de sus ofertas, el comprador podrá, a su exclusivo criterio, prorrogar el plazo para su presentación.


	C. Preparación de las propuestas

	13.  Costo de las propuestas
	13.1  El consultor correrá con todos los gastos relacionados con la preparación y presentación de su propuesta, y el cliente no será responsable en ningún caso de esos gastos, independientemente del desarrollo o el resultado del proceso de presentación de propuestas.

	14.  Idioma de las propuestas 
	14.1  En caso de que las propuestas deban presentarse tanto en inglés como en cualquier otro idioma, deberá hacerse constar así en los Datos de la propuesta, y prevalecerá la versión en inglés.

	15.  Preparación de las propuestas 
	15.1  Al preparar su propuesta, se espera que los consultores examinen en detalle los documentos que componen la solicitud de propuestas. El hecho de no proporcionar la información solicitada puede dar lugar al rechazo de una propuesta.

15.2  Al preparar la propuesta técnica, los consultores deben prestar especial atención a lo siguiente:

a)  En el caso de que no haya una lista de consultores preseleccionados, un consultor puede enriquecer sus conocimientos técnicos para el trabajo asociándose con otro consultor. En el caso de que el consultor sea una empresa conjunta o una asociación o plantee funcionar como tal, entonces estará sujeto a los requisitos de la subcláusula 8.3 de las Instrucciones para los consultores.

b)  En el caso de que haya habido una preselección de consultores, si un consultor preseleccionado considera que puede enriquecer sus conocimientos técnicos para el contrato asociándose con otros consultores en una empresa conjunta o una subconsultoría, podrá asociarse con a) consultores no preseleccionados o con b) consultores preseleccionados si así se indica en los Datos de la propuesta. Un consultor preseleccionado requiere la aprobación previa del cliente para crear una empresa conjunta con uno o varios consultores, ya sean preseleccionados o no preseleccionados. En caso de asociación con uno o varios consultores no preseleccionados, el consultor preseleccionado actuará como representante autorizado de la asociación. En el caso de una empresa conjunta, todos los socios serán responsables mancomunada y solidariamente e indicarán quién actuará como líder de la empresa conjunta.

c) El presupuesto estimado o el número estimado de meses‑personal para el personal profesional clave previsto para ejecutar el encargo se indica en los Datos de la propuesta. Sin embargo, la evaluación de la propuesta se basará en el precio correspondiente al número de meses‑personal indicado por el consultor en su propuesta.

d)  En el caso de los contratos basados en la selección con presupuesto fijo, el presupuesto disponible se indica en la subcláusula 15.2.c de las Instrucciones a los consultores, y la propuesta financiera no excederá de este presupuesto, mientras que el número de meses-personal de la categoría profesional será el estimado por el consultor.

e)  No se propondrá personal profesional clave alternativo, y solo se podrá presentar un curriculum vitae para cada puesto indicado en el mandato.

	
	f) 

	Formato y contenido de las propuestas técnica y financiera
	15.3  Los consultores deberán presentar una propuesta técnica, en la que se proporcionará la información indicada en los párrafos a) a g) utilizando los formularios estándar que figuran en la sección V A (la “propuesta técnica”). Se considera que una página es una cara impresa de un papel de tamaño A4.

	
	a)  Se requiere proveer información sobre la capacidad financiera del consultor (formulario TECH-2A de la sección V A), salvo indicación contraria en los Datos de la propuesta. También se debe suministrar información acerca de procedimientos, litigios, arbitrajes, demandas de acción, investigaciones o disputas actuales o pasadas (formulario TECH-2B de la sección V A). Se requiere una breve descripción de la organización de los consultores y una reseña de la experiencia reciente del consultor y de cada uno de sus asociados, si los hubiere, en misiones de naturaleza similar (Formulario TECH-3 y TECH-4 de la sección V A). Para cada encargo, el esquema debe indicar los nombres de los asociados o del personal profesional clave que participaron, la duración del encargo, el monto del contrato y la participación del consultor. La información se facilitará únicamente para aquellos encargos para los que el consultor haya sido contratado legalmente como empresa única o como una de las principales empresas de una empresa conjunta. Los encargos realizados por personal profesional individual que trabajen de manera privada o a través de otros consultores no pueden considerarse parte de la experiencia del consultor, o de la de un asociado, pero pueden ser indicadas por los propios funcionarios profesionales en sus curriculum vitae. Los consultores deben estar preparados para demostrar la experiencia que indiquen, si así lo solicitara el cliente. Se requiere la información de contacto para las referencias del consultor (Formulario TECH-4 de la sección V A).

b)  Comentarios y sugerencias sobre el mandato, incluidas sugerencias viables que podrían mejorar la calidad o la eficacia del encargo; y sobre los requisitos de personal e instalaciones de contraparte, tales como apoyo administrativo, espacio de oficinas, transporte local, equipo, datos, etc., que debe proporcionar el cliente (Formulario TECH-6 de la sección V A).

c)  Una descripción del enfoque, la metodología y el plan de trabajo para llevar a cabo el encargo que abarque los siguientes temas: enfoque técnico y metodología, plan de trabajo y organización y calendario de personal. Se proporciona orientación sobre el contenido de esta sección de la propuesta técnica (Formulario TECH-5 de la sección V A). El plan de trabajo debe ser coherente con el calendario de trabajo y de entregas (Formulario TECH-9 de la sección V A), y mostrará en forma de gráfico de barras el calendario propuesto para cada actividad.

d)  La lista del personal profesional clave propuesto por área de especialización, el cargo que se asignaría a cada persona y sus tareas (Formulario TECHH-8 de la sección V A).

e)  Estimaciones de la aportación de personal (meses-personal de profesionales extranjeros y locales) necesaria para llevar a cabo el encargo (Formulario TECH-8 de la sección V A). La cantidad de meses-personal debe indicarse por separado para las actividades de la oficina central y las actividades sobre el terreno, y para el personal profesional extranjero y local, respectivamente.

f) Curriculum vitae del personal profesional clave firmados por los propios funcionarios o por el representante autorizado (Formulario TECH-10 de la sección V A).

g) Una descripción detallada de la metodología propuesta y de la dotación de personal para la capacitación, si la capacitación consta en los Datos de la propuesta como un componente específico del encargo (Formulario TECH-5 de la sección V A).
15.4  La propuesta técnica no comportará ningún tipo de información financiera más allá de la requerida en el formulario TECH-2A (capacidad financiera del consultor). Presentar una propuesta técnica que contenga información sobre los costos relacionados con la ejecución del encargo constituirá un motivo para declarar la propuesta no conforme.

15.5  La propuesta financiera se preparará utilizando los formularios estándar que figuran en la sección V B de la Solicitud de propuestas. En ella se enumerarán todos los gastos relacionados con el encargo, incluidos: a) la remuneración de los expertos principales y los expertos secundarios, b) los gastos reembolsables relacionados con la ejecución del encargo.

	
	15.6  

	16.  Impuestos
	16.1  En la cláusula 19 de las Condiciones generales del contrato se establecen las disposiciones fiscales del contrato. Los consultores deben examinar cuidadosamente esa cláusula al preparar sus propuestas.

	17.  Presentación de una única propuesta
	17.1  Los consultores presentarán una sola propuesta ya sea por separado o como miembro de una empresa conjunta. Si un consultor participa en más de una propuesta, todas ellas serán descalificadas. No obstante, ello no impide la participación en más de una propuesta de los mismos subconsultores, entre ellos los expertos individuales.

	18.  Monedas de las propuestas
	18.1  Los consultores deben presentar sus propuestas financieras en la moneda o monedas especificadas en los Datos de la propuesta, y recibirán el pago en la moneda especificada en esa misma sección.

	19.  Período de validez de la propuesta
	19.1  En los Datos de la propuesta se indica el período durante el cual la propuesta del consultor debe mantener su validez una vez concluido el plazo para presentar propuestas. Toda propuesta con un período de validez menor que el requerido será considerada no acorde por el cliente y consiguientemente rechazada.

19.2  Durante el período de validez de la propuesta, los consultores mantendrán la disponibilidad del personal profesional clave indicado en la propuesta. El cliente hará todo lo que esté a su alcance para concluir las negociaciones dentro del período de validez de la propuesta. Sin embargo, en caso de necesidad, podrá solicitar por escrito a todos los consultores que presentaron propuestas antes de la fecha límite que extiendan la validez de sus propuestas. Esta solicitud se hará dentro del período de validez inicial de la propuesta. Los consultores que acepten esa prórroga confirmarán que mantienen la disponibilidad del personal profesional clave designado en la propuesta, o al confirmar la extensión de la validez de la propuesta los consultores podrán presentar nuevo personal profesional clave en sustitución. En tal caso, el experto principal sustituto deberá contar con experiencia y calificaciones equivalentes o mejores que las del experto principal originalmente propuesto.  La puntuación de la evaluación técnica, sin embargo, se basará en la evaluación del curriculum vitae del experto principal original. Los consultores que no estén de acuerdo tienen derecho a negarse a prorrogar la validez de sus propuestas.

	D. Presentación y apertura de propuestas

	20. Sellado e identificación de las ofertas
	20.1  Lo siguiente se aplica al “original” de la propuesta técnica y al de la propuesta financiera. El “original” no contendrá palabras entre líneas ni superpuestas, excepto cuando sea necesario para corregir errores cometidos por los propios consultores. La persona que firma la propuesta debe poner sus iniciales en esas correcciones, así como en cada página del “original” correspondiente. Las cartas de presentación de la propuesta técnica y de la propuesta financiera deben tener, respectivamente, el formato que se muestra en los formularios TECH-1 y FIN-1.

20.2  Si así se exige en los Datos de la propuesta, el representante autorizado del consultor que firme el “original” de las propuestas técnica y financiera deberá proporcionar dentro de la propuesta técnica una autorización en forma de poder notarial que demuestre que la persona que firma ha sido debidamente autorizada para firmar el “original” en nombre del consultor y sus asociados. Las propuestas técnicas y financieras firmadas estarán claramente marcadas como “originales".
20.3  Se harán copias de la propuesta técnica y de la propuesta financiera, en el número que se indique en los Datos de la propuesta, y cada una estará claramente marcada como “copia”. Si se encuentran discrepancias entre el original y cualquiera de las copias de los documentos pertinentes, prevalecerá el “original”. Si los consultores tienen la opción de presentar sus propuestas por medios electrónicos, esa opción deberá indicarse en los Datos de la propuesta.
20.4  El “original” y cada “copia” de la propuesta técnica se colocarán en un sobre o paquete sellado que esté claramente marcado como “propuesta técnica” De igual modo, el “original” y cada “copia” de la propuesta financiera se colocarán en un sobre o paquete separado y sellado y que esté claramente marcado como “propuesta financiera”.

20.5  Cada sobre o paquete llevará el nombre y la dirección del cliente, tal como conste en los Datos de la propuesta, el nombre y la dirección del consultor (por si tuviera que ser devuelto sin abrir), y el nombre y el número de referencia del encargo, tal como se indica en la cláusula 2.3 de las Instrucciones a los consultores.

20.6  Además, el sobre o paquete que contenga el original y las copias de la propuesta financiera se marcará con la siguiente advertencia: “No abrir al mismo tiempo que la propuesta técnica”. Si la propuesta financiera no se presenta en un sobre o paquete sellado separado y debidamente marcado como se indica más arriba, ello constituirá un motivo de rechazo de la propuesta.

20.7  Los dos sobres o paquetes que contienen la propuesta técnica y la financiera se colocarán en un sobre o caja exterior (según proceda) y se sellarán de forma segura a fin de evitar su apertura prematura. Este sobre o caja exterior llevará la dirección de presentación de las propuestas, el nombre y la dirección del consultor, el nombre del encargo y su número de referencia, y estará claramente marcado con la declaración indicada en los Datos de la propuesta y llevará el nombre y la dirección del cliente como se indica en la subcláusula 20.5 de las Instrucciones a los consultores. El cliente no será responsable de la pérdida, extravío o apertura prematura si el sobre o caja exterior no está sellado y marcado según lo estipulado. Esta circunstancia puede ser causa de rechazo de la propuesta.

	
	20.8  

	21.  Plazo para la presentación de las propuestas
	21.1  El cliente deberá recibir las propuestas antes de la fecha límite de presentación especificada en los Datos de la propuesta. 

21.2  El consultor podrá retirar, sustituir o modificar su propuesta antes de que venza el plazo de presentación de propuestas, enviando una notificación escrita debidamente firmada por el representante autorizado del consultor a la dirección del cliente indicada en la subcláusula 20.5 de los Datos de la propuesta. A los anexos de la correspondiente sustitución o modificación de la propuesta le acompañará la respectiva notificación por escrito. Todas las notificaciones cumplirán los requisitos siguientes:

a)  estar claramente marcadas como “retirada”, “sustitución” o “modificación". 

b)  ser recibidas por el cliente antes de la fecha límite estipulada para la presentación de propuestas.

c)  enviarse directamente como presentaciones por medios electrónicos al enlace de solicitud de presentación o si se presentan en copia impresa a la dirección indicada en la subcláusula 20.5 de los Datos de la propuesta, y  

d)  estar en formato PDF o Word y contar con el mismo número de originales y copias que la propuesta original.

21.3  Las propuestas cuya retirada se solicite no serán abiertas. Ninguna propuesta podrá ser retirada, sustituida o modificada en el intervalo entre el plazo de presentación de propuestas y la expiración del período de validez de la propuesta especificado en la presente solicitud de propuestas.

21.4  El cliente podrá, a su discreción, prorrogar el plazo de presentación de propuestas mediante una enmienda de esta solicitud de propuestas de conformidad con la cláusula 12 de las Instrucciones a los consultores, en cuyo caso todos los derechos y obligaciones del cliente y de los consultores previamente sujetos al plazo original quedarán sujetos a partir de entonces al nuevo plazo prorrogado.



	22.  Propuestas recibidas fuera 
de plazo
	22.1  Cualquier propuesta que el cliente reciba después de la fecha límite de presentación de propuestas será declarada fuera de plazo, rechazada y devuelta sin abrir al consultor.

	23.  Apertura de 
las propuestas
	23.1  El cliente abrirá los sobres o paquetes exteriores en una reunión pública en la dirección, fecha y hora especificadas en los Datos de la propuesta lo antes posible tras la finalización del plazo de presentación y clasificará las propuestas en propuestas técnicas y propuestas financieras, según proceda. El cliente se asegurará de que las propuestas financieras permanezcan selladas y se conserven de manera segura hasta el momento en que se produzca la apertura pública de esas propuestas.

	E. Evaluación de las propuestas

	24. Confidencialidad
	24.1  La información vinculada con la evaluación de las propuestas y las recomendaciones sobre la adjudicación no podrán ser reveladas a los consultores ni a ninguna otra parte que no participe oficialmente en el proceso hasta que se publique la información sobre la adjudicación del contrato.  El uso indebido por parte de cualquier consultor de información confidencial relacionada con el proceso puede dar lugar al rechazo de su propuesta o incluso invalidar todo el proceso de contratación.
24.2  Todo intento de los consultores de ejercer influencia indebida sobre el cliente en el examen, evaluación o clasificación de las propuestas o en las decisiones sobre la adjudicación del contrato podrá resultar en el rechazo de su propuesta y en la aplicación de los procedimientos de sanciones vigentes, incluida la inhabilitación por parte del FIDA con arreglo a la cláusula 4 de las Instrucciones a los consultores, además de las sanciones impuestas por el Gobierno o el cliente.

	25.  Aclaraciones acerca de las propuestas
	25.1  Para ayudar en el examen y evaluación de las propuestas, el cliente puede, a su discreción, solicitar a cualquier consultor una aclaración en relación con su propuesta. No se tendrá en cuenta ninguna aclaración presentada por un consultor que no responda a una solicitud del cliente. Tanto la solicitud de aclaración del cliente como la respuesta del consultor se harán por escrito. No se solicitará, ofrecerá ni permitirá ningún cambio en los precios o en el contenido de la propuesta, salvo para confirmar la corrección de los errores aritméticos que el cliente haya descubierto en la evaluación de las propuestas.

25.2  En caso de que un consultor no proporcione aclaraciones de su propuesta en la fecha y hora fijadas en la solicitud del cliente, su propuesta podrá ser rechazada.

	26.  Evaluación de
las propuestas técnicas
	26.1  El comité de evaluación técnica del cliente evaluará las propuestas técnicas sobre la base de su conformidad con los criterios del mandato, y aplicará los criterios y subcriterios de evaluación y el sistema de concesión de puntos especificados en la sección IV. Cada propuesta técnica aceptable recibirá una puntuación técnica. En esta etapa, se podrán rechazar las ofertas que no respondan a la solicitud de propuestas o que no cumplan alguno de los requisitos técnicos mínimos establecidos en los Datos de la propuesta.
26.2  En circunstancias excepcionales, si ninguna de las puntuaciones otorgadas por el comité de evaluación técnica alcanza o supera la puntuación técnica mínima, el cliente, con sujeción a la notificación de conformidad, sin objeciones, del FIDA, se reserva el derecho de rechazar todas las propuestas y convocar un nuevo proceso competitivo. El nuevo proceso competitivo se basará en una nueva lista de consultores preseleccionados que se establecerá mediante una “solicitud de expresiones de interés” y podrá incluir ajustes en el mandato del encargo o en los parámetros contractuales pertinentes, según proceda. El nuevo mandato, la lista de candidatos y la solicitud de propuestas estarán sujetos al visto bueno del FIDA.

26.3  En caso de que no se haya realizado una preselección, la capacidad financiera del consultor para movilizar y mantener los servicios es fundamental, por lo que el consultor habrá de aportar pruebas adicionales, si así lo solicitara el cliente. En su propuesta, el consultor deberá proporcionar información sobre su situación financiera y económica, a menos que se indique lo contrario en la subcláusula 15.3.a de las Instrucciones a los consultores. La información requerida debe ser proporcionada mediante el Formulario TECH-2A.
26.4  El consultor que no demuestre mediante sus registros financieros que tiene la capacidad económica y financiera para prestar los servicios requeridos, según se describe en el respectivo mandato, será descalificado. En caso de descalificación, la propuesta técnica no se evaluará y la financiera se devolverá sin abrir.

26.5  El cliente, a su discreción, puede pedir aclaraciones o información adicional con respecto a la información proporcionada en el Formulario TECH-2A.

26.6  El resultado de la evaluación de la capacidad financiera es simplemente “sí” o “no”. No se seguirá evaluando la propuesta de cualquier consultor que reciba un “no” y su propuesta financiera será devuelta sin abrir. Las propuestas que reciban un “sí” en esta etapa se evaluarán más a fondo de acuerdo con la metodología técnica de puntuación descrita en la sección IV.

	
	26.7  

	27. Evaluación de las propuestas financieras
	

	Propuestas financieras (solo para la selección basada en la calidad)


	27.1  Después de la clasificación de las propuestas técnicas, y tras recibir el visto bueno del FIDA (si procede), cuando la selección se base únicamente en la calidad, se invitará al primer consultor clasificado que tenga registros financieros que demuestren que cuenta con la capacidad económica y financiera para prestar los servicios requeridos según se describe en el respectivo mandato a negociar sus propuestas técnica y financiera y el contrato de conformidad con las instrucciones dadas en las cláusulas 29 y 30 de las Instrucciones a los consultores.

	Propuestas financieras (solo para selección basada en la calidad y el costo, con presupuesto fijo y basada en el menor costo)
	27.2  Una vez concluida la evaluación de las propuestas técnicas, y tras recibir el visto bueno del FIDA (si procede), el cliente informará a los consultores que hayan presentado propuestas acerca de la puntuación técnica (solo la puntuación total) asignada a cada uno de ellos. El cliente notificará simultáneamente a los consultores que hayan obtenido por lo menos la nota mínima de calificación y que tengan registros financieros que demuestren que cuentan con la capacidad económica y financiera para prestar los servicios requeridos, según se describe en el respectivo mandato, la fecha, hora y lugar fijados para la apertura de las propuestas financieras, y les notificará que su asistencia a la apertura de las propuestas financieras no es obligatoria. La apertura de la propuesta financiera tendrá lugar en el lugar indicado en los Datos de la propuesta. En la notificación también se comunicará a los consultores cuyas propuestas técnicas no hayan alcanzado la nota mínima de calificación, o que se consideren no conformes, que sus propuestas financieras se devolverán sin abrir una vez que el cliente haya completado el proceso de selección.

	
	27.3  El cliente abrirá las propuestas financieras en una reunión pública en la dirección, fecha y hora especificadas en la notificación descrita en la subcláusula 27.2 de las Instrucciones a los consultores. En primer lugar, se procederá a inspeccionar todas las propuestas financieras a fin de confirmar que han permanecido selladas y sin abrir. Solo se abrirán las propuestas financieras de aquellos consultores que hayan alcanzado la nota mínima de calificación después de la etapa de evaluación técnica y que tengan registros financieros que demuestren que cuenta con la capacidad económica y financiera para prestar los servicios requeridos según lo descrito en el mandato correspondiente. Se leerá en voz alta y se registrará la puntuación técnica y solo el precio total de la propuesta, según conste en el formulario de presentación de propuestas financieras (Formulario FIN-1). Se publicará una copia del registro en el sitio web del cliente.

	
	27.4  En la evaluación financiera de los precios de las propuestas se tendrán en cuenta los impuestos que se impondrán al consultor en el país del prestatario, a menos que se indique otra cosa en los Datos de la propuesta. En los contratos basados en el tiempo, el cliente corregirá los errores de cálculo y en caso de discrepancia entre una cantidad parcial y la cantidad total, o entre letras y cifras, prevalecerá la primera. Además de las correcciones mencionadas, a las actividades y los elementos descritos en la propuesta técnica pero que no tienen asignado un precio, se les asignará un precio y se le añadirá al precio del consultor respectivo. De la misma manera, en el caso de los contratos basados en el tiempo, cuando una actividad o partida se cuantifique de manera diferente en la propuesta financiera que en la propuesta técnica, la propuesta financiera se ajustará en consecuencia para reflejar los precios y cantidades especificados en la propuesta técnica. Si en la solicitud de propuestas se incluye un formulario de contrato de suma alzada, se considerará que el consultor ha incluido todos los precios en la propuesta financiera, por lo que no se harán correcciones aritméticas ni ajustes de precios y el consultor estará obligado a prestar los servicios descritos en su propuesta técnica. Si no se exige a los consultores que presenten propuestas financieras en una única moneda, los precios se convertirán a una sola moneda a los efectos de la evaluación indicada en los Datos de la propuesta utilizando los tipos de cambio de venta, la fuente y la fecha que constan en los Datos de la propuesta.

	
	27.5  Para la selección basada en la calidad y el costo, a la propuesta financiera que resulte más baja (Fm) se le otorgará la máxima puntuación financiera (Pf) de 100 puntos. Para determinar la puntuación financiera (Pf) de todas las demás propuestas se calcula según lo indicado en la sección IV: Criterios de calificación y evaluación. Las propuestas se clasificarán de acuerdo con sus puntuaciones técnicas (Pt) y financieras (Pf) combinadas utilizando las ponderaciones (T = ponderación dada a la propuesta técnica; F = ponderación otorgada a la propuesta financiera, y siendo T + F = 100 %) que se indican en los Datos de la propuesta. S = Pt x T % + Pf x F %. Se invitará a negociar al consultor que obtenga la puntuación técnica y financiera combinada más alta, de conformidad con las cláusulas 29 y 30 de las Instrucciones a los consultores, después de recibir el visto bueno del FIDA (si procede) en relación con el informe de evaluación combinado (técnica y financiera). 

	
	27.6  En el caso de la selección con presupuesto fijo, el cliente seleccionará a la empresa que hubiere presentado la propuesta técnica con mayor puntuación dentro del presupuesto establecido. Se rechazará cualquier propuesta financiera que supere el presupuesto establecido. En el caso de la selección basada en el menor costo, el cliente seleccionará la propuesta de menor costo entre las que hubieren superado la puntuación técnica mínima. En ambos métodos de selección mencionados, se considerará el precio de la propuesta evaluada de conformidad con la subcláusula 27.4 de las Instrucciones a los consultores, y tras recibir el visto bueno del FIDA (si procede) en relación con el informe de evaluación técnica y financiera combinado, se invitará a la empresa seleccionada a entablar negociaciones de conformidad con las cláusulas 29 y 30 de las Instrucciones a los consultores.
27.7  Antes de someterse al visto bueno del FIDA, el cliente llevará a cabo una verificación de la razonabilidad de los precios ofrecidos en relación con los del mercado. Una determinación negativa (ya sea por ser irrazonablemente altos o irrazonablemente bajos) podría ser una razón para que el cliente, a su discreción, rechace la propuesta. No se permitirá al consultor revisar su presentación después de que se determine que el precio ofrecido no es razonable. Además, el cliente también podrá verificar cualquier información proporcionada en los formularios TECH presentados en la propuesta. Una determinación negativa en la poscalificación podría implicar el rechazo de la propuesta y el cliente podría, a su discreción, proponer que se invite para la negociación al consultor clasificado en siguiente lugar.

	28. Comprobación del desempeño en el pasado y de referencias 
	28.1  El cliente se reserva el derecho de comprobar las referencias de rendimiento que haya proporcionado el consultor o de utilizar cualquier otra fuente que considere adecuada. Una determinación negativa por parte del cliente sobre el historial de desempeño del consultor en contratos anteriores, especialmente en caso de que la invitación se basara en una lista previa, puede ser motivo de descalificación del consultor, o de reducción de la puntuación de evaluación del consultor relativa a la experiencia pasada, a discreción del cliente.

	F. Adjudicación del contrato

	29. Notificación de intención de adjudicación
	29.1  Una vez completado el informe de evaluación y obtenidas todas las aprobaciones internas necesarias y el visto bueno del Fondo, tal como se indica en el Manual para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios del FIDA, el cliente deberá enviar la notificación de intención de adjudicación al consultor seleccionado. En dicha notificación se incluirá una declaración en la que se indicará que el cliente hará llegar una notificación formal de la adjudicación y un proyecto de contrato tras el vencimiento del plazo para la presentación de cualquier impugnación que pudiera presentarse. La entrega de la notificación de intención de adjudicación no constituirá la celebración de un contrato entre el cliente y el consultor seleccionado ni generará derechos de carácter objetivo o subjetivo.

29.2  Al mismo tiempo que emite la notificación de intención de adjudicación, el cliente también notificará por escrito a todos los demás consultores los resultados del proceso de selección. El cliente responderá con prontitud por escrito a cualquier consultor no seleccionado que, tras recibir la notificación de los resultados de la selección, solicite por escrito un informe o presente una impugnación según lo dispuesto en el Manual para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios del FIDA.

29.3  Los consultores solo podrán impugnar los resultados de un proceso de adquisición o contratación si respetan las normas y los plazos establecidos en el módulo M del Manual para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios del FIDA. En caso de que el número de días para 

i) la presentación de las impugnaciones; 

ii) el levantamiento automático de la suspensión, y 

iii) la emisión de la decisión por escrito

sean diferentes de los mencionados en el módulo M, el número de días indicado en los Datos de la propuesta prevalecerá para cada paso. En caso de recurso, la autoridad de nivel 2 a la que se hace referencia en el módulo M del Manual de adquisiciones del FIDA se identifica en los Datos de la propuesta.

	Impugnaciones y recursos
	

	30. Invitación a negociaciones y procedimientos
	30.1  Al expirar el plazo de presentación de impugnaciones y recursos y una vez resueltas todas las impugnaciones y recursos, según proceda, el cliente enviará al consultor elegido una invitación a entablar negociaciones. Las negociaciones se llevarán a cabo en la fecha y en la dirección indicada en los Datos de la propuesta. El consultor invitado (al que se invita mediante la notificación de adjudicación) confirmará, como requisito previo para asistir a las negociaciones, la disponibilidad de todo el personal profesional clave que figura en la propuesta técnica. Si no se confirma ese personal, el cliente puede proceder a negociar con el siguiente consultor. Los representantes que lleven a cabo negociaciones en nombre del consultor deben tener autorización por escrito para negociar y concluir el contrato en nombre del consultor.

	Negociaciones técnicas
	30.2  Las negociaciones comenzarán con un examen de la propuesta técnica, que incluirá: a) el enfoque técnico y la metodología propuestos, b) el plan de trabajo, c) la organización y la dotación de personal, y d) cualquier sugerencia que plantee el consultor para mejorar el mandato.

30.3  A continuación, el cliente y el consultor ultimarán el mandato, la metodología de ejecución del encargo, incluido el calendario de dotación de personal, el cronograma de trabajo, la logística, la presentación de informes y otros ajustes necesarios a la propuesta técnica del consultor. Estos documentos se incorporarán al contrato en la sección de “Descripción de los servicios”. Se prestará especial atención a la definición clara de los insumos y servicios que se requieren del cliente a fin de asegurar la ejecución satisfactoria del encargo. El cliente preparará actas de las negociaciones, que serán firmadas por el cliente y el consultor, y que se convertirán en un anexo del contrato.

30.4  Es responsabilidad del consultor, antes de iniciar las negociaciones financieras, determinar la cantidad de impuestos locales pertinentes que debe pagar el consultor en virtud del contrato. En ningún caso se responsabilizará el cliente del pago o reembolso de ningún impuesto. Las negociaciones financieras no incluirán las tarifas de remuneración del personal ni otras tarifas unitarias propuestas en todos los métodos de selección, excepto en el caso de la selección basada en la calidad.
30.5  Habiendo seleccionado al consultor sobre la base, entre otras cosas, de una evaluación del personal profesional clave propuesto, el cliente espera negociar un contrato sobre la base del personal designado en la propuesta técnica.

30.6  Durante las negociaciones del contrato, el cliente no considerará la sustitución de ningún miembro del personal profesional clave a menos que ambas partes acuerden que una demora indebida en el proceso de selección hace inevitable dicha sustitución o por razones tales como el fallecimiento o la incapacidad médica de uno de los miembros del personal. De no ser así y si se demuestra que en la propuesta se ofreció personal profesional clave sin confirmar su disponibilidad, el consultor podrá ser descalificado. Todo sustituto propuesto deberá tener unas cualificaciones y una experiencia equivalentes o mejores que las del candidato original.

30.7  Las negociaciones concluirán con un examen del proyecto de contrato y los anexos, tras lo cual el cliente y el consultor rubricarán el contrato acordado. Si las negociaciones fracasan, el cliente invitará a negociar un contrato al consultor cuya propuesta recibiera la segunda puntuación más alta.

	Negociaciones financieras
	30.8  

	Disponibilidad de personal profesional/expertos
	30.9  

	Conclusión de las negociaciones
	30.10  

	31.  Notificación de la adjudicación del contrato 
	31.1  Después de asegurar el visto bueno del FIDA al contrato negociado, el cliente emitirá la notificación de adjudicación al consultor ganador y firmará el contrato. El cliente publicará en el sitio web del FIDA y en la web del UNDB los resultados que identifiquen la adquisición, el nombre del consultor ganador y el precio, la duración y un resumen del alcance del contrato. 

	32.  Devolución de propuestas financieras sin abrir
	32.1  Tras la firma del contrato, el cliente devolverá las propuestas financieras no abiertas a los consultores no seleccionados que así lo soliciten, que correrán con los costos del envío.

	33. Fechas de inicio
	33.1  Se espera que el consultor comience el encargo en la fecha y en el lugar especificado en los Datos de la propuesta.


Sección III. Datos de la propuesta
	Aspectos generales

	Instrucciones a los consultores 1.1
	Re: El “cliente” [ingrese la razón social completa del cliente] es la entidad designada por el Gobierno para firmar y gestionar el contrato resultante.
n) “Gobierno” significa el Gobierno de [país].
 w) “proyecto” hace referencia a [indique el nombre del proyecto] 


	Instrucciones a los consultores 2.1
	El método de selección es el de [indique del método].

	Instrucciones a los consultores 2.3
	El nombre del encargo es: [ingrese el título del encargo]
El número de referencia del encargo es: [Ingrese el número de referencia]


	Instrucciones a los consultores 2.4
	No se celebrará reunión previa a la presentación de las ofertas.
o
Se celebrará una reunión previa a la presentación de las ofertas a las [indique la hora] (hora local) del [indique la fecha] en [indique el lugar]. Se recomienda encarecidamente la asistencia de todos los candidatos a consultores o sus representantes, aunque no es obligatoria. [introduzca los cambios que procedan]
[suprima lo que no corresponda]

	Instrucciones a los consultores 2.5
	El cliente proporcionará los siguientes insumos e instalaciones:
[Ingrese la lista o la mención “ninguno"]

	Contenido de la solicitud de propuestas

	Instrucciones a los consultores 3.1
	[Indique el nombre del prestatario/receptor] ha recibido (o cuando proceda “ha solicitado”) financiación del Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (“el Fondo”) [si hay más de un organismo donante, sustituya por este texto, según corresponda: [Indique el nombre del prestatario/receptor] ha recibido (o cuando proceda “ha solicitado") una financiación del Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (FIDA) y de [ingrese el nombre del otro donante] - cuya financiación está siendo administrada por el FIDA] en diversas monedas equivalente a [ingrese el valor total] para sufragar el costo de [nombre del proyecto], y se propone utilizar parte de los fondos de tal préstamo/donación a los pagos autorizados en virtud del presente contrato.

	Instrucciones a los consultores 11.1
	Puede solicitarse cualquier aclaración por correo electrónico a más tardar el [ingrese la fecha], de modo que las respuestas puedan enviarse a todos los consultores a más tardar el [ingrese la fecha].
Las aclaraciones se harán llegar a la siguiente dirección:
[razón social completa del cliente] 
A/A: 
Dirección:
Correo electrónico: 
Fax:

	Preparación de las propuestas

	Instrucciones a los consultores 14.1
	La propuesta se redactará en inglés [añada el idioma local aceptable, si procede].

	Instrucciones a los consultores 15.2.b
	Los consultores preseleccionados [pueden]/[no pueden] asociarse con otros consultores [preseleccionados/no preseleccionados].

	Instrucciones a los consultores 15.2.c
	[Nota para el cliente: En el caso del método de selección basado en la calidad y el costo, seleccione una de las siguientes frases si se va a revelar la estimación presupuestaria o el nivel de esfuerzo].
El presupuesto estimado para el encargo es de
[indique la estimación presupuestaria]
o
El número total estimado de meses-personal para el personal profesional clave necesario para el encargo es
[ingrese la lista y el nivel de esfuerzo respectivo]
En el caso de la selección basada en la calidad:
El número total estimado de meses-personal para el personal profesional clave necesario para el encargo es
[ingrese la lista y el nivel de esfuerzo respectivo]


	Instrucciones a los consultores 15.2.d
	[Nota para el cliente: en el caso de selección con presupuesto fijo, añada la siguiente frase.]
La propuesta financiera no superará el presupuesto disponible de: [indique el monto del presupuesto fijo]

	Instrucciones a los consultores 15.3.a
	[Se requiere/No se requiere] información sobre la capacidad financiera del consultor (formulario TECH-2A de la sección V A).

	Instrucciones a los consultores 15.3.g
	En este encargo [hay] / [no hay] un componente específico de capacitación.

	Instrucciones a los consultores 18.1
	La moneda o monedas de la propuesta serán las siguientes: [especifique los detalles pertinentes].
La moneda o monedas del pago serán las siguientes: [especifique los detalles pertinentes].

	Instrucciones a los consultores 19.1
	Las propuestas tendrán una validez mínima de [indique el número de días] días después de la fecha límite para la presentación de propuestas especificada en la subcláusula 21.1 de las Instrucciones a los consultores.

	Presentación y apertura de propuestas

	Instrucciones a los consultores 20.2
	[Se] / [No se] requiere un poder notarial. 
[Incluya cualquier otro documento requerido]

	Instrucciones a los consultores 20.3
	Si se presenta una copia impresa: El consultor debe presentar un (1) original y [indique el número] copias tanto de la propuesta técnica como de la propuesta financiera en dos sobres separados, en el idioma o idiomas especificados en la subcláusula 14.1 de las Instrucciones a los consultores. Además, se adjuntará a la propuesta financiera una copia en un CD, DVD o memoria flash, que contendrá una copia de la propuesta técnica y otra de la financiera. Además de los archivos PDF, el consultor también proporcionará las propuestas técnicas y financieras en formato MS Word y Excel para facilitar el examen durante el proceso de evaluación; en caso de incoherencias, prevalecerá el contenido de las copias impresas.
Los consultores [tienen/no tienen] la opción de presentar sus propuestas por medios electrónicos. [Indique el procedimiento completo para la presentación por medios electrónicos, si procede]

	Instrucciones a los consultores 20.5
	Si se presenta en copia impresa, la dirección para la presentación de propuestas es:
[nombre del contacto con indicación de su título]
[razón social completa del cliente]
Dirección: 
Correo electrónico:


	Instrucciones a los consultores 20.7
	Asegúrese de que la etiqueta exterior (o la caja) de la propuesta incluya esta declaración:
“No abrir antes de [indique la fecha y la hora].” Además, debe estar dirigida al nombre y la dirección del cliente que conste en la subcláusula 20.5 de las Instrucciones a los consultores

	Instrucciones a los consultores 21.1
	Las propuestas deben presentarse a más tardar a las [indique la hora] (hora local de [país]) del día [indique la fecha].

	Instrucciones a los consultores 23.1
	La apertura de la propuesta tendrá lugar en [indique la dirección] en [indique la fecha y la hora]. 

	Evaluación de las propuestas

	Instrucciones a los consultores 26.1
	La puntuación técnica (Pt) mínima necesaria para pasar es [indique el número de puntos] de los 100 posibles.
Puede ver el detalle de los criterios de puntuación en la sección IV.

	Instrucciones a los consultores 27.2
	El cliente comunicará a su debido tiempo la fecha, hora y lugar de apertura de los sobres que contengan las propuestas financieras que superen el requisito de puntuación técnica mínima.

	Instrucciones a los consultores 27.4
	El consultor presentará por separado en su propuesta financiera los impuestos pagaderos por él en el país del prestatario y el cliente evaluará el precio de la propuesta del consultor [indique “con inclusión de los impuestos” o “sin incluir los impuestos”, según corresponda].
La moneda única utilizada con fines de evaluación es: [indique la moneda].
La fuente de los tipos de cambio oficiales para fines de la evaluación es: [indique la fuente].
La fecha del tipo de cambio a los efectos de la evaluación es [indique el número de días] días antes de la finalización del plazo de presentación de propuestas.

	Instrucciones a los consultores 27.5
	[Si se utiliza el método de selección basado en la calidad y el costo, complete lo siguiente. De lo contrario indique “no procede"]
La ponderación asignada a la propuesta técnica, T = [indique la ponderación]
La ponderación asignada a la propuesta financiera, F = [indique la ponderación]

	Adjudicación del contrato

	Instrucciones a los consultores 29.3
	[Seleccione una de las siguientes opciones:] 
Opción 1:
Prevalecerá el número de días indicado en el módulo M del Manual del FIDA sobre la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios
u
Opción:
i. Para presentar la impugnación, el número de días es de [indique el número de días] días hábiles.
ii. La suspensión automática se revocará en un plazo de [indique el número de días] días hábiles después del envío de la decisión escrita del prestatario/receptor salvo en caso de recurso.
iii. Para la publicación de la decisión por escrito, el número de días es de [indique el número de días] días hábiles.
En cualquiera de las dos opciones, los recursos se presentarán ante la siguiente autoridad de nivel 2: [Indique la autoridad nacional para la presentación de recursos y el procedimiento correspondiente o señale “no procede"]

	Instrucciones a los consultores 30.2
	 La fecha prevista para las negociaciones del contrato será a más tardar [indique el número de días] días después de la apertura de las propuestas financieras, y se celebrarán en [indique la dirección].

	Instrucciones a los consultores 33.1
	La fecha prevista para el inicio de los servicios es el [indique la fecha] y el lugar es [especifique el lugar].


Sección IV. Criterios de calificación y evaluación
1.1 
Condición jurídica:
Cada una de las entidades integrantes del consultor adjuntará al formulario TECH-1 una copia de su certificado de constitución (registro), u otro documento similar, en el que se indique su condición jurídica. En el caso de que el consultor sea una asociación de entidades, el consultor incluirá cualquier otro documento que demuestre que tiene la intención de asociarse o se ha asociado con la otra u otras entidades que presenten conjuntamente una propuesta. Cada asociado o miembro proporcionará en forma de anexos los documentos requeridos en el formulario TECH-1.
1.2
Criterios financieros
Si así se exige en la subcláusula 15.3.a de las Instrucciones a los consultores, el consultor presentará pruebas que demuestren que dispone de la capacidad financiera suficiente necesaria para este contrato, según lo requerido en el formulario TECH-2A. Cada asociado o miembro proporcionará en forma de anexos la información requerida en el formulario TECH-2A.

1.3
Criterios judiciales
El consultor proporcionará información exacta sobre cualquier litigio o arbitraje actual o pasado derivado de contratos completados, terminados o en ejecución por el consultor en los últimos cinco (5) años, como se indica en el formulario TECH-2B. Una trayectoria constante de decisiones judiciales/arbitrales contra el consultor o la existencia de controversias de alto valor en curso pueden implicar el rechazo de la propuesta. Cada asociado o miembro proporcionará en forma de anexos la información requerida en el formulario TECH-2B.
1.4
Criterios de evaluación
Se rechazará toda propuesta que no obtenga la puntuación mínima total indicada en la subcláusula 26.1 de los Datos de la propuesta.  A discreción del cliente, una propuesta podrá ser rechazada si la empresa no satisface los criterios obligatorios indicados en el cuadro siguiente. 
El consultor será rechazado si su propuesta no demuestra claramente que cumple los siguientes criterios mínimos obligatorios:
	Ref.
	Elemento

	Criterio obligatorio 1
	[Indique aquí cualquier criterio obligatorio. Si no existe ningún criterio obligatorio, indique “Ninguno”. Puede indicar, por ejemplo, “capacidad financiera”, si se espera que el consultor incurra en gastos sustanciales antes de recibir el primer pago del cliente].


[Nota para el cliente: Complete esta tabla para cada solicitud de propuestas. Se aconseja al cliente que busque orientación para establecer los criterios de evaluación en los módulos K5 y F2 del Manual para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios del FIDA].
El cliente utilizará los siguientes criterios y subcriterios para calificar la propuesta técnica de cada consultor
	Criterios, subcriterios y sistema de concesión de puntos para la evaluación de las propuestas técnicas.

	Instrucciones a los consultores 26.1
	Criterios y subcriterios
	Puntos

	
	1. [Ingrese aquí el criterio pertinente]
	

	
	[Introduzca aquí los subcriterios pertinentes, tales como la experiencia pasada en encargos similares]
	

	
	
	

	
	
	

	
	Total de puntos para este criterio
	[indique la cantidad de puntos]

	
	2. [Ingrese aquí el criterio pertinente, como comentarios sobre el mandato, la metodología para la aplicación del encargo, tal como enfoques innovadores, plan de trabajo, etc.]
	

	
	[Introduzca aquí los subcriterios pertinentes]
	

	
	
	

	
	
	

	
	Total de puntos para este criterio
	[indique la cantidad de puntos]

	
	3. [Ingrese aquí el criterio pertinente, como las calificaciones y la experiencia del personal clave]
	

	
	[Introduzca aquí los subcriterios pertinentes]
	

	
	
	

	
	
	

	
	Total de puntos para este criterio
	[indique la cantidad de puntos]

	
	4. [Ingrese aquí el criterio pertinente, como la formación del personal del cliente, en su caso]
	

	
	[Introduzca aquí los subcriterios pertinentes]
	

	
	
	

	
	
	

	
	Total de puntos para este criterio
	[indique la cantidad de puntos]

	
	Total de puntos para todos los criterios
	100

	
	La puntuación técnica (Pt) mínima necesaria para pasar es 
	[indique la cantidad de puntos]

	
	Si ninguna de las propuestas alcanza o supera la puntuación técnica mínima especificada en la subcláusula 26.1 de los Datos de la propuesta, el cliente se reserva el derecho de invitar al consultor que reciba la puntuación técnica (Pt) más alta a negociar tanto sus propuestas técnicas como financieras, con sujeción a la recepción del visto bueno del FIDA. Si las negociaciones no dieran lugar a un contrato aceptable en un plazo razonable, el cliente se reserva el derecho de poner fin a las negociaciones, con sujeción al principio de no objeción del FIDA, e invitar —nuevamente, a su entera discreción— al consultor que haya recibido la siguiente puntuación técnica (Pt) más alta a negociar sus propuestas técnicas y financieras.
	

	IC 27.5
	La fórmula para determinar las puntuaciones financieras es la siguiente:
Pf = 100 x Fm / F, donde Pf es la puntuación financiera, Fm es el precio más bajo y F el precio de la propuesta en cuestión.
Las ponderaciones asignadas a las propuestas técnicas y financieras son:
T = [indique la ponderación] y F = [indique la ponderación].
	


Nota para el cliente: Los criterios y subcriterios de la evaluación técnica deben considerarse cuidadosamente y adaptarse a los requisitos y riesgos específicos del encargo, así como a los factores que con mayor probabilidad contribuirán a distinguir entre una propuesta que tenga más probabilidades de dar lugar a la consecución satisfactoria de los objetivos del contrato y las que tengan menos probabilidades de hacerlo. Entre los criterios que se han de tener en cuenta figuran los relacionados con la capacidad organizativa y la experiencia anterior del consultor en encargos similares; las calificaciones, la experiencia pertinente y la idoneidad para el encargo del personal clave; la calidad, la idoneidad y la eficacia y eficiencia previstas del enfoque, la metodología, el plan de trabajo y el plan de dotación de personal propuestos, así como cualquier otro factor que resulte útil para evaluar la probabilidad de que la propuesta dé lugar a la consecución de los objetivos de la contratación. 
Se examinará la actuación anterior del consultor en trabajos pertinentes para este encargo y de complejidad similar, en particular en relación con el criterio o los criterios de evaluación descritos anteriormente].
1.5 Tabla de calificación
En la columna de la derecha se indican los documentos que debe presentar el consultor para establecer las calificaciones del mismo.
[Nota para el cliente: Esta tabla puede ser modificada según sea necesario]
	Factor
	1.5.1 Admisibilidad

	
	Requisito
	Consultor
	Documentación requerida

	
	
	Entidad única
	Empresa conjunta o asociación
	Subconsultor
	

	
	
	
	Todos los miembros juntos
	Cada miembro
	Al menos un miembro
	
	

	1.5.1.1 Calificación y admisibilidad
	De acuerdo con la cláusula 8 de las IC
	Debe cumplir el requisito
	Las empresas conjuntas u otras asociaciones existentes o previstas deben cumplir los requisitos
	Debe cumplir el requisito
	N/A
	Debe cumplir el requisito
	TECH-1 y sus anexos


	1.5.1.2 Conflictos de intereses
	No debería haber conflictos de intereses como los descritos en la cláusula 8 de las Instrucciones a los consultores, a menos que el conflicto de intereses se haya mitigado y el FIDA apruebe esa mitigación.
	Debe cumplir el requisito
	Las empresas conjuntas u otras asociaciones existentes o previstas deben cumplir los requisitos
	Debe cumplir el requisito
	N / A
	Debe cumplir el requisito
	TECH-1 y sus anexos


	1.5.1.3 Inadmisibilidad e inhabilitación
	No haber sido declarado inadmisible sobre la base de alguno de los criterios establecidos en la cláusula 8 de las Instrucciones a los consultores.
	Debe cumplir el requisito
	Las empresas conjuntas u otras asociaciones existentes o previstas deben cumplir los requisitos
	Debe cumplir el requisito 
	N/A
	Debe cumplir el requisito
	TECH-1 y sus anexos



El consultor facilitará la información solicitada en las correspondientes hojas de información incluidas en la sección V, Formularios de las propuestas, para verificar que el consultor cumple los requisitos establecidos a continuación. Los subconsultores que se incluyan en la propuesta del consultor no podrán ser reemplazados sin el permiso previo del cliente. 

	Factor
	1.5.2 Historial de incumplimiento de contratos 

	
	Requisito
	Consultor
	Documentación requerida

	
	
	Entidad única
	Empresa conjunta o asociación
	Subconsultor
	

	
	
	
	Todos los miembros juntos
	Cada miembro
	Al menos un miembro
	
	

	1.5.2.1 Litigios pendientes
	Todos los procedimientos, litigios, arbitrajes, acciones, reclamaciones, investigaciones o disputas pendientes, en total, no representarán más del diez por ciento (10 %) del patrimonio neto del consultor. 
	Debe cumplir el requisito por sí mismo, también en cuanto miembro de una empresa conjunta u otra asociación pasada o actual (no es obligatorio si en el pasado los litigios atañían a su condición de miembro en una empresa conjunta u otra asociación en que contaba menos del 20 % de participación en el contrato).
	N/A
	Debe cumplir el requisito por sí mismo, también en cuanto miembro de una empresa conjunta u otra asociación pasada o actual (no es obligatorio si en el pasado los litigios atañían a su condición de miembro en una empresa conjunta u otra asociación en que contaba menos del 20 % de participación en el contrato).
	N/A
	Debe cumplir el requisito por sí mismo o en cuanto subconsultor de un asociado principal o miembro de una empresa conjunta u otra asociación pasada o actual (no es obligatorio si en el pasado los litigios atañían a su condición de miembro en una empresa conjunta u otra asociación en que contaba menos del 20 % de participación en el contrato).
	Formulario TECH-2B


	Factor
	1.5.3 Situación financiera

	Subfactor
	Requisito
	Consultor
	Documentación requerida

	
	
	Entidad única
	Empresa conjunta
	Subconsultor
	

	
	
	
	Todos los miembros juntos
	Cada miembro
	Al menos un
miembro
	
	

	1.5.3.1 Historial de desempeño financiero 
	Presentación de pruebas de la capacidad financiera del consultor para movilizar y mantener los servicios

	Debe cumplir el requisito
	N/A
	Debe cumplir el requisito
	N/A
	N/A
	Formularios TECH-2A, TECH-2B y TECH-4

	1.5.3.2 Recursos financieros 
	El consultor debe demostrar tener acceso a recursos financieros o disponer de ellos, tales como activos líquidos, activos reales no gravados, líneas de crédito y otros medios financieros.

	Debe cumplir el requisito
	Debe cumplir el requisito
	N/A

	Debe cumplir el requisito
	N/A
	Formularios TECH-2A, TECH-2B y TECH-4


	Factor
	1.5.4 Experiencia

	Subfactor
	Requisito
	Consultor
	Documentación requerida

	
	
	Entidad única
	Empresa conjunta
	Subconsultor
	

	
	
	
	Todos los miembros juntos
	Cada miembro
	Al menos un miembro
	
	

	1.5.4.1 Capacidad de organización y experiencia técnica
	Véase el cuadro de criterios que figura en el punto 1.4 y las áreas específicas del mandato
	Debe cumplir el requisito mínimo 
	Debe cumplir el requisito mínimo
	N/A
	N/A
	N/A
	Formulario TECH-3 / Formulario TECH‑6

	1.5.4.2 Experiencia general y específica
	Véase el cuadro de criterios que figura en el punto 1.4 y las áreas específicas del mandato
	Debe cumplir el requisito mínimo 
	Debe cumplir el requisito mínimo
	N/A
	Debe cumplir cada requisito específico
	Debe cumplir al menos uno de los requisitos especializados
	Formulario TECH-4


Sección V A. Formularios de la propuesta técnica
La divulgación en los presentes formularios técnicos de cualquier propuesta de precio constituirá un motivo para declarar la propuesta no conforme; véase la subcláusula 15.4 de las Instrucciones a los consultores.
[Los comentarios que figuran entre corchetes en las páginas siguientes sirven de orientación para la preparación de la propuesta técnica y, por lo tanto, no deben figurar en la propuesta técnica que se presente].
51Formulario TECH-1.
Formulario para la presentación de propuestas


55Formulario TECH-2A.
Capacidad financiera del consultor


56Formulario TECH-2B.
Procedimientos, litigios, arbitrajes, acciones, reclamaciones, investigaciones y controversias del consultor actuales y pasadas


57Formulario TECH-3.
 Organización del consultor


58Formulario TECH-4.
Experiencia del consultor


59Formulario TECH-5.
 Descripción del enfoque, la metodología y el plan de trabajo para llevar a cabo el encargo


61Formulario TECH-6.
 Comentarios y sugerencias sobre el mandato y el encargo


62Formulario TECH-7.
 Composición del equipo y asignación de tareas


63Formulario TECH-8.
 Calendario de dotación de personal (Personal profesional clave y personal de apoyo)


64Formulario TECH-9.
 Cronograma de trabajo y calendario de entrega de productos


65Formulario TECH-10.
Curriculum vitae del personal profesional clave propuesto




Formulario TECH-1. Formulario para la presentación de propuestas
[Lugar, fecha]
Para: 

[El cliente]
Dirección:

Señoras y señores:

Re: [indique el título del encargo] Ref. de la solicitud de propuestas: [ingrese la referencia tal como se muestra en la portada]
1. Nosotros, los abajo firmantes, ofrecemos prestar los servicios para el encargo mencionado de conformidad con su solicitud de propuestas de fecha [indique la fecha], con cualquier anexo que se añada a la misma y con nuestra propuesta.
2. Por la presente presentamos nuestra propuesta, que consta de esta propuesta técnica y una propuesta financiera, cada una de ellas en un sobre cerrado o paquete separado y claramente marcado.
3. Estamos presentando nuestra propuesta en asociación con:
[añada la lista con el nombre completo y la dirección de cada consultor asociado; de lo contrario, suprima esta cláusula]
4. Nuestra empresa, sus asociados, ni los subcontratistas o proveedores de cualquier parte del contrato, no han sido declarados inadmisibles por el Fondo ni han sido objeto de sanciones o inhabilitaciones en virtud de las leyes o reglamentos oficiales del país del cliente, así como tampoco han sido objeto de ninguna inhabilitación reconocida en el marco del Acuerdo de Reconocimiento Mutuo del Cumplimiento de las Decisiones de Inhabilitación (el “Acuerdo de inhabilitación cruzada”)
, de conformidad con la cláusula 4 de las Instrucciones a los consultores, además de las declaradas en el párrafo 12 del presente formulario de presentación de propuestas técnicas.
5. Adjuntamos información para respaldar nuestra admisibilidad de acuerdo con la sección IV de la solicitud de propuestas.

6. Si se celebran negociaciones durante el período inicial de validez de las propuestas, haremos lo necesario para negociar tomando como base la disponibilidad del personal profesional clave designado.

7. Esta propuesta es vinculante para nosotros y está sujeta a las modificaciones que resulten de las negociaciones del contrato. Si se acepta nuestra propuesta, nos comprometemos a iniciar la prestación de los servicios relacionados con el trabajo a más tardar en la fecha indicada en la solicitud de propuestas.
8. Reconocemos y aceptamos la Política del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones. Certificamos que ni nuestra empresa ni ninguna persona que actúe por nosotros o en nuestro nombre ha realizado ninguna práctica prohibida según lo dispuesto en la cláusula 4 de las Instrucciones a los consultores. Además, reconocemos y entendemos nuestra obligación de informar a anticorruption@ifad.org de cualquier acusación de práctica prohibida que nos llegue durante el proceso de selección o a lo largo de la ejecución del contrato. Como parte de ello, certificamos que:
a) El precio de nuestra propuesta ha sido alcanzado independientemente, sin ninguna consulta, comunicación o acuerdo con ninguna otra parte, ni con otro consultor o competidor, ni con el propósito de restringir la competencia, en relación con:
i) los precios propuestos;
ii) la intención de presentar una oferta, o
iii) los métodos o factores utilizados para calcular los precios ofrecidos.
b) No hemos revelado ni revelaremos los precios de nuestra propuesta a sabiendas, directa o indirectamente, a ningún otro consultor o competidor antes de la apertura de las propuestas financieras, salvo exigencia legal explícita, y
c) No hemos hecho ni haremos ningún intento de inducir a ningún otro consultor a presentar o no una propuesta con el fin de restringir la competencia.
9. Reconocemos y aceptamos la Política del FIDA sobre prevención y respuesta frente al acoso sexual y la explotación y los abusos sexuales. Certificamos que ni nuestra empresa ni ninguna persona que actúe por nosotros o en nuestro nombre ha realizado ninguna práctica de acoso sexual y explotación y abusos sexuales, según lo dispuesto en la cláusula 6 de las Instrucciones a los consultores. Además, reconocemos y entendemos nuestra obligación de informar a ethicsoffice@ifad.org de cualquier acusación de acoso sexual y explotación y abusos sexuales que nos llegue durante el proceso de selección o a lo largo de la ejecución del contrato.
10. Se han pagado o se van a pagar las siguientes comisiones, primas u honorarios con respecto a la creación del proceso de propuesta: [Ingrese el nombre completo de cada receptor, su dirección completa, el motivo por el que se pagó cada comisión o prima y el monto y la moneda de cada una de esas comisiones o primas]. 
	Nombre del receptor
	Dirección
	Razón
	Monto

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


(Si no se ha pagado o no se va a pagar nada, indique “Nada”.)
11. Declaramos que nuestra empresa, sus directores, socios, propietarios, personal clave, agentes, subconsultores, subcontratistas, socios de consorcios y empresas conjuntas no tienen ningún conflicto de intereses real, potencial o que pueda percibirse como tal, en virtud de lo definido en la subcláusula 8.4 de las Instrucciones a los consultores, en relación con este proceso de selección o la ejecución del contrato. [Si fuera necesario, agregue lo siguiente: “con excepción de lo siguiente:” y proporcione una descripción pormenorizada del conflicto real, potencial o que pueda percibirse como tal]. Entendemos que tenemos una obligación de divulgación permanente de dichos conflictos de intereses reales, potenciales o que puedan percibirse como tales e informaremos sin demora al cliente y al Fondo, en caso de que dichos conflictos surjan en cualquier etapa del proceso de selección o de la ejecución del contrato. 
12. Se han impuesto las siguientes condenas penales, sanciones administrativas (incluidas inhabilitaciones) y/o suspensiones temporales a nuestra empresa y/o a cualquiera de sus directores, socios, propietarios, personal clave, agentes, subconsultores, subcontratistas, socios de consorcios y empresas conjuntas: 
	Naturaleza de la medida (es decir, condena penal, sanción administrativa o suspensión temporal)
	Impuesta por
	Nombre de la parte condenada, sancionada o suspendida (y relación con el consultor)
	Fundamentos para la imposición de la medida (es decir, fraude en la adquisición y contratación o corrupción en la ejecución del contrato)
	Fecha y duración de la medida

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Si no han sido objeto de ninguna condena penal, sanción administrativa o suspensión temporal, indique “Ninguna”.  
13. Reconocemos y entendemos que debemos informar con prontitud al cliente sobre cualquier cambio sustancial en relación con la información proporcionada en este formulario. 
14. Entendemos además que el hecho de no revelar adecuadamente cualquier información en relación con este formulario de presentación de propuestas puede dar lugar a la adopción de las correspondientes medidas, entre ellas nuestra descalificación, la extinción del contrato y cualquier otra sanción aplicable en virtud de la Política del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones.
15. Entendemos que la presente propuesta, junto con su aceptación preliminar por escrito incluida en su Notificación de intención de adjudicación, solo constituirá un contrato vinculante entre la empresa y el cliente tras la celebración de negociaciones concluyentes y la preparación y ejecución del contrato correspondiente.
16. Por la presente declaramos la veracidad de la información y las declaraciones que figuran en esta propuesta y aceptamos que cualquier tergiversación contenida en ella puede dar lugar a nuestra descalificación.
17. Entendemos y aceptamos sin condiciones que cualquier impugnación al proceso o a los resultados de este proceso competitivo solo podrá presentarse siguiendo los procedimientos definidos en la subcláusula 29.3 de las Instrucciones a los consultores.
18. Entendemos que el abajo firmante no está obligado a aceptar ninguna propuesta que pueda recibir.
Le saluda muy atentamente,

	[Signatario autorizado]
	

	[Nombre y título del signatario]
	

	[Nombre del consultor]
	

	[Dirección del consultor]
	


Anexos

1.
Poder (si fuera necesario) que demuestre que la persona que firma ha sido debidamente autorizada para firmar la propuesta en nombre del consultor y sus asociados;

2.
Carta(s) de constitución (u otros documentos que indiquen la condición jurídica), y

3.
Acuerdos de asociación o de empresa conjunta o la carta de intención de celebrar tal empresa conjunta firmada por los representantes autorizados de todos los miembros de la empresa conjunta (si procede, pero sin mostrar ninguna información de propuesta financiera).

4.
[Otros documentos requeridos en los Datos de la propuesta]
Formulario TECH-2A. Capacidad financiera del consultor

El cliente se reserva el derecho de solicitar información adicional sobre la capacidad financiera del consultor. El consultor que no demuestre mediante sus registros financieros que tiene la capacidad financiera para prestar los servicios requeridos podrá ser descalificado.

[Para el cliente: Incluya esta sección si proceded]:

La capacidad financiera del consultor para poner en marcha y mantener los servicios puede ser importante para determinados tipos de servicios en los que el consultor tenga que prefinanciar gastos importantes antes de recibir el pago del cliente. En esas circunstancias, en la solicitud de propuestas se incluirá una evaluación de la capacidad financiera, además de la evaluación cualitativa realizada mediante el Formulario TECH-4. El Formulario TECH‑2A incluirá los requisitos referentes a la documentación necesaria para evaluar la capacidad financiera. El tipo de documentación requerida variará según el contexto del país, los servicios solicitados y el alcance de la capacidad financiera que se exija en el encargo. A continuación se presentan ejemplos de la posible documentación requerida, que puede complementarse con otros tipos de documentos que determine el cliente, siempre que los requisitos sean razonables y pertinentes para la capacidad financiera exigida de los servicios solicitados:

•
Estados financieros auditados de los últimos tres (3) años, respaldados por cartas de auditoría. 

•
Estados financieros certificados de los últimos tres (3) años, respaldados por cartas de auditoría.

•
Evidencia de que la financiación se dedica a la ejecución de los servicios, atestiguada por un representante autorizado del consultor.

Si no se presenta ninguno de estos documentos como prueba de la capacidad financiera, la propuesta será rechazada.

Si la propuesta corresponde a una empresa conjunta, todas las partes de la empresa conjunta presentarán la información solicitada sobre la capacidad financiera. Los informes deben presentarse por orden de importancia de los socios en la empresa conjunta, de mayor a menor. 

El cliente se reserva el derecho de solicitar información adicional sobre la capacidad financiera del consultor. El consultor que no demuestre mediante sus registros financieros que tiene la capacidad financiera para prestar los servicios requeridos podrá ser descalificado.
Formulario TECH-2B. Procedimientos, litigios, arbitrajes, acciones, reclamaciones, investigaciones y controversias del consultor actuales y pasadas

[Proporcione información sobre procesos, litigios, arbitrajes, acciones, reclamaciones, investigaciones o controversias actuales o de los últimos cinco (5) años, como se indica en el formulario que figura a continuación. Cada miembro de la empresa conjunta rellenará un formulario.]
El consultor, o una compañía o entidad relacionada o afiliada, ha estado involucrado en cualquier procedimiento, litigio, arbitraje, acción, reclamación, investigación o disputa en los últimos cinco (5) años: No:____ Sí:______ (Véase a continuación)

	Litigios, arbitrajes, acciones, reclamaciones, investigaciones, disputas durante los últimos cinco (5) años

	Año
	Asunto en disputa
	Valor de la decisión contra el consultor (equivalente en USD)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Formulario TECH-3. Organización del consultor

[Proporcione una breve descripción de los antecedentes y la organización de su empresa/entidad y de cada empresa asociada para el presente encargo. Incluya el organigrama de su empresa/entidad. La propuesta debe demostrar que el consultor posee la capacidad organizativa y la experiencia necesarias para ocuparse de la gestión del proyecto objeto del contrato desde la oficina central, así como de prestar el apoyo administrativo y técnico necesario al equipo del proyecto del consultor en el país. La propuesta debe demostrar que el consultor posee la capacidad de presentar personal competente y proporcionar sustitutos experimentados con poca antelación.]
[Máximo 5 páginas por cada miembro de la empresa conjunta]
Formulario TECH-4. Experiencia del consultor

Mediante el formato que figura a continuación, proporcione información sobre cada encargo pertinente para el cual su empresa y cada asociado en el encargo hayan sido contratados legalmente como una de las principales empresas de una asociación, para llevar a cabo servicios similares a los solicitados en virtud del mandato incluido en el presente documento de solicitud de propuestas. La propuesta debe demostrar que el consultor está respaldado por un historial comprobado de experiencias satisfactorias en la ejecución de proyectos similares en cuanto al fondo, la complejidad, el valor, la duración y el volumen de los servicios solicitados en el presente encargo.

[Cada miembro de la empresa conjunta rellenará un formulario]
[Máximo 5 encargos relacionados o similares]
	Nombre del encargo:

	Valor aproximado del contrato (en USD corrientes):

	País:
Ubicación en del país:
	Duración del encargo (meses):


	Nombre del cliente:
	Número de meses-personal de la categoría profesional del encargo:

	Correo electrónico y teléfono de las referencias del cliente:
	Proporcione información de contacto de por lo menos tres (3) referencias que puedan aportar información sustancial sobre 1) el tipo de trabajo realizado por usted y 2) la calidad del trabajo. Para cada referencia, indique una persona de contacto, su título, dirección, teléfono y dirección de correo electrónico:

	Dirección del cliente:

	Valor aproximado de los servicios prestados por su empresa en virtud del contrato (en USD corrientes):

	Fecha de inicio (mes/año):
Fecha de finalización (mes/año):
	Número de meses-personal de la categoría profesional trabajados por consultores asociados:

	Nombre de los consultores asociados, si los hubiere:

	Nombre y perfil de los miembros del personal profesional superior propuestos por su empresa que participan en el encargo y funciones que desempeñan (indique los perfiles más significativos, como director/coordinador del proyecto y jefe de equipo):

	Descripción explicativa del proyecto:


	Descripción narrativa de las demandas de movilización del proyecto y de cómo su empresa gestionó los requisitos administrativos, logísticos y financieros de esa movilización:

	Descripción de los servicios prestados efectivamente por su personal en el marco del encargo:



Nombre de la empresa: _________________________________
Formulario TECH-5. Descripción del enfoque, la metodología y el plan de trabajo para llevar a cabo el encargo

[Nota para el cliente: El presente modelo tiene una finalidad meramente ilustrativa. Las instrucciones y el contenido que se requiere acerca del consultor serán adaptados por el cliente en función de los objetivos de la contratación y los criterios de evaluación].
En esta sección, el consultor deberá proporcionar una descripción exhaustiva de la forma en que prestará los servicios requeridos de conformidad con el mandato incluido en la presente solicitud de propuestas. La información proporcionada debe ser suficiente para transmitir al comité de evaluación técnica que el consultor comprende los retos que plantea la prestación de los servicios requeridos y que dispone de un enfoque, una metodología y un plan de trabajo adecuados para superar esos retos. 

Su propuesta técnica debe dividirse en los siguientes tres (3) apartados:

a) Enfoque técnico y metodología,

b) Plan de trabajo, y

c) Organización y dotación de personal

a)
Enfoque técnico y metodología. En el presente apartado, deberá explicar su comprensión de los objetivos del encargo, el enfoque de los servicios, la metodología para llevar a cabo las actividades y obtener el resultado previsto y el grado de detalle del producto. Asimismo, deberá señalar los problemas que se están abordando y su importancia y explicar el enfoque técnico que adoptaría para abordarlos. También debería explicar las metodologías que piensa adoptar y destacar la compatibilidad de esas metodologías con el enfoque propuesto. Indique también aquí el equipo especializado y/o los programas informáticos que puedan ser necesarios para llevar a cabo el alcance indicado en el mandato.

b)
Plan de trabajo. En este capítulo deberá proponer las principales actividades del encargo, su contenido y duración, las etapas e interrelaciones, los hitos (incluidas las aprobaciones provisionales del cliente) y las fechas de entrega de los informes. El plan de trabajo propuesto debe ser coherente con el enfoque técnico y la metodología, mostrando que se comprende el mandato y se cuenta con la capacidad para traducirlo en un plan de trabajo viable. Aquí deberá incluir una lista de los documentos finales, tales como informes, planos y tablas que habrán de entregarse como producto final. El plan de trabajo debe ser coherente con el calendario de trabajo y de entregas del formulario TECH-9. 

c)
Organización y dotación de personal. En este capítulo, debe proponer la estructura y composición de su equipo. Ha de enumerar las principales especialidades del encargo, el principal experto responsable y el personal técnico y de apoyo propuesto.

Nota: Cuando el mandato incluya tareas pertinentes a la inclusión social y de género, la propuesta habrá de abordar explícitamente la forma en que el consultor realizará esas tareas en el enfoque técnico y la metodología, el plan de trabajo, la organización y la dotación de personal. Reconocemos que este tipo de conocimientos y experiencia puede estar fuera de la labor normal de algunos consultores que presenten una propuesta, por lo que llamamos especialmente la atención sobre la importancia de una propuesta y un plan de dotación de personal adecuadamente interdisciplinarios.
[Extensión máxima: 25 páginas, incluidos gráficos y diagramas]

Formulario TECH-6. Comentarios y sugerencias sobre el mandato y el encargo

El cliente agradece cualesquiera comentarios y sugerencias que sirvan para mejorar el encargo con el objeto de proporcionar una mejor relación costo-calidad. Estas observaciones y sugerencias no se utilizarán con fines de evaluación, pero podrán ser examinadas durante las negociaciones. El cliente no está obligado a aceptar nada de lo propuesto. Si las modificaciones o sugerencias propuestas requiriesen cambios en el precio ofrecido, se anotarán sin dar el precio relacionado con el cambio. 
[Extensión máxima: 5 páginas]
A.
Sobre el mandato
[Presente y justifique aquí toda modificación o mejora del mandato que proponga para mejorar el desempeño en la realización del encargo (tales como eliminar alguna actividad que considere innecesaria, o añadir otra, o proponer una división en etapas diferente de las actividades)].
B.
Sobre el personal y las instalaciones
[Haga los comentarios que considere oportunos sobre el personal y las instalaciones que debe proporcionar el cliente.]
Formulario TECH-7. Composición del equipo y asignación de tareas

	Personal profesional clave:

	Nombre del empleado
	Organización
	Área de especialización
	Cargo asignado
	Tarea asignada

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Formulario TECH-8. Calendario de dotación de personal (Personal profesional clave y personal de apoyo)
	
	
	Aportación de personal (en forma de gráfico de barras)1
	Aportación total de meses-personal

	
	
	
	12
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	N
	Oficina principal
	Terreno3
	Total

	Extranjero
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Nombre: 
	[Oficina principal]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	[Terreno]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	Nombre:
	[Oficina principal]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	[Terreno]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	[Oficina principal]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	[Terreno]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	n
	
	[Oficina principal]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	[Terreno]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Subtotal
	
	
	

	Moneda nacional
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Nombre:
	[Oficina principal]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	[Terreno]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	n
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Personal de apoyo
	Subtotal
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Total
	
	
	


1.
En el caso del personal profesional clave, la aportación se indicará de manera individual; en el caso del personal de apoyo se indicará por categoría (por ejemplo: dibujantes, personal administrativo, etc.).

2.
Los meses se cuentan desde el comienzo del encargo. Para cada categoría de personal, indique por separado el número de personas para el trabajo en la oficina principal y sobre el terreno.

3.
El trabajo sobre el terreno significa el trabajo realizado en un lugar distinto a la oficina central del consultor.
	A tiempo completo
	
	A tiempo parcial
	


Formulario TECH-9. Cronograma de trabajo y calendario de entrega de productos

	
	Tarea
	Meses

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N
	Y así sucesivamente.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Producto

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N
	Y así sucesivamente.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


[Indique todas las actividades principales del encargo, incluidos los productos concretos y otros hitos, como las aprobaciones del cliente. En el caso de los trabajos realizados por etapas, indique las actividades, los productos y los hitos por separado para cada etapa. La duración de las actividades se indicará en forma de gráfico de barras. Consulte el mandato para ver la lista completa de los productos a entregar. El formato de muestra aquí propuesto (que el consultor deberá completar posteriormente sobre la base de los requisitos del mandato) será utilizado por el consultor como indicador del volumen de trabajo propuesto. Se evaluará la presentación como parte del enfoque y la metodología].
[Nota para el cliente: Introduzca la lista de actividades en la columna antes de publicar la solicitud de propuestas]
Formulario TECH-10.
Curriculum vitae del personal profesional clave propuesto 
	1. Cargo propuesto
	[solo se propondrá un candidato para cada cargo]

	2. Nombre de la empresa
	[Indique el nombre de la empresa que propone al empleado]

	3. Nombre del empleado
	[Ingrese el nombre completo]

	4. Fecha de nacimiento
	[Ingrese la fecha de nacimiento]

	5. Nacionalidad
	[Indique la nacionalidad]
	
	

	6. Educación
	[Indique la universidad o centro de enseñanza superior y cualquier otra educación especializada, con inclusión del nombre de las instituciones, los títulos obtenidos y las fechas en que se obtuvieron]

	7. Afiliación a asociaciones profesionales
	

	8. Otra formación
	[Indique la formación de posgrado y de otro tipo que corresponda]

	9. Países en los que ha desarrollado su experiencia laboral
	[Enumere los países en los que el empleado haya trabajado en los últimos diez años]

	10. Idiomas
	[Indique el nivel de conocimiento correspondiente para cada idioma: bueno, regular o escaso, hablado, leído o escrito]

	
	Idioma
	Competencia oral
	Competencia lectora
	Competencia escrita

	
	
	
	
	

	11. Antecedentes laborales
	[A partir del cargo que ocupa actualmente, enumere en orden inverso todos los empleos que ha tenido el empleado una vez egresado y complete la siguiente información para cada uno de ellos (véase el formato que se presenta a continuación): fechas de empleo, nombre de la organización empleadora, cargos ocupados].

	
	Desde [mes y año]:
	Hasta [mes y año]:

	
	Cliente:

	
	Cargo(s) ocupado(s):

	12. Tareas detalladas asignadas
	[Enumere todas las tareas que se realizarán en el marco de este encargo]

	13. Trabajo realizado que mejor refleja la capacidad para gestionar las tareas asignadas:
	[Complete la siguiente información relativa a los encargos en que ha participado el empleado que mejor ilustren su capacidad para gestionar las tareas enumeradas en el punto 12.]

	
	Nombre del encargo o proyecto:
	

	
	Mes y año:
	

	
	Lugar:
	

	
	Cliente:
	

	
	Principales características del proyecto:
	

	
	Cargo:
	

	
	Actividades realizadas:
	

	14. Referencias 
	[Enumere al menos tres referencias de personas que conozcan en profundidad el trabajo del empleado. Incluya el nombre, el título, el teléfono y el correo electrónico de cada persona citada como referencia.] [El cliente se reserva el derecho de contactar con otras fuentes así como de comprobar las referencias]

	15. Certificaciones
	El infrascrito certifica que, a su leal saber y entender, el presente curriculum vitae lo describe correctamente y también recoge con veracidad sus calificaciones y experiencia. Asimismo, entiende que cualquier declaración intencionadamente errónea que aquí se vierta pueda conducir a su descalificación o despido, si corresponde.
Por la presente, el infrascrito, declara que acepta participar con el [consultor] en la solicitud de propuestas mencionada. Declaro además que soy capaz y estoy dispuesto a trabajar: 
1. para el período o períodos previstos en el mandato específico adjunto a la mencionada solicitud de propuestas para el cargo para el que se ha incluido mi curriculum vitae en la oferta del consultor y
2. dentro del período de ejecución del contrato específico.


	Firma del personal profesional clave:
	

	Si el presente formulario no ha sido firmado por el personal profesional clave, al firmarlo a continuación, el representante autorizado del consultor hará la siguiente declaración:
“Tomando debidamente en cuenta mi firma a continuación, si el personal profesional clave no ha firmado este curriculum vitae, declaro que los hechos contenidos en él son, a mi leal saber y entender, una declaración verdadera y justa y confirmo que me he puesto en contacto con dicho miembro del personal profesional clave y he obtenido su garantía de que mantendrá su disponibilidad para este encargo si el contrato se acuerda dentro del período de validez de las propuestas previsto en la solicitud de propuestas".

	Firma del representante autorizado del consultor
	


Sección V B. Formularios de la propuesta financiera
Para la preparación de la propuesta financiera se utilizarán formularios estándar de propuesta financiera, de conformidad con las instrucciones que figuran en la subcláusula 15.5 de la sección II de las Instrucciones a los consultores.

[Nota para el cliente: Añada formularios adicionales, según proceda, y utilice los formularios FIN-3 y FIN-4 según corresponda. Los comentarios que figuran entre corchetes en las páginas siguientes sirven de orientación para la preparación de la propuesta financiera y, por lo tanto, no deben figurar en la propuesta financiera que se presente].
68Formulario FIN-1.
Formulario para la presentación de la propuesta financiera


69Formulario FIN-2.
Resumen de los precios


71Formulario FIN-3.
Desglose del precio por actividad


72Formulario FIN-4.
Desglose de la remuneración


73Formulario FIN-5.
Desglose de los costos reembolsables





Formulario FIN-1.
Formulario para la presentación de la propuesta financiera

[Lugar, fecha]
Para: 

[Cliente]
Dirección:
Señoras y señores:
Re: [ingrese el título del encargo]
Ref. de la solicitud de propuestas: [ingrese la referencia tal como se muestra en la portada]
Nosotros, los abajo firmantes, ofrecemos prestar los servicios para el encargo mencionado de conformidad con su solicitud de propuestas de fecha [indique la fecha]
 y con nuestra propuesta. 
Nuestro precio, según los formularios de propuesta financiera adjuntos, es [Indique la(s) cantidad(es) en letras y cifras y la moneda correspondiente] y permanecerá fijo durante la ejecución del encargo. Nuestro precio incluye la cantidad estimada de impuestos indirectos locales de [Ingresar la cantidad en letras y cifras en nombre de la moneda], que será confirmada o ajustada, si fuera necesario, durante las negociaciones.
Nuestra propuesta financiera será vinculante para nosotros, con sujeción a las modificaciones resultantes de las negociaciones del contrato, hasta la expiración del período de validez de la propuesta, como se indica en la subcláusula 19.1 de las Instrucciones a los consultores.
A continuación se enumeran las comisiones y primas, de haberlas, pagadas o por pagarse por nosotros a agentes en relación con esta oferta y la ejecución de contrato correspondiente, si se nos adjudica a nosotros
:
	Nombre y dirección de los agentes
	Cantidad y moneda
	Propósito de la comisión o prima

	
	
	

	
	
	


Entendemos que el abajo firmante no está obligado a aceptar ninguna propuesta que pueda recibir.
Reconocemos que nuestra firma digital o digitalizada es válida y legalmente vinculante.
Le saluda muy atentamente,
	Signatario autorizado
	

	Nombre y cargo del signatario
Nombre del consultor
	


Formulario FIN-2.
Resumen de los precios

Re: [ingrese el título del encargo]
Ref. de la solicitud de propuestas: [ingrese la referencia tal como se muestra en la portada]

	
	Precio1

	
	Moneda 1
	Moneda 2

	A. Remuneración: (De FIN-4)
	
	

	Fase (1) [si procede]:
Comisiones:
Impuestos en el país del prestatario:
	
	

	Fase (2) [si procede]:
Comisiones:
Impuestos en el país del prestatario:
B. Costos reembolsables: (de FIN-5)
Fase 1.
Fase 2.
	
	

	Precio total de la propuesta financiera 
	
	


[Nota para el cliente: Si el mandato se divide en fases como en el diseño y la supervisión de las obras de construcción, solicite los precios de ambas fases tal como se ha indicado anteriormente, donde la fase 2 es opcional y depende de la finalización satisfactoria de la fase 1. Si no hay fases, basta con una sola fila que represente el precio total propuesto del encargo].
Nota para el cliente: Si hubiera elementos del costo que no deben ser tasados por el consultor, sino que serán reembolsados por separado y serán los mismos para todos los consultores, como una suma provisional que es la misma para todos los consultores participantes, tales elementos del costo deben ser identificados en una línea separada con instrucciones de no incluir ese costo en el precio propuesto. Si hay fases y el costo provisional se repite en esas fases, se debe repetir la línea y la instrucción que la acompaña debajo de la línea para cada opción aplicable].
1.
Indique el precio total a pagar por el cliente en cada moneda. Ese precio total debe coincidir con la suma de los subtotales pertinentes indicados en el formulario FIN-3. (Las disposiciones fiscales pertinentes a esta solicitud de propuestas se establecen en las Condiciones generales del contrato, situadas en la sección VII).

2.
Si la solicitud de propuestas contiene 2 fases, ambas fases estarán sujetas a la evaluación de la propuesta y el precio que se evaluará será el precio total de las 2 fases, aunque el contrato solo podrá firmarse para la fase 1.

3.
Proporcione precios totales (que incluyan viajes internacionales, comunicaciones, transportes locales, gastos de oficina, envío de efectos personales, honorarios y beneficios directos e indirectos. Los impuestos se presentan por separado.) 
Formulario FIN-3.
Desglose del precio por actividad

Re: [ingrese el título del encargo]
Ref. de la solicitud de propuestas: [ingrese la referencia tal como se muestra en la portada]
[Por favor, complete para cada fase]
	Grupo de actividades por fase
	Descripción2

	
	Precio3

	
	Moneda 1
	Moneda 2

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Total
	
	


[Nota para el cliente: Introduzca la lista de actividades en la columna antes de publicar la solicitud de propuestas] Los nombres de las actividades (fase) deben ser los mismos que los indicados en la segunda columna del formulario TECH-9 o corresponderse con ellos].
1.
El formulario FIN-3 se rellenará para todo el encargo. En caso de que algunas de las actividades requieran diferentes modos de facturación y pago (por ejemplo, que el encargo se realice por fases y que cada fase tenga un calendario de pagos diferente), el consultor rellenará un formulario FIN-3 distinto para cada grupo de actividades. Incluya los años base y años opcionales.

2.
En este formulario se presenta una breve descripción de las actividades de las que se muestra el precio desglosado. 
3.
Proporcione precios totales (que incluyan viajes internacionales, comunicaciones, transportes locales, gastos de oficina, envío de efectos personales, honorarios y beneficios directos e indirectos).
Formulario FIN-4.
Desglose de la remuneración

Re: [ingrese el título del encargo]
Ref. de la solicitud de propuestas: [ingrese la referencia tal como se muestra en la portada]
[La información que se facilite en este formulario se utilizará únicamente para determinar la razonabilidad de los precios y para establecer los pagos al consultor por posibles servicios adicionales solicitados por el cliente].

	Nombre 
	Cargo
	Meses-personal     Precios totales


	Personal extranjero
	
	
	Moneda 1
	Moneda 2

	
	
	Oficina principal
	
	

	
	
	Terreno
	
	

	
	
	Oficina principal
	
	

	
	
	Terreno
	
	

	
	
	Oficina principal
	
	

	
	
	Terreno
	
	

	Personal local
	
	
	
	

	
	
	Oficina principal
	
	

	
	
	Terreno
	
	

	
	
	Oficina principal
	
	

	
	
	Terreno
	
	

	
	
	Oficina principal
	
	

	
	
	Terreno
	
	


1.
El formulario FIN-4 se rellenará para el mismo personal profesional clave y otro personal que figure en los formularios TECH-7 y TECH-8.

2.
El personal profesional se indicará de manera individual; en el caso del personal de apoyo se indicará por categoría (por ejemplo, dibujantes, personal administrativo, etc.).

3.
Los cargos del personal profesional clave coincidirán con los indicados en los formularios TECH-7 y TECH-8. 

Formulario FIN-5.
Desglose de los costos reembolsables
Re: [ingrese el título del encargo]
Ref. de la solicitud de propuestas: [indique la referencia tal como se muestra en la portada]
Cuando se utilice para asignar contratos a suma alzada, la información que se facilite en este formulario solo se utilizará para demostrar la base de cálculo del monto máximo del contrato, para calcular los impuestos aplicables en las negociaciones del contrato y, de ser necesario, para establecer los pagos al consultor por posibles servicios adicionales solicitados por el cliente. Este formulario no se utilizará como base para los pagos en virtud de contratos a suma alzada 

	B. Gastos reembolsables 


	N.°
	Tipo de gastos reembolsables
	Unidad
	Costo unitario
	Cantidad
	{Moneda 1, como en FIN-2}
	{Moneda 2, como en FIN-2}
	{Moneda adicional,
si procede}
	{Moneda adicional,
si procede}

	
	{p. ej., viáticos**}
	{Día}
	
	
	
	
	
	

	
	{p. ej., vuelos internacionales}
	{Pasaje}
	
	
	
	
	
	

	
	{p. ej., transporte para ir o volver al aeropuerto} 
	{Viaje}
	
	
	
	
	
	

	
	{p. ej., gastos de comunicación entre dos lugares}
	
	
	
	
	
	
	

	
	{p. ej., reproducción de informes}
	
	
	
	
	
	
	

	
	{p. ej., alquiler de oficinas}
	
	
	
	
	
	
	

	
	....................................
	
	
	
	
	
	
	

	
	{Capacitación del personal del cliente, si así se requiriera en el mandato}
	
	
	
	
	
	
	

	
Costos totales

	
	
	
	


Leyenda: 

Los viáticos se pagan por cada noche que el experto deba estar fuera de su lugar de residencia habitual debido al contrato. El cliente puede establecer un límite máximo.

Sección VI.
Mandato
[Nota para el cliente: Ingrese aquí el mandato de los servicios específicos que ha de prestar el consultor y las actividades que han de proporcionar o realizar las partes en el contrato. Puede obtener orientación en el módulo E3 del Manual para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios del FIDA. El FIDA proporciona una plantilla de mandato en www.ifad.org/project-procurement]
[Nota para el cliente: Si el alcance de los servicios del consultor incluye el diseño de elementos estructurales (como edificios existentes o nuevos, carreteras, puentes, compuertas, centrales eléctricas, sistemas de transmisión y distribución de energía y presas), especifique los requisitos aplicables que se tendrán en cuenta en el diseño, de conformidad con los requisitos legales nacionales, las Guías sobre medio ambiente, salud y seguridad (EHSG) y otras Buenas prácticas industriales internacionales (GIIP). Esto puede incluir, según proceda: i) tener en cuenta las consideraciones relativas al cambio climático en el diseño estructural; ii) incorporar cualesquiera requisitos obligatorios sobre accesibilidad de las leyes o reglamentos nacionales en el diseño de nuevos edificios y estructuras; iii) cuando sea técnica y financieramente viable, aplicar cualesquiera medidas adicionales necesarias para cumplir los requisitos de accesibilidad universal (es decir, acceso sin obstáculos para las personas de todas las edades y capacidades en diferentes situaciones y en diversas circunstancias, como se establece en las buenas prácticas industriales internacionales) en el diseño de nuevos edificios y estructuras; iv) cualesquiera requisitos aplicables para la certificación o aprobación por las autoridades o profesionales competentes, y iv) requisitos sobre la seguridad de las presas.

El FIDA hace un seguimiento de los proyectos que financia en todo el mundo utilizando un sistema de información geográfica (SIG) que sirve para recopilar datos iniciales de SIG sobre la zona de los proyectos y, posteriormente, para hacer un seguimiento de los progresos físicos y los posibles efectos en las zonas de los proyectos y las comunidades que viven en el vecindario. Por lo tanto, el consultor de diseño técnico debe recoger las coordenadas GPS de los sitios de infraestructura siguiendo una metodología sistemática y estandarizada. Los datos georreferenciados se incluirán en los documentos o planos de diseño y se presentarán al prestatario en formato “shapefile” para su remisión al FIDA. Es necesario registrar la latitud y la longitud de los lugares de los proyectos, como los edificios (por ejemplo, las instalaciones de comercialización o procesamiento). Deben recogerse datos de transectos (polilíneas) para carreteras y tuberías o canales de irrigación. También se han de recopilar datos de área y polígono para las zonas terrestres (por ejemplo, tierras con sistemas de riego o sometidas a prácticas de manejo mejoradas). Las especificaciones técnicas y requerimientos del empleador (que se incorporarán en los documentos de licitación para la construcción de las obras) deben incluir el requisito de que el contratista presente a la empresa de supervisión técnica, junto con sus solicitudes de pago e informes sobre la marcha de los trabajos, las coordenadas SIG de las obras terminadas en el período provisional de referencia.

 Pueden verse más detalles en los PESAC del FIDA o en el Plan de gestión ambiental y social o el Marco de gestión ambiental y social del proyecto]

Si el encargo se refiere a la supervisión técnica del desempeño de un contratista, el consultor debe asegurarse de que el contratista cumpla con sus obligaciones en materia ambiental y social en virtud de su contrato. Deberá, entre otras obligaciones, asegurarse de:
1. revisar el plan de gestión ambiental y social del contratista, incluidas todas las actualizaciones y revisiones con la periodicidad especificada en el contrato del contratista (normalmente no menos de una vez cada seis meses);
2. revisar todos los demás documentos del contratista pertinentes relacionados con los aspectos ambientales y sociales, incluido el manual de salud y seguridad, el plan de gestión de la seguridad y el plan de acción de prevención y respuesta en materia de explotación y abusos sexuales; 
3. revisar y considerar los riesgos e impactos ambientales y sociales de cualquier propuesta de cambio de diseño y asesorar sobre si hay implicaciones para el cumplimiento de la evaluación del impacto ambiental y social, el Marco de gestión ambiental y social del proyecto, reglas de consentimiento y permisos y otros requisitos pertinentes del proyecto;
4. realizar, según sea necesario, auditorías, supervisiones o inspecciones de cualquier sitio en que el contratista esté realizando actividades en virtud de su contrato, para verificar que el contratista cumple los requisitos ambientales y sociales (incluidas, cuando proceda, sus obligaciones de prevención y respuesta en materia de acoso, explotación o abusos sexuales);

5. exigir al contratista que incluya en sus informes sobre la marcha de los trabajos y en las solicitudes de pagos periódicos al empleador datos de SIG que indiquen los progresos físicos logrados hasta la fecha en la ejecución de las operaciones de construcción o rehabilitación del proyecto;
6. realizar auditorías e inspecciones de los registros de accidentes del contratista, los registros de enlace comunitario, los resultados de la vigilancia y demás documentación relacionada con cuestiones ambientales y sociales, según sea necesario, para confirmar que el contratista cumple los requisitos ambientales y sociales;
7. determinar las medidas correctivas y su plazo de aplicación en caso de incumplimiento de las obligaciones del contratista en materia ambiental y social;
8. asegurar una representación adecuada en las reuniones pertinentes, incluidas las reuniones de sitio, y las reuniones de progreso para discutir y acordar las acciones apropiadas para asegurar el cumplimiento de las obligaciones ambientales y sociales;
9. comprobar que los informes del contratista (en materia de contenido y puntualidad de su presentación) se ajusten a las obligaciones contractuales del contratista, incluida la notificación inmediata al prestatario de cualquier accidente y víctima mortal en el sitio;
10. revisar y criticar oportunamente la documentación ambiental y social del contratista (incluidos los informes regulares y los informes de incidentes) en relación con la exactitud y eficacia de la documentación; 
11. enlazar, de vez en cuando y según sea necesario, con los interesados en el proyecto para detectar y discutir cualquier problema real o potencial en materia ambiental y social;
12. establecer y mantener un mecanismo para la resolución de reclamaciones que incluya los tipos de agravios que se registrarán y la manera de proteger la confidencialidad, por ejemplo, de los que informen sobre las alegaciones de acoso, explotación o abusos sexuales.
Parte 2.
Condiciones del contrato

Contrato
Este contrato (en adelante, el “contrato") se celebra el [día] de [mes] de [año], entre, por una parte [razón social completa del cliente] (el “cliente”) y, por la otra, [razón social completa del consultor] (el “consultor”).

[Nota: Si el consultor consta de más de una entidad, se utilizará la siguiente fórmula]
Este contrato (en adelante, el “contrato”) se celebra el [día] de [mes] de [año], entre, por una parte [razón social completa del cliente] (el “cliente”), y, por la otra, [razón social completa del consultor] (el “consultor”) en [empresa conjunta / consorcio / asociación] con [lista de nombres de todas las entidades de la empresa conjunta], cada uno de los cuales será responsable solidariamente ante el cliente de todas las obligaciones del consultor en virtud del presente contrato y se considera incluido en toda referencia que se haga al término “consultor”.

CONSIDERANDOS
Considerando que:
a) [Indique el nombre del prestatario/receptor] ha recibido (o cuando proceda “ha solicitado”) financiación del Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (“el Fondo”) [si hay más de un organismo donante, sustituya por este texto, según corresponda:[nombre del prestatario/receptor] ha recibido (o cuando proceda “ha solicitado") una financiación del Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (el “-Fondo”) y de [ingrese el nombre del otro donante] - cuya financiación está siendo administrada por el FIDA] en diversas monedas equivalente a [ingrese el valor total] para sufragar el costo de [nombre del proyecto], y se propone utilizar parte de los fondos de tal préstamo/donación a los pagos autorizados en virtud del presente contrato. El FIDA solamente efectuará pagos a petición de [nombre del prestatario/receptor] y después de haberlos aprobado. Los pagos estarán sujetos, en todos los aspectos, a las condiciones del convenio de financiación entre el FIDA y el prestatario/receptor. El convenio de financiación prohíbe retirar fondos de la cuenta del préstamo o de la donación para efectuar pagos a particulares o entidades, o realizar importaciones de productos, si el FIDA tiene conocimiento de que los pagos o importaciones están prohibidos en virtud de una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptada en el marco del capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas. Ninguna otra parte distinta de (nombre del prestatario/receptor) obtendrá derecho alguno de dicho convenio ni podrá reclamar título alguno sobre los recursos de la financiación, y

b) El cliente ha pedido al consultor la prestación de determinados servicios que se describen en el anexo A del presente contrato, y
c) El consultor, habiendo declarado al cliente que cuenta con las aptitudes profesionales, los conocimientos y los recursos técnicos requeridos, ha convenido en prestar los servicios en los términos y condiciones estipulados en el presente contrato.
 POR LO TANTO, las partes por este medio acuerdan lo siguiente:
1. En retribución a los pagos que el cliente hará al contratista según se estipula en el presente contrato, el consultor se compromete con el cliente por este medio a ejecutar los servicios de conformidad en todo respecto con las disposiciones del contrato 

2. Con sujeción a los términos del presente contrato, el cliente se compromete por este medio a pagar al consultor, en contraprestación por la prestación de los servicios, el precio del contrato (según se define más adelante) o aquellas sumas que resulten pagaderas bajo las disposiciones del contrato en el plazo y en la forma establecidas en este.

En testimonio de lo cual las partes han ejecutado el presente contrato en el día, mes y año antes señalado y de conformidad con las leyes de [país].
	Por [razón social completa del cliente]
	Por [razón social completa del consultor]

	Firma
	Firma

	Nombre 

	Nombre 


	En presencia de
	En presencia de


[Nota: Si el consultor consta de más de una entidad, todas esas entidades deben figurar como signatarias, por ejemplo, de la siguiente manera:]
Por y en representación de cada uno de los miembros del consultor

[Nombre del miembro]
[Representante autorizado]
[Nombre del miembro]
[Representante autorizado]
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Condiciones generales del contrato
	1. Definiciones
	Los términos utilizados en el presente contrato, a menos que se definan expresamente de otra manera, tienen el significado que se les da en el convenio de financiación o documento conexo. A menos que el contexto exija otra cosa, cuando se utilicen en este contrato, los siguientes términos tendrán los significados que se indican a continuación: 
a) “Legislación aplicable” tiene el significado que se le da al término en las condiciones especiales del contrato.
b) Por “asociado” o “miembro” se entiende cualquier entidad que sea miembro de la asociación que forma el consultor. Un subconsultor no es un asociado.

c) Por “empresa conjunta” o “consorcio” se entiende una asociación de entidades que forma el consultor.

d) “Cliente” tiene el significado que se le da al término en el párrafo inicial del contrato.

e) “País del cliente” tiene el significado que recibe el término en las condiciones especiales del contrato.
f) “Consultor” tiene el significado que se le otorga al término en el párrafo inicial del contrato.

g) Por “contrato” se entiende el presente contrato celebrado entre el cliente y el consultor, para la prestación de los servicios y consta del contrato propiamente dicho, de las condiciones generales del contrato, las condiciones especiales del contrato y los anexos (todos ellos parte integrante del presente contrato), los cuales pueden ser enmendados, modificados o complementados ocasionalmente de conformidad con las condiciones del presente contrato.

h) El “precio del contrato” es el precio que se ha de pagar por la prestación de los servicios, de conformidad con la subcláusula 18.1 de las condiciones generales del contrato.

i) Por “día” se entiende un día civil (día calendario).

j) “Fecha de entrada en vigor” tiene el significado que se le da a ese término en la subcláusula 17.2 de las condiciones generales del contrato. 

k) “Convenio de financiación” tiene el significado que se le da al término en el párrafo inicial del contrato.

l) “Fuerza mayor” tiene el significado que se le da a ese término en la subcláusula 23.1 de las condiciones generales del contrato. 

m) El término “Fondo” o “FIDA” hace referencia al Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola.

n) Con “condiciones generales del contrato” se hace referencia a las condiciones generales que rigen el presente contrato.

o) “Gobierno” tiene el significado que se le da al término en el párrafo inicial del contrato.

p) Por “personal profesional clave” se entiende el personal que figura en el anexo D del presente contrato. 

q) “Moneda local” tiene el significado que se le da al término en las condiciones especiales del contrato.

r)  “Parte” significa el cliente o el consultor, según sea el caso, y “partes” hace referencia a ambos.
s) “Personal” hace referencia a las personas contratadas por el consultor o por cualquier subconsultor y asignadas para prestar los servicios o cualquier parte de estos.

t) Con “condiciones especiales del contrato” se hace referencia a las “condiciones especiales del contrato”, que pueden enmendar o complementar las condiciones generales del contrato.

u) Por “PESAC” se entienden los Procedimientos del FIDA para la Evaluación Social, Ambiental y Climática (PESAC), según puede verse en https://www.ifad.org/en/secap. 

v) Por “servicios” se entienden las actividades que ha de realizar el consultor de conformidad con el presente contrato, según se describe en el anexo A del presente contrato.

w) “Subconsultor” significa cualquier persona o entidad a la cual el consultor subcontrata cualquier parte de los servicios.

x) “Impuesto” e “impuestos” tienen el significado que se les da a los términos en el convenio de financiación o en otro acuerdo conexo.

	2. Interpretaciones 
	2.1  En la interpretación de este contrato, a menos que se indique lo contrario:
i) 
“confirmación” significa confirmación por escrito;

ii) “por escrito” hace referencia a la comunicación realizada en forma escrita (por ejemplo, por correo, correo electrónico o fax) que se entrega con acuse de recibo;

iii) excepto cuando el contexto requiera lo contrario, los términos que indican singular incluyen asimismo el plural y los términos en plural incluyen también el singular; 

iv) el femenino incluye al masculino y viceversa, y 

v) los encabezamientos de las cláusulas sirven como mera referencia y no limitarán, alterarán ni afectarán al significado de este contrato.

	3. Idioma y legislación aplicables
	3.1  El idioma del contrato se estipula en las condiciones especiales del contrato. Si el contrato se ejecutara tanto en inglés como en un idioma local especificado, la versión en inglés será el idioma vinculante y prevalecerá para todas las cuestiones relativas al significado o la interpretación de este contrato.

3.2  El presente contrato, su significado e interpretación, así como la relación entre las partes se regirán por la legislación aplicable.

	4. Comunicaciones
	4.1  Toda notificación, solicitud o consentimiento que se requiera o se permita hacer o que se haga de conformidad con el presente contrato deberá hacerse por escrito. Con sujeción a la legislación aplicable, se considerará que se ha cursado o dado tal notificación, solicitud o aprobación cuando haya sido entregada en persona a un representante autorizado de la parte a la que esté dirigida, o cuando se haya enviado a dicha parte a la dirección indicada en las condiciones especiales del contrato, o se envíe por fax o correo electrónico con sistema de confirmación, en cualquiera de los dos casos si se envía durante el horario normal de trabajo de la parte receptora.
4.2  Una parte podrá cambiar su dirección para estas notificaciones informando por escrito a la otra parte del cambio de la dirección indicada en la subcláusula 4.1 de las condiciones especiales del contrato.

	5. Subcontratación
	5.1  Si el consultor tiene la intención de subcontratar un elemento importante de sus servicios contratados (se considerará importante si está valorado en más del 20 % del valor del contrato), deberá solicitar la aprobación previa por escrito del cliente al subcontratista. La subcontratación no modificará las obligaciones del consultor en virtud del presente contrato.

	6. Prácticas prohibidas
	6.1  El Fondo exige que todos los beneficiarios de la financiación del FIDA, incluidos el cliente y todos los consultores, asociados en la ejecución, proveedores de servicios, proveedores, subproveedores, contratistas subcontratistas, consultores, subconsultores y cualquiera de sus agentes (declarados o no) y miembros del personal observen el más alto nivel ético y de integridad durante el proceso de adjudicación y la ejecución de esos contratos, y cumplan la Política revisada del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones, revisada el 12 de diciembre de 2018 (EB 2018/125/R.6, en adelante, “política anticorrupción del FIDA”), y que se adjunta como sección IX del presente documento. 
6.2  A los efectos de estas disposiciones, y en consonancia con la política anticorrupción del FIDA, los términos que figuran a continuación se definen de la siguiente manera, y a veces se conocen colectivamente como “prácticas prohibidas”:
a) Una “práctica corrupta” es el acto de ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influir indebidamente en la actuación de otra parte; 
b) Una “práctica fraudulenta» es toda acción u omisión que, dolosamente o no, induzca o pretenda inducir a error a otra parte, incluso mediante tergiversación, a fin de obtener un beneficio financiero o de otra índole o de eludir una obligación; 
c) Una “práctica colusoria” consiste en un acuerdo entre dos o más partes concebido para conseguir un propósito indebido como, por ejemplo, influir indebidamente en la actuación de otra parte; 
d) Una “práctica coercitiva” consiste en el menoscabo o daño causado, o la amenaza de causar menoscabo o daño, directa o indirectamente, a una parte cualquiera o a sus bienes, para influir indebidamente en la actuación de esa u otra parte; 
e) Una “práctica obstructiva” consiste en: i) destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente pruebas que puedan ser importantes para una investigación del Fondo, o formular declaraciones falsas ante los investigadores con el fin de obstaculizar efectivamente una investigación del Fondo; ii) amenazar, acosar o intimidar a cualquier parte para evitar que revele lo que sabe sobre cuestiones pertinentes para una investigación del Fondo o que continúe dicha investigación, o iii) llevar a cabo cualquier acto destinado a obstaculizar gravemente el ejercicio del Fondo de sus derechos contractuales de auditoría, inspección y acceso a la información.  
6.3  El Fondo denegará la aprobación de una propuesta de adjudicación de un contrato si determina que la empresa o persona recomendada para la adjudicación, o cualquiera de los miembros de su personal, agentes, subconsultores, subcontratistas, proveedores de servicios, proveedores, subproveedores o sus empleados, ha incurrido, directa o indirectamente, en cualquiera de las prácticas prohibidas en relación con una actividad u operación financiada o gestionada por el FIDA, en particular al competir por el contrato. 
6.4  En virtud de la política anticorrupción del FIDA, este tiene derecho a sancionar a las empresas y los particulares, entre otros, declarando que no podrán participar, de forma permanente o durante un período determinado, en ninguna actividad u operación financiada o gestionada por el Fondo. Esto puede incluir declararlos no aptos para: i) ser adjudicatario o beneficiarse de cualquier modo de un contrato financiado por el FIDA, ya sea desde el punto de vista financiero o de cualquier otra forma; ii) ser subcontratista, consultor, fabricante, proveedor, subproveedor, agente o prestador de servicios de una empresa habilitada a la que se haya adjudicado un contrato financiado por el FIDA, y iii) recibir fondos de cualquier préstamo o donación que este proporcione.
 El Fondo también tiene derecho a reconocer unilateralmente las inhabilitaciones impuestas por otras instituciones financieras internacionales si dichas inhabilitaciones cumplen los requisitos para el reconocimiento mutuo en virtud del Acuerdo de Reconocimiento Mutuo del Cumplimiento de las Decisiones de Inhabilitación.
6.5  Además, el Fondo tiene derecho a declarar en cualquier momento una adquisición viciada o la inadmisibilidad de cualquier gasto relacionado con un proceso de adquisición o un contrato si determina que se han producido prácticas prohibidas en relación con ese proceso o contrato y que el prestatario/receptor no ha adoptado medidas oportunas y adecuadas, satisfactorias para el Fondo, para hacer frente a esas prácticas cuando se producen.
6.6  El consultor tomará todas las medidas necesarias para informar a los posibles subcontratistas, subconsultores, proveedores, agentes y a cualquiera de sus agentes o su personal sobre sus obligaciones en virtud de la política de lucha contra la corrupción del FIDA, y requerirá el cumplimiento de dicha política en relación con su participación en la competencia por la adjudicación o en la ejecución del presente contrato.
6.7  Se exige a los proveedores, consultores, contratistas y sus subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, proveedores, agentes y personal que cooperen plenamente con cualquier investigación realizada por el Fondo sobre posibles prácticas prohibidas, entre otras cosas, permitiendo que su personal sea entrevistado y brindando pleno acceso a todas las cuentas, locales, documentos y registros (comprendidos los registros electrónicos) relacionados con la operación o actividad en cuestión financiada o gestionada por el FIDA, y sometiendo tales cuentas, locales, documentos y registros a auditoría o inspección
 por auditores o investigadores designados por el Fondo. 
6.8  El consultor está obligado a revelar las sanciones previas y las condenas penales pertinentes, así como las comisiones o los honorarios que haya pagado o vaya a pagar a cualquier agente u otra parte en relación con este proceso de adquisición o la ejecución del contrato.
6.9  Si el Fondo determina que el consultor, o cualquiera de sus subcontratistas, subconsultores, proveedores, personal o cualquier agente o afiliados de cualquiera de ellos ha incurrido, directa o indirectamente, en prácticas prohibidas en relación con una actividad u operación financiada o gestionada por el FIDA, en particular al competir por el presente contrato o al ejecutarlo, el cliente podrá, mediante notificación por escrito, rescindir inmediatamente el empleo del consultor en virtud del contrato mediante la aplicación de las disposiciones de la subcláusula 21.1 de las condiciones generales del contrato. 
6.10  El consultor mantendrá disponibles todos los registros y documentos, incluidos los registros electrónicos, relativos a este proceso de contratación, durante un mínimo de tres (3) años después de la ejecución del contrato. 

	7. Relación entre las partes
	7.1  Nada de lo dispuesto en el presente contrato podrá interpretarse en el sentido de que entre el contratante y el consultor existe una relación de empleador y empleado o de mandante y mandatario. Conforme a este contrato, el consultor está completamente a cargo de su personal y subconsultores, si los hubiera, que presten los servicios y será plenamente responsable de los servicios realizados por ellos o en su nombre en virtud del presente.

	8. Ubicación
	8.1  Los servicios se prestarán en los lugares indicados en el anexo A y, cuando no se indique el sitio donde haya de cumplirse una tarea específica, esta se llevará a cabo en el lugar que apruebe el cliente, ya sea en el país del cliente o en otro lugar. 

	9. Facultades del 
integrante a cargo
	9.1  Si el consultor es una empresa conjunta o cualquier otra asociación de más de una entidad, los miembros autorizan al integrante indicado en las condiciones especiales del contrato para que ejerza en su nombre todos los derechos y cumpla todas las obligaciones del consultor ante el cliente en virtud de este contrato, incluso, entre otras cosas, recibir instrucciones y percibir pagos de este último.

	10.  Representantes autorizados
	10.1  Los oficiales indicados en las condiciones especiales del contrato podrán adoptar cualquier medida que el cliente o el consultor deba o pueda adoptar en virtud de este contrato, y podrán diligenciar en nombre de estos cualquier documento que deba o pueda diligenciarse en dicho marco.

	11.  Descripción y aprobación del personal, ajustes y aprobación de los trabajos adicionales
	11.1  En el anexo C se describen los cargos, las funciones convenidas y las calificaciones mínimas de cada uno de los miembros del personal profesional clave del consultor, así como el tiempo estimado durante el que prestarán los servicios. El cliente aprueba por la presente el listado por cargo y nombre del personal profesional clave y los subconsultores que figura en el anexo C.

11.2  La subcláusula 36.1 de las condiciones generales del contrato se aplicará con respecto a cualesquiera otros miembros del personal y subconsultores que el consultor se proponga utilizar en la prestación de los servicios, y el consultor presentará al cliente, para su examen y aprobación, una copia de su curriculum vitae.

	
	11.3  El consultor podrá hacer ajustes con respecto a los períodos estimados de contratación de personal profesional clave que figuran en el anexo C sin la aprobación previa del cliente únicamente si a) esos ajustes no alteran el período de contratación estimado originalmente para ninguna persona en más de un diez por ciento (10 %) o una semana, el que sea mayor, y b) el total de esos ajustes no hace que los pagos efectuados en virtud del presente contrato excedan del precio del contrato. El consultor notificará por escrito al cliente de cualquiera de esos ajustes. Cualquier otro ajuste solo podrá hacerse con la aprobación previa por escrito del cliente. 

11.4  Si se requiriera cualquier trabajo adicional que exceda el alcance de los servicios especificados en el anexo A, los períodos estimados de contratación de personal profesional clave establecidos en el anexo C podrán aumentarse mediante un acuerdo por escrito entre el cliente y el consultor. En caso de que esos trabajos adicionales den lugar a pagos en virtud del presente contrato que excedan del precio de este, dichos trabajos y pagos adicionales se describirán explícitamente en el acuerdo y estarán sujetos en todos los aspectos a las disposiciones de las subcláusulas 17.4, 17.5 y 18.4 de las condiciones generales del contrato.

	Gerente del proyecto 
residente
	11.5  Si así se requiere en las condiciones especiales del contrato, el consultor velará por que en todo momento durante la prestación de los servicios del consultor en el país del cliente, un gerente del proyecto residente, aceptable para el cliente, se haga cargo de la prestación de dichos servicios.

	12.  Horas de trabajo, horas extras, licencias, etc.
	12.1  Las horas de trabajo y los feriados que tendrá el personal profesional clave se indican en el anexo C. A fin de tomar en cuenta el tiempo de viaje, se considerará que el personal clave extranjero que preste los servicios dentro del país del cliente habrá iniciado o terminado sus funciones en relación con dichos servicios el número de días antes de su llegada al país, o después de su salida de este, que se indica en el anexo C.

12.2  El consultor y el personal no tendrán derecho al reembolso de las horas extras ni a tomar licencia por enfermedad o licencia por vacaciones pagas, salvo en los casos especificados en el anexo C, y se considerará que la remuneración del consultor cubre estos conceptos. Toda licencia que se conceda al personal estará incluida en los meses de servicio establecidos en el anexo C. Cualquier licencia que tome el personal estará sujeta a la aprobación previa del consultor, que velará por que la ausencia debida a la licencia no retrase la marcha y la supervisión adecuada de los servicios.

	Asignación de personal y contratación de mano de obra
	12.3  El consultor adoptará y aplicará políticas y procedimientos de recursos humanos adecuados a su tamaño y a su fuerza de trabajo que establezcan su enfoque de la gestión del personal. Como mínimo, el consultor proporcionará a todo su personal información documentada que sea clara y comprensible en relación con sus derechos en virtud de todas las leyes aplicables en materia laboral y de cualquier convenio colectivo aplicable, en particular de sus derechos relacionados con su empleo, salud, seguridad, bienestar, inmigración y emigración, al comenzar la relación laboral y cuando se produzca cualquier cambio significativo.

12.4  El consultor se asegurará de que las condiciones de empleo de los trabajadores migrantes no se vean influidas por su condición de migrantes.

12.5  El consultor se encargará de vigilar con regularidad el cumplimiento por parte de los subconsultores de las condiciones laborales y de trabajo descritas en las normas de desempeño de la Corporación Financiera Internacional (IFC) que estén en vigor.

	Instalaciones para el personal y la mano de obra
	12.6  Cuando se proporcione alojamiento o instalaciones de bienestar al personal, el consultor establecerá y aplicará políticas sobre la calidad y la gestión de esos alojamientos y la provisión de esas instalaciones de bienestar (en concreto en lo que respecta al espacio mínimo, el suministro de agua, unos sistemas adecuados de alcantarillado y eliminación de desechos, la protección adecuada contra el calor, el frío, la humedad, el ruido, el fuego y los animales portadores de enfermedades, unas instalaciones sanitarias y de lavado adecuadas, la ventilación, las instalaciones de cocina y almacenamiento y la iluminación natural y artificial, y todas las precauciones razonables para mantener la salud y la seguridad del personal). El alojamiento y las instalaciones de bienestar se proporcionarán de manera compatible con los principios de no discriminación e igualdad de oportunidades.

	13.  Destitución y sustitución 
de personal
	13.1  Salvo que el cliente acuerde lo contrario, no se harán cambios en el personal profesional clave. Si por cualquier razón que escape al control razonable del consultor, tales como, entre otras, jubilación, fallecimiento o incapacidad médica, fuera necesario reemplazar a alguno de los profesionales clave, el consultor deberá, con sujeción a lo dispuesto en la subcláusula 36.1.a de las condiciones generales del contrato, reemplazar a esa persona por otra que posea calificaciones equivalentes o mejores.

13.2  Si el cliente a) determinara que alguno de los miembros del personal ha cometido una falta grave de conducta o ha sido acusado de haber cometido una acción penal, o b) tuviera motivos razonables para no estar satisfecho con el desempeño de alguno de los miembros del personal, el consultor, previa solicitud por escrito al cliente en la que se especifiquen los motivos y con sujeción a lo dispuesto en la subcláusula 36.1.a de las condiciones generales del contrato, proporcionará como sustituto una persona con calificaciones y experiencia aceptables para el cliente.

13.3  El consultor no tendrá derecho a reclamar los gastos adicionales derivados de la destitución o sustitución de personal o relacionados con ellas.
13.4  El consultor proporcionará un mecanismo de reclamaciones para que el personal plantee sus preocupaciones en relación con el trabajo. El consultor informará a los trabajadores del mecanismo de reclamaciones en el momento de la contratación y lo hará fácilmente accesible para ellos. El mecanismo proveerá un nivel adecuado de gestión y abordará las preocupaciones con prontitud, utilizando un proceso comprensible y transparente que proporcione una retroinformación oportuna a los interesados, sin ninguna retribución. El mecanismo también permitirá que se presenten y se aborden denuncias anónimas. Además, no debe impedir el acceso a otros recursos judiciales o administrativos que puedan estar disponibles en virtud de la ley o mediante los procedimientos de arbitraje existentes, ni sustituir a los mecanismos de reclamaciones previstos en los convenios colectivos.

	14.  Solución de controversias
	

	Solución amigable
	14.1  Las partes convienen en que evitar o resolver prontamente las controversias es crucial para la buena ejecución de este contrato y el éxito del encargo. Las partes harán todo lo posible por resolver amistosamente todas las controversias que surjan del presente contrato o en relación con este o con su interpretación.

	Solución de controversias
	14.2 Toda controversia entre las partes que pueda surgir en virtud de este contrato o en relación con este y no pueda resolverse amigablemente dentro de los treinta (30) días siguientes a la recepción, por una de las partes, de la solicitud de la otra parte de dicha solución amigable, podrá ser presentada por cualquiera de las partes para su resolución, de conformidad con las disposiciones de las condiciones especiales del contrato. 

	15.  Comisiones y honorarios
	15.1 El consultor revelará cualesquiera comisiones u honorarios pagados o pagaderos a agentes, representantes o comisionistas con respecto al proceso de selección o a la ejecución y cumplimiento del presente contrato. La información suministrada debe incluir al menos el nombre y la dirección del agente, representante o comisionista, la cantidad y la moneda, y el propósito de la comisión o el honorario.

	16.  Integridad del acuerdo
	16.1 Son parte integrante del presente contrato todos los acuerdos, estipulaciones y disposiciones convenidas entre las partes. Ningún agente o representante de las partes tiene facultades para hacer declaraciones, afirmaciones, promesas o acuerdos que no estén estipulados en el contrato, y las partes no serán responsables por dichas declaraciones ni estarán sujetas a ellas.

	17.  Comienzo, finalización y modificación del contrato
	

	Entrada en vigor del contrato
	17.1 El presente contrato entrará plenamente en vigor, y será jurídicamente vinculante para las partes en todos los aspectos, en la fecha en que las partes lo firmen o en cualquier otra fecha que se indique en las condiciones especiales del contrato.

	Fecha de entrada en vigor y comienzo de la prestación de los servicios
	17.2 El consultor comenzará a prestar sus servicios en la fecha especificada en las condiciones especiales del contrato, que se definirá como la “fecha de entrada en vigor”.

	Vencimiento del contrato
	17.3 A menos que se rescinda antes, de conformidad con la cláusula 21 de las condiciones generales del contrato, el presente contrato vencerá al término de ese período de tiempo después de la fecha de entrada en vigor especificada en las condiciones especiales del contrato.

	Modificaciones o cambios
	17.4 Los términos y condiciones de este contrato, incluido el alcance de los servicios, solo podrán modificarse o cambiarse mediante acuerdo por escrito entre las partes. No obstante, de conformidad con la subcláusula 48.1 de las condiciones generales del contrato, cada una de las partes deberá dar la debida consideración a cualquier modificación o cambio propuesto por la otra parte.

	Modificaciones sustanciales
	17.5 En los casos en que se produzca cualquiera de las situaciones que se indican a continuación, se requerirá el consentimiento previo por escrito del FIDA:
a)  el valor de un contrato que no requiera un examen previo (según lo dispuesto en las Directrices del FIDA para la Adquisición de Bienes y la Contratación de Obras y Servicios en el ámbito de los Proyectos, el Manual para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios del FIDA o la Carta al prestatario) se eleva a un valor que requeriría el examen previo del FIDA;

b)  la duración del contrato inicial se amplía en un 25 % o más, o
c)  el valor original del contrato se incrementa en un diez por ciento (10 %) o más. Una vez que se haya alcanzado el umbral del 10 % del contrato para modificaciones u órdenes de cambio, cualquier modificación u orden de cambio posterior del contrato que, individual o colectivamente, supere el 3 % del valor del contrato original requerirá también el visto bueno del FIDA.

	18.  Pagos al consultor
	

	Precio del contrato
	18.1 Con excepción de lo dispuesto en la subcláusula 18.5 de las condiciones generales del contrato, el pago total adeudado al consultor no superará el precio del contrato establecido en las condiciones especiales del contrato (que podrá ajustarse de conformidad con lo previsto en las condiciones especiales del contrato). El precio del contrato es un precio fijo que incluye todo y cubre todos los gastos necesarios para prestar los servicios de conformidad con los términos de este contrato. El precio del contrato solo podrá aumentarse por encima de las cantidades establecidas en las condiciones especiales del contrato (asimismo, sin limitación, de conformidad con las condiciones de las subcláusulas 11.4, 44.2 y 46.2 de las condiciones generales del contrato) si las partes han convenido en efectuar pagos adicionales de conformidad con las subcláusulas 17.4, 17.5 y 18.4 de tales condiciones generales.

	Moneda de pago
	18.2 La moneda en que se efectuarán los pagos al consultor en virtud del presente contrato será aquella en que se exprese el precio de la propuesta.

	Términos, condiciones y 
modo de facturación y pago
	18.3 Los pagos se harán a la cuenta del consultor y de acuerdo con el calendario de pagos establecido en la subcláusula 18.1 de las condiciones especiales del contrato y tras la presentación de una factura. Se podrá hacer un pago adelantado de hasta el 10 % del precio del contrato contra una garantía bancaria incondicional e irrevocable, si así se especifica en las condiciones especiales del contrato. Cualquier otro pago se hará después de que se hayan cumplido las condiciones enumeradas en las condiciones especiales del contrato para dicho pago, y una vez que el consultor haya presentado una factura al cliente en la que se especifique la cantidad. En todos los casos, las facturas se entregarán al cliente a más tardar treinta (30) días antes de la fecha de pago solicitada y no se considerarán entregadas hasta que estén en forma y contenido satisfactorios para el cliente. Los pagos se efectuarán al consultor en un plazo de treinta (30) días a partir de la fecha en que el cliente reciba una factura válida y adecuada o a partir de la fecha de aceptación por parte del cliente de las entregas requeridas (por ejemplo, la entrega de informes), si esta es posterior. El consultor cumplirá con cualquier otra instrucción relacionada con el pago dentro de lo razonable que pueda solicitar el cliente.

	Pago de servicios adicionales
	18.4 A los efectos de determinar la remuneración debida por los servicios adicionales que puedan concederse con arreglo a la subcláusula 17.4 de las condiciones generales del contrato, en los anexos D y E figura un desglose del precio del contrato.

	Intereses sobre pagos en mora
	18.5 Si el cliente ha retrasado los pagos más de treinta (30) días después de la fecha de pago determinada de conformidad con la subcláusula 18.3 de las condiciones generales del contrato, se pagarán intereses al consultor por cada día de retraso a la tasa establecida en dichas condiciones generales.

	19.  Impuestos y derechos
	19.1  La reglamentación y la aplicabilidad de los impuestos a este contrato se especifican en las condiciones especiales del contrato.

19.2  El consultor, los subconsultores y su personal respectivo, y los familiares a su cargo que cumplan los requisitos pertinentes, seguirán los procedimientos aduaneros habituales del país del cliente al importar bienes a dicho país.

19.3  Si el consultor, los subconsultores o cualquiera de su personal respectivo, o los familiares a su cargo que cumplan los requisitos pertinentes, se deshicieran en el país del cliente de cualquier bien respecto del cual hubieran estado exentos del pago de impuestos y derechos aduaneros, en lugar de llevárselo consigo, el consultor, los subconsultores o dicho personal, según sea el caso, i) pagarán tales derechos e impuestos aduaneros de conformidad con las reglamentaciones del país del cliente, o ii) reembolsarán tales derechos de aduana e impuestos al cliente si este los hubiese pagado al momento del ingreso de los bienes al país del cliente.

19.4  Sin perjuicio de los derechos del consultor en virtud de esta cláusula, el consultor, los subconsultores y su personal respectivo tomarán las medidas razonables que solicite el cliente o el Gobierno con respecto a la determinación de la situación fiscal descrita en esta cláusula 19 de las condiciones generales del contrato.

Si el consultor debe pagar impuestos que están exentos en virtud del acuerdo de financiación o un acuerdo conexo, el consultor notificará sin demora al cliente (o al agente o representante que este designe) de los impuestos pagados, y el consultor cooperará con el cliente, el FIDA o cualquiera de sus agentes o representantes, y tomará las medidas que le soliciten para lograr el reembolso rápido y adecuado de esos impuestos.
19.6 El cliente hará todo lo posible por garantizar que el Gobierno proporcione al consultor, a los subconsultores y a su personal respectivo las exenciones de impuestos aplicables a esas personas o entidades, de conformidad con las condiciones del acuerdo de financiación o de los acuerdos conexos. Si el cliente no cumpliera las obligaciones que le incumben en virtud del presente párrafo, el consultor tendrá derecho a rescindir el presente contrato de conformidad con la subcláusula 21.2.d de las condiciones generales del contrato.

	20.  Suspensión
	20.1  El cliente podrá, mediante notificación por escrito al consultor con treinta (30) días de antelación, suspender todos los pagos al consultor en virtud del presente contrato si este no cumpliera con cualquiera de sus obligaciones en virtud del presente, incluida la prestación de los servicios, siempre que en dicha notificación de suspensión: a) se especifique la naturaleza del incumplimiento, y b) se solicite al consultor que subsane dicho incumplimiento en un plazo no superior a treinta (30) días a partir de la recepción por el consultor de dicha notificación de suspensión.

	21.  Extinción 
	

	Por el cliente 
	21.1  Sin perjuicio de los demás recursos de que pueda disponer por el incumplimiento del presente contrato, el cliente podrá, previa notificación por escrito al consultor, extinguir el presente contrato en caso de que ocurra cualquiera de los eventos especificados en los subpárrafos a) a j) de la presente subcláusula 21.1 de las condiciones generales del contrato. Además, en caso de que ocurra cualquiera de los hechos especificados en los párrafos i) o j) de la presente subcláusula 21.1, el cliente podrá suspender el presente contrato.

a) Si el consultor, a juicio del cliente o del FIDA, no cumpliera sus obligaciones relativas al uso de los fondos. La extinción con arreglo a esta disposición i) surtirá efecto inmediatamente después de la entrega de la notificación de extinción y ii) exigirá que el consultor reembolse todos y cada uno de los fondos utilizados indebidamente en un plazo máximo de treinta (30) días después de la extinción.

b) Si el consultor no subsanara el incumplimiento de sus obligaciones en virtud del presente contrato (salvo el incumplimiento de las obligaciones relativas a la utilización de los fondos establecidas en la subcláusula 21.1.a de las condiciones generales del presente contrato, que no dará derecho a un período de subsanación) dentro de los treinta (30) días siguientes a la entrega de la notificación de extinción o dentro de cualquier otro período de tiempo aprobado por escrito por el cliente. La extinción con arreglo a esta disposición entrará en vigor inmediatamente después de la expiración del plazo de treinta (30) días (o del plazo adicional que haya aprobado el cliente) o en la fecha posterior que este especifique. 

c) Si el consultor (o cualquier miembro o subconsultor) llegara a declararse insolvente o fuera declarado en quiebra, o dejara de existir o se disolviera. La extinción con arreglo a esta disposición entrará en vigor inmediatamente después de la entrega de la notificación de extinción o en cualquier otra fecha que pueda especificar el cliente en dicha notificación.

d) Si el Fondo determinara que el consultor, o cualquiera de sus subcontratistas, consultores, proveedores, personal o cualquier agente o afiliado de cualquiera de ellos ha incurrido, directa o indirectamente, en prácticas prohibidas de conformidad con la cláusula 6 de las condiciones generales del contrato. La extinción con arreglo a esta disposición entrará en vigor inmediatamente después de la entrega de la notificación de extinción. 
e) Si el cliente tuviera conocimiento de cualquier acto probado de acoso sexual o explotación y abuso sexuales por parte del consultor y/o su personal, directamente o a través de un agente, de conformidad con la cláusula 26 de las condiciones generales del contrato.
f) Si, como resultado de un evento de fuerza mayor, el consultor no pudiera realizar una parte importante de los servicios durante un período no inferior a sesenta (60) días. La extinción con arreglo a esta disposición entrará en vigor a la expiración de un período de treinta (30) días tras la entrega de la notificación de extinción o en la fecha posterior que especifique el cliente.

g) Si el cliente, a su sola discreción y por cualquier razón, decidiera rescindir este contrato. La extinción con arreglo a esta disposición entrará en vigor a la expiración de un plazo de treinta (30) días tras la entrega de la notificación de extinción o en la fecha posterior que especifique el cliente.
h) Si el consultor no cumple con cualquier decisión final alcanzada como resultado de un procedimiento de arbitraje de conformidad con la cláusula 14 de las condiciones generales del contrato. La extinción con arreglo a esta disposición entrará en vigor a la expiración de un plazo de treinta (30) días tras la entrega de la notificación de extinción o en la fecha posterior que especifique el cliente.
i) Si el acuerdo de financiación expirara, se suspendiera o terminara total o parcialmente de conformidad con las condiciones del acuerdo de financiación. La suspensión o extinción con arreglo a la presente disposición entrará en vigor inmediatamente después de la entrega de la notificación de suspensión o extinción, según sea el caso, de conformidad con los términos de la notificación. Si se suspendiera el presente contrato de conformidad con la presente subcláusula 21.1.i de las condiciones generales del contrato, el consultor tiene la obligación de minimizar todos los gastos, daños y pérdidas para el cliente durante el período de la suspensión.
j) Si se ha producido un hecho que sería motivo de suspensión o extinción en virtud del derecho aplicable. La suspensión o extinción con arreglo a la presente disposición entrará en vigor inmediatamente después de la entrega de la notificación de suspensión o extinción, según sea el caso, de conformidad con los términos de la notificación. Si se suspendiera el presente contrato de conformidad con la presente subcláusula 21.1. de las condiciones generales del contrato, el consultor tiene la obligación de minimizar todos los gastos, daños y pérdidas para el cliente durante el período de la suspensión.

	Por el consultor
	21.2  El consultor podrá rescindir el presente contrato, previa notificación por escrito al cliente de conformidad con los plazos que se especifican más adelante, notificación que deberá hacerse después de que ocurra cualquiera de los hechos especificados en los párrafos a) a e) de la presente subcláusula 21.2 de las condiciones generales del contrato.

a) Si el cliente no pagara una suma adecuada al consultor en virtud del presente contrato y dicha suma no es objeto de controversia conforme a la cláusula 14 de las condiciones generales del contrato del presente documento en un plazo de cuarenta y cinco (45) días a partir de la recepción de la notificación escrita del consultor con respecto de la mora en el pago. La extinción con arreglo a esta disposición entrará en vigor al expirar los treinta (30) días siguientes a la entrega de la notificación de extinción, a menos que el pago objeto de dicha notificación de extinción sea efectuado por el cliente al consultor dentro de esos treinta (30) días. 

b) Si, como resultado de un evento de fuerza mayor, el consultor no pudiera realizar una parte importante de los servicios durante un período no inferior a sesenta (60) días. La extinción con arreglo a esta disposición surtirá efecto a la expiración de un plazo de treinta (30) días tras la entrega de la notificación de extinción.

c) Si el cliente no cumpliera con cualquier decisión final alcanzada como resultado de un arbitraje de conformidad con la cláusula 14 de las condiciones generales del contrato. La extinción con arreglo a esta disposición surtirá efecto a la expiración de un plazo de treinta (30) días tras la entrega de la notificación de extinción.

d) Si el consultor no recibiera el reembolso de ningún impuesto del que esté exento en virtud del acuerdo de financiación en un plazo de ciento veinte (120) días después de que el consultor notifique al cliente que dicho reembolso le es debido. La extinción con arreglo a esta disposición entrará en vigor al expirar los treinta (30) días siguientes a la entrega de la notificación de extinción, a menos que el reembolso objeto de dicha notificación de extinción sea efectuado al consultor dentro de esos treinta (30) días.

e) Si el presente contrato se suspendiera de conformidad con las subcláusulas 21.1.i o 21.1.j de las condiciones generales del contrato por un período superior a tres (3) meses consecutivos, a condición de que el consultor haya cumplido su obligación de minimizar las consecuencias para el cliente de conformidad con las subcláusulas 21.1i) o 21.1 j) de las condiciones generales del contrato durante el período de la suspensión. La extinción con arreglo a esta disposición surtirá efecto a la expiración de un plazo de treinta (30) días tras la entrega de la notificación de extinción.

	22.  Pagos posteriores a la extinción del contrato
	22.1  Al término del presente contrato, de conformidad con las subcláusulas 21.1 o 21.2 de las condiciones generales del contrato, el cliente efectuará o hará efectuar los siguientes pagos al consultor:

a) el pago de conformidad con la cláusula 18 de las condiciones generales del contrato por concepto de servicios prestados satisfactoriamente antes de la fecha efectiva de la extinción, y

b) salvo en el caso de extinción de conformidad con los párrafos a) a e) y h) de la subcláusula 21.1 de las condiciones generales del contrato, el reembolso de todo gasto razonable (según lo determinen el cliente o el FIDA) derivado de la extinción rápida y ordenada del presente contrato; siempre y cuando, en el caso de suspensión del presente contrato de conformidad con las subcláusulas 21.1.i o 21.1.j de las condiciones generales del contrato, el consultor haya cumplido su obligación de minimizar las consecuencias de conformidad con dichas cláusulas.

	Disputas sobre los hechos 
motivo de la extinción
	22.2  Si cualquiera de las partes cuestiona si un hecho especificado en los párrafos a), b), c), d), e), f) o h) de la subcláusula 21.1 de las condiciones generales del contrato o los párrafos a) a d) de la subcláusula 21.2, dicha parte podrá, dentro de los cuarenta y cinco (45) días siguientes a la recepción de la notificación de extinción de la otra parte, remitir la cuestión a la solución de controversias de conformidad con la cláusula 14 de las condiciones generales del contrato, motivo que no implicará la extinción del presente contrato, salvo de conformidad con los términos de cualquier laudo arbitral resultante.

	Cese de los derechos y las obligaciones
	22.3  Al extinguirse el presente contrato de conformidad con la cláusula 21 de las condiciones generales del contrato, o al expirar el presente contrato de conformidad con la subcláusula 17.3 de esas condiciones, cesarán todos los derechos y obligaciones de las partes en virtud de este, excepto a) los derechos y obligaciones que pudieran haberse generado hasta la fecha de extinción o de vencimiento, b) la obligación de confidencialidad establecida en la cláusula 31 de las condiciones generales del contrato, c) la obligación del consultor de permitir la inspección, copia y auditoría de sus cuentas y registros establecida en la cláusula 35 de las condiciones generales del contrato y cualquier derecho u obligación que pueda tener una parte en virtud de la legislación aplicable.

	Cese de los servicios
	22.4  Una vez extinguido el presente contrato mediante notificación de una de las partes a la otra de conformidad con las subcláusulas 21.1 o 21.2 de las condiciones generales del contrato, el consultor, inmediatamente después de enviar o recibir dicha notificación, tomará todas las medidas necesarias para poner fin a los servicios de manera rápida y ordenada y procurará que los gastos para este propósito sean mínimos. Con respecto a los documentos preparados por el consultor y el equipo y los materiales suministrados por el cliente, el consultor procederá conforme a lo estipulado, respectivamente, en las cláusulas 32 o 39 de las condiciones generales del contrato.


	23.  Fuerza mayor
	

	Definición 
	23.1  A los efectos del presente contrato, “fuerza mayor” se refiere a un acontecimiento o situación que: a) escapa al control razonable de una de las partes, no es previsible, y no es el resultado de actos, omisiones o demoras de la parte afectada por ese acontecimiento de fuerza mayor (o de cualquier tercero sobre el que esa parte tenga control, incluido cualquier subconsultor); b) no sea un acto, evento o condición cuyos riesgos o consecuencias dicha parte haya acordado expresamente asumir en virtud de este contrato, c) no haya podido ser prevenido, remediado o curado con la diligencia razonable de dicha parte, y d) haga imposible o tan poco viable el cumplimiento de las obligaciones de dicha parte en virtud de este contrato que se considere imposible en tales circunstancias.

	Casos que no constituyen incumplimiento del contrato 
	23.2  El incumplimiento por una parte de cualquiera de sus obligaciones conforme al presente contrato no será considerado incumplimiento o violación de este contrato en la medida en que dicha incapacidad surja de un evento de fuerza mayor, siempre que la parte afectada por dicho evento: a) haya tomado todas las precauciones razonables, el debido cuidado y las medidas alternativas razonables para cumplir con los términos y condiciones del presente contrato, y b) haya informado a la otra parte tan pronto como sea posible (y en ningún caso después de cinco (5) días de lo ocurrido) sobre la ocurrencia de un evento que haya dado lugar a la situación de fuerza mayor.

	Medidas que deberán 
adoptarse
	23.3  Con sujeción a la subcláusula 23.6 de las condiciones generales del contrato, una parte afectada por un caso de fuerza mayor seguirá cumpliendo las obligaciones que le impone el presente contrato en la medida en que sea razonablemente viable y tomará todas las medidas razonables para reducir al mínimo y mitigar de otro modo las consecuencias de cualquier caso de fuerza mayor.

	
	23.4  La parte afectada por un acontecimiento de fuerza mayor presentará pruebas de la naturaleza y la causa de dicho acontecimiento, y notificará por escrito el restablecimiento de las condiciones normales lo antes posible.

23.5  Todo plazo dentro del cual una parte deba, de conformidad con el presente contrato, completar cualquier acción o tarea, se prorrogará por un período igual al tiempo durante el cual dicha parte no haya podido realizar dicha acción como resultado de la fuerza mayor.

	
	23.6  Durante el período en que no pueda prestar los Servicios como consecuencia de un evento de fuerza mayor, el consultor, con instrucciones del cliente, deberá:

a) retirarse, en cuyo caso se reembolsarán al consultor los gastos adicionales en que haya incurrido razonable y necesariamente y, si el consultor es requerido por el cliente para reactivar los servicios en el momento del restablecimiento de las condiciones normales, los gastos adicionales en que el consultor haya incurrido razonable y necesariamente como parte de dicha reactivación, o

b) continuar prestando los servicios en la medida de lo posible, en cuyo caso será remunerado con arreglo a las condiciones de este contrato y recibirá un reembolso por los costos adicionales razonables y necesarios en que haya incurrido.

	
	23.7  Cuando haya discrepancias entre las partes sobre la existencia o magnitud del evento de fuerza mayor, estas deberán solucionarse de conformidad con lo estipulado en la cláusula 14 de las condiciones generales del contrato.

	24.  Procedimientos del FIDA para la Evaluación Social, Ambiental y Climática (PESAC)
	24.1  El consultor se asegurará de que las actividades que realice en virtud del contrato se ajusten a los Procedimientos del FIDA para la Evaluación Social, Ambiental y Climática (PESAC), según corresponda a las actividades realizadas en virtud del presente contrato. Puede accederse a información sobre los PESAC en https://www.ifad.org/es/secap.

	25.  Prohibición del trabajo infantil nocivo
	25.1  El consultor no empleará a ningún niño para realizar ningún trabajo que conlleve explotación económica, o que pueda ser peligroso o interferir con la educación del niño, o perjudicial para la salud o el desarrollo físico, mental, espiritual, moral o social del niño. El consultor identificará la presencia de todas las personas menores de dieciocho (18) años. Cuando la legislación aplicable no especifique una edad mínima, el consultor se asegurará de que no se emplee a niños menores de 15 años para realizar trabajos en el marco de este contrato. En caso de que la legislación aplicable difiera de esta edad estándar especificada, se aplicará la edad más alta. Los niños menores de dieciocho (18) años no serán empleados en trabajos peligrosos. Todo trabajo de personas menores de dieciocho (18) años estará sujeto a una evaluación de riesgos apropiada y a la vigilancia regular de la salud, las condiciones laborales y las horas de trabajo.

	26.  Acoso sexual y 
explotación y abusos sexuales
	26.1  El Fondo exige que todos los beneficiarios de la financiación del FIDA, incluidos el cliente y todos los consultores, asociados en la ejecución, proveedores de servicios, proveedores, subproveedores, contratistas, subcontratistas, subconsultores y cualquiera de sus agentes (declarados o no) y miembros del personal cumplan la Política del FIDA sobre prevención y respuesta frente al acoso sexual y la explotación y los abusos sexuales. Los clientes, proveedores y consultores tomarán todas las medidas necesarias para prevenir y prohibir el acoso sexual y la explotación y abusos sexuales por parte de su personal y subcontratistas o cualquier otra persona empleada de manera directa o indirecta por ellos o cualquiera de sus subcontratistas en el cumplimiento del contrato. El cliente y los consultores informarán inmediatamente al cliente o al FIDA sobre cualquier incidente de acoso sexual y explotación y abusos sexuales en relación con la ejecución del contrato o derivado de esta o previo a su ejecución, comprendiendo también las condenas, medidas disciplinarias, sanciones o investigaciones. El cliente podrá tomar medidas, incluida la resolución inmediata del contrato, contra el consultor, su personal o cualquier subcontratista, si en cualquier momento el cliente tiene conocimiento de actos probados de acoso sexual o explotación y abuso sexuales por parte del consultor o su personal, directamente o a través de un agente, al competir por este contrato o durante su ejecución.

	27.  No discriminación e igualdad de oportunidades
	27.1  El cliente se adhiere al principio de igualdad de oportunidades y trato justo en sus prácticas de empleo. El cliente espera que el consultor no tome decisiones en relación con el empleo sobre la base de características personales no relacionadas con los requisitos inherentes del trabajo. Entre tales características se incluyen el sexo, la raza, la nacionalidad, el origen étnico, social e indígena, la religión o las creencias, la discapacidad, la edad, la orientación sexual y la identidad de género. Además, el cliente espera que el consultor base sus decisiones de empleo en el principio de igualdad de oportunidades y trato justo, y que no discrimine con respecto a los aspectos de la relación laboral, incluidos la contratación y la selección, la compensación (incluidos los salarios y beneficios), las condiciones laborales y los términos de empleo, el acceso a la capacitación, el ascenso, la rescisión del empleo o la jubilación, y la disciplina. Las medidas especiales de protección o asistencia para remediar la discriminación pasada o la selección para un determinado puesto de trabajo basada en los requisitos inherentes al mismo no se considerarán discriminación.

	28.  Mecanismo de reclamaciones para el personal del consultor y 
los subcontratistas
	28.1  El consultor proporcionará un mecanismo de reclamaciones para que el personal, incluido el personal de los subconsultores si no existiera un mecanismo de reclamaciones separado para ellos, plantee sus preocupaciones en relación con el trabajo. El consultor informará a su personal de la existencia del mecanismo de reclamaciones en el momento de la contratación y lo hará fácilmente accesible para ellos. El mecanismo proveerá un nivel adecuado de gestión y abordar las preocupaciones con prontitud, utilizando un proceso comprensible y transparente que proporcione una retroinformación oportuna a los interesados, sin ninguna retribución. El mecanismo también permitirá que se presenten y se aborden denuncias anónimas. Además, no debe impedir el acceso a otros recursos judiciales o administrativos que puedan estar disponibles en virtud de la ley o mediante los procedimientos de arbitraje existentes, ni sustituir a los mecanismos de reclamaciones previstos en los convenios colectivos.

	29.  Calidad de los servicios
	29.1  El consultor prestará los servicios y cumplirá sus obligaciones en virtud del presente contrato con la debida diligencia, eficiencia y economía, de acuerdo con las normas y prácticas profesionales generalmente aceptadas; asimismo, observará prácticas de administración prudentes y empleará tecnología apropiada y equipos, maquinarias, materiales y métodos eficaces y seguros. El consultor actuará siempre como asesor leal del cliente en todos los asuntos relacionados con este contrato o con los servicios, y protegerá y defenderá en todo momento los intereses legítimos del cliente en todas sus negociaciones con terceros.

	Ley aplicable a los servicios
	29.2  El consultor prestará los servicios de acuerdo con la legislación aplicable, y adoptará todas las medidas posibles para asegurarse de que todos sus subconsultores y el personal del consultor y cualesquiera subconsultores cumplan con la legislación aplicable.

	30.  Conflicto de intereses
	30.1  El consultor otorgará la máxima importancia a los intereses del cliente, sin consideración alguna respecto de cualquier labor futura, y evitará rigurosamente todo conflicto con otros trabajos asignados o con los intereses de su entidad.

	El consultor no podrá aceptar comisiones, descuentos, etc.
	30.2  La remuneración del consultor con arreglo a la cláusula 18 de las condiciones generales del contrato constituirá el único pago del consultor en relación con el presente contrato y, con sujeción a la cláusula 30.3 de las condiciones generales del contrato, el consultor no aceptará en beneficio propio ninguna comisión comercial, descuento o pago similar en relación con las actividades estipuladas en este contrato, o en el cumplimiento de sus obligaciones; además, el consultor hará todo lo posible por evitar que los subconsultores, así como el personal o los agentes de cualquiera de ellos, reciban dichos pagos adicionales.

	
	30.3  Además, si el consultor, como parte de los servicios, tiene la responsabilidad de asesorar al cliente sobre la adquisición de bienes o la contratación de obras y servicios, el consultor cumplirá las Directrices del FIDA para la Adquisición de Bienes y la Contratación de Obras y Servicios en el ámbito de los Proyectos y el Manual para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios del FIDA vigentes oportunamente, en la versión que figura en el sitio web del FIDA en [incluya el enlace] y ejercerá en todo momento dicha responsabilidad en favor de los intereses del cliente. Cualquier descuento o comisión que obtenga el consultor en el ejercicio de esas responsabilidades en las adquisiciones deberá redundar en beneficio del cliente.

	Prohibición al consultor y sus afiliados de participar en ciertas actividades
	30.4  El consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este contrato como después de su finalización, ni el consultor ni ninguno de sus afiliados, como tampoco ningún subconsultor ni afiliado de este, podrá suministrar bienes, construir obras o prestar servicios que deriven o estén directamente relacionados con los servicios del presente contrato.

	Prohibición de desarrollar actividades incompatibles
	30.5  El consultor no podrá participar, directa ni indirectamente, en ningún negocio o actividad profesional que entre en conflicto con las actividades que le fueron asignadas en virtud de este contrato, y exigirá a su personal y sus subconsultores y al personal de estos que hagan lo propio.

	31.  Información confidencial; derechos de uso
	31.1  Salvo que se cuente con el consentimiento previo por escrito del cliente, o que se requiera para cumplir con la legislación aplicable, el consultor y su personal no podrán (y harán que los subconsultores y su personal tampoco lo hagan) en ningún momento a) comunicar a ninguna persona o entidad ninguna información confidencial adquirida en el curso de los servicios, ni b) hacer públicas las recomendaciones formuladas en el curso de los servicios o como resultado de ellos;

	
	31.2  El consultor y su personal no revelarán (ni permitirán que ningún subconsultor y su personal tampoco lo haga), sin el consentimiento previo por escrito del cliente, este contrato, ninguna de sus disposiciones , ni cualquier especificación, plano, dibujo, patrón, muestra o información proporcionada por el cliente o en su nombre en relación con el contrato, a ninguna persona que no haya sido empleada por el consultor para la ejecución de este contrato. La revelación de información a los empleados se llevará cabo de forma confidencial y abarcará únicamente los aspectos necesarios para la ejecución contractual.

	
	31.3  El consultor y su personal no utilizarán (y no permitirán que los subconsultores y su personal lo hagan), sin el consentimiento previo por escrito del cliente, ningún documento o información relacionados con este contrato o entregados en relación con él, excepto para la ejecución del contrato.

	
	31.4  Todo documento relacionado con el presente contrato o entregado en relación con él, que no sea el presente contrato propiamente dicho, seguirá siendo propiedad del cliente y se devolverá (así como todas las copias, salvo lo relativo a lo dispuesto en la cláusula 32 de las condiciones generales del contrato) al cliente al término de la actuación del consultor en virtud del presente contrato.

	32.  Propiedad del cliente 
de los documentos preparados por 
el consultor 
	32.1  Todos los planos, dibujos, especificaciones, diseños, informes, otros documentos y programas informáticos preparados por el consultor en virtud del presente contrato pasarán a ser y seguirán siendo propiedad del cliente, y el consultor entregará al cliente, a más tardar al término o vencimiento del presente contrato, todos esos documentos, junto con un inventario detallado de los mismos, de conformidad con las subcláusulas 32.1 y 31.4 de las condiciones generales del contrato, y en el formato y el contenido que se requieran específicamente en el mandato. El consultor podrá conservar una copia de esos documentos y programas informáticos, y utilizarlos para su propio uso con la aprobación previa por escrito del cliente. Si fuera necesario o apropiado establecer acuerdos de licencias entre el consultor y terceros para desarrollar cualquiera de esos programas informáticos, el consultor obtendrá del cliente previamente y por escrito aprobación a dichos acuerdos, y el cliente, a su discreción, tendrá derecho de exigir gastos de recuperación relacionados con el desarrollo del programa o programas en cuestión. Otras restricciones sobre el uso de estos documentos y programas informáticos en el futuro, si las hubiera, se especificarán en las condiciones especiales del contrato.

	33.  Responsabilidad del consultor
	33.1  Con sujeción a las disposiciones adicionales establecidas en las condiciones especiales del contrato, si las hubiera, la responsabilidad del consultor en virtud de este contrato estará determinada por la legislación aplicable.

	34.  Seguros que deberá contratar el consultor
	34.1  El consultor a) contratará y mantendrá seguros contra los riesgos y por las coberturas que se indican en las condiciones especiales del contrato en los términos y condiciones aprobados por el cliente, con sus propios recursos o los del subconsultor, según el caso, y exigirá a todos sus subconsultores que hagan lo propio, y b) a petición del cliente, presentará pruebas que demuestren que dichos seguros se contrataron y se mantienen vigentes y que se han pagado las primas actuales. El consultor verificará que se haya obtenido dicho seguro antes de iniciar los servicios, según se indica en la subcláusula 17.2 de las condiciones generales del contrato.

	35.  Contabilidad, 
inspección y auditoría
	35.1  El consultor mantendrá cuentas y registros exactos y sistemáticos con relación a la prestación de los servicios previstos en el presente contrato y los principios de contabilidad internacionalmente aceptados, con un formato y detalle que permitan identificar claramente todos los cambios pertinentes en los tiempos y los costos, la recepción y el uso de los bienes y servicios, junto con un inventario detallado de estos.

	Obligación de 
presentar informes
	35.2  El consultor mantendrá esos libros y registros y presentará al cliente los informes, documentos y demás información que se especifican en el anexo B, en la forma, la cantidad y los plazos establecidos en dicho anexo. El consultor presentará al cliente los demás informes, documentos e información que este solicite oportunamente. Los informes finales se entregarán en el formato electrónico que indique el cliente, así como en las copias impresas que se especifican en el anexo B. El consultor consiente en que el cliente comparta con el FIDA y el Gobierno los informes, documentos e información que el consultor entregue en el marco de este contrato.

	36.  Acciones del consultor 
que requieren la 
aprobación previa del cliente
	36.1  Además de cualquier modificación o variación de las condiciones del presente contrato de conformidad con la subcláusula 17.4 de las condiciones generales del contrato, el consultor recabará la aprobación previa del cliente por escrito antes de adoptar cualquiera de las siguientes acciones:

a) cualquier cambio o adición respecto al personal indicado en el anexo C;

b) de conformidad con la subcláusula 5.1 de las condiciones generales del contrato, concertar un subcontrato con un subconsultor para la ejecución de un elemento importante de los servicios, y
c) cualquier otra acción que pueda ser especificada en las condiciones especiales del contrato.

	37.  Obligaciones con 
respecto a las subcontrataciones
	37.1  Sin perjuicio de la aprobación del cliente para que el consultor celebre un subcontrato de conformidad con la cláusula 36 de las condiciones generales del contrato, el consultor tendrá la responsabilidad única y total de los servicios y todos los pagos debidos a los subcontratistas por concepto de estos. En caso de que el cliente considere que los subconsultores son incompetentes o incapaces de cumplir las tareas asignadas, el cliente puede exigir que el consultor proporcione un sustituto, con cualificaciones y experiencia aceptables para el cliente, o que reanude la prestación de los servicios por sí mismo.

	38.  Utilización de los fondos 
	38.1  El consultor se asegurará de que sus actividades no violen las disposiciones relativas a la utilización de los fondos y a la prohibición de actividades que puedan causar un riesgo importante para el medio ambiente, la salud o la seguridad, según se establece en los PESAC.

	39.  Equipo, vehículos y materiales suministrados por el cliente
	39.1  El equipo, los vehículos y los materiales suministrados al consultor por el cliente, o adquiridos por el consultor total o parcialmente con fondos proporcionados por el cliente, serán propiedad del cliente y deberán señalarse como tales. Al término o vencimiento del presente contrato, el consultor entregará al cliente un inventario de dichos equipos, vehículos y materiales y dispondrá de ellos de acuerdo con las instrucciones del cliente. Durante el tiempo en que los mencionados equipos, vehículos y materiales estén en posesión del consultor, este, salvo que el cliente imparta otras instrucciones por escrito, los asegurará por una suma equivalente al total del valor de reposición.

	40.  Equipo y materiales suministrados por el consultor
	40.1  El equipo, los vehículos o los materiales que el consultor, los subconsultores y el personal introduzcan en el país del cliente, o que adquieran sin recurrir a fondos proporcionados por el cliente, y que se utilicen ya sea para la prestación de los servicios o para uso personal, seguirán siendo propiedad del consultor, sus subconsultores o el personal correspondiente, según proceda.

	41.  Colaboración y 
exenciones
	41.1  Salvo que se especifique otra cosa en las condiciones especiales del contrato, el cliente hará todo lo posible a fin de que el Gobierno:

a) Proporcione al consultor, los subconsultores y el personal los permisos de trabajo y los demás documentos necesarios para que el consultor, los subconsultores o el personal puedan prestar los servicios.

b) Disponga que el personal y, si procede, los familiares a su cargo que cumplan los requisitos pertinentes reciban sin demora todos los visados de entrada y salida, los permisos de residencia, las autorizaciones de cambio de moneda y otros documentos requeridos para permanecer en el país durante la prestación de los servicios.

c) Facilite el pronto despacho de aduana de todos los bienes necesarios para prestar los servicios y de los efectos personales del personal y de los familiares a su cargo que cumplan los requisitos pertinentes.

d) En la medida en que lo permita la legislación aplicable, exima al consultor, a los subconsultores y a su personal empleado para los servicios de cualquier requisito de registro u obtención de permiso para ejercer su profesión o para establecerse a título individual o como entidad jurídica.

e) Conceda al consultor, los subconsultores y su personal el privilegio, de conformidad con la legislación aplicable, de introducir en el país del cliente sumas razonables de moneda extranjera para los fines de los servicios o para el uso personal del personal y sus dependientes, así como de retirar de dicho país las sumas que puedan haber devengado allí por concepto de prestación de los servicios.

	42.  Acceso a los terrenos
 del proyecto
	42.1  El cliente garantiza que el consultor, los subconsultores y su personal tendrán acceso libre gratuito a todos los terrenos en el país del cliente cuando así lo requieran para prestar los servicios. El cliente será responsable de cualquier daño que el mencionado acceso pueda ocasionar al sitio o a cualquier bien allí ubicado, y eximirá de responsabilidad por dichos daños al consultor, los subconsultores y su personal, a menos que esos daños sean causados por el incumplimiento de las obligaciones o por negligencia del consultor, los subconsultores o su personal.

	43.  Modificación de la legislación aplicable en relación con los 
impuestos y derechos
	43.1  Si con posterioridad a la fecha de este contrato se producen cambios en la legislación aplicable en relación con los impuestos y los derechos que den lugar al aumento o la reducción de los gastos en los que incurrirá el consultor para prestar los servicios, los pagos al consultor no se ajustarán inmediatamente. No obstante, el consultor notificará sin demora al cliente (o al agente o representante que este designe) de los impuestos que haya pagado, y el consultor cooperará con él y tomará las medidas que le solicite el cliente, o sus agentes o representantes, para procurar el reembolso rápido y adecuado de esos impuestos mediante los pagos subsiguientes que se le adeuden.

	44.  Servicios, instalaciones y bienes del cliente
	44.1  El cliente facilitará al consultor y al personal, a los fines de la prestación de los servicios y sin costo alguno, los servicios, instalaciones y bienes indicados en el anexo F en el momento y en la forma especificados en dicho anexo.

	
	44.2  En caso de que el consultor no tuviera a su disposición dichos servicios, instalaciones y bienes en la forma y el momento que se especifica en el anexo F, las partes convendrán en i) una prórroga del plazo que corresponderá conceder al consultor para proporcionar los servicios; ii) la forma en que el consultor habrá de obtener dichos servicios, instalaciones y bienes de otras fuentes, y iii) los pagos adicionales que en consecuencia deban efectuarse al consultor de conformidad con la subcláusula 18.1 de las condiciones generales del contrato.

	45.  Pagos
	45.1  Como contraprestación por los servicios prestados por el consultor en virtud de este contrato, el cliente efectuará los pagos al consultor en la forma indicada en la cláusula 18 de las condiciones generales del contrato.

	46.  Personal de contrapartida
	46.1  El cliente facilitará al consultor, sin cargo alguno, el personal profesional y de apoyo de contrapartida, seleccionado por él mismo con el asesoramiento del consultor, si así se dispusiera en el anexo F.

	
	46.2  Si el cliente no proporcionara personal de contrapartida al consultor en la forma y el momento especificados en el anexo F, el cliente y el consultor convendrán en i) la forma en que se cumplirá con la parte afectada de los servicios, y ii) los pagos adicionales que en consecuencia deba efectuar el cliente al consultor de conformidad con la subcláusula 18.1 de las condiciones generales del contrato.

	
	46.3  El personal profesional y de apoyo de contrapartida, excepto el personal de enlace del cliente, trabajará bajo la dirección exclusiva del consultor. En caso de que un miembro del personal de contrapartida no cumpliera satisfactoriamente el trabajo inherente a las funciones que le hubiera asignado el consultor, este podrá pedir su reemplazo, y el cliente no podrá negarse sin razón a tomar las medidas pertinentes frente a tal petición.

	47.  Buena Fe
	47.1  Las partes se comprometen a actuar de buena fe en cuanto a los derechos de la otra parte en virtud de este contrato y a adoptar todas las medidas razonables para asegurar el cumplimiento de los objetivos del presente.

	48.  Ejecución del contrato
	48.1  Las partes reconocen que no resulta fácil en este contrato prever todas las contingencias que puedan surgir durante su vigencia, de manera que manifiestan su común intención de que este contrato funcione de manera equitativa entre ellas, y sin menoscabo de los intereses de ninguna de ellas, y que, si durante la vigencia de este contrato cualquiera de las partes considera que este funciona de manera injusta, ambas partes harán todo lo posible por acordar las medidas necesarias para eliminar la causa o causas de dicha injusticia.


Sección VIII.
Condiciones especiales del contrato 
Las siguientes cláusulas de las Condiciones especiales del contrato enmiendan y complementan diversas cláusulas de las Condiciones generales del contrato 
	Condición general 1.1
	a) Por “legislación aplicable” se entiende las leyes y otros instrumentos que tengan fuerza de ley en [país], que se dicten y entren en vigor oportunamente.
e) Por “país del cliente” se entiende [país].
q) Por “moneda local” se entiende [ingrese la moneda local].


	Condición general 3.1
	El presente contrato se ejecutará en inglés sí [ ] no [ ] y en [idioma local] sí [ ] no [ ].

	Condición general 4.1
	Las direcciones para la entrega de notificaciones en virtud de este contrato son:

Para el cliente:

[razón social completa del cliente] 

A/A: 

Dirección:

Correo electrónico: 

Para el consultor:

[razón social completa del consultor] 

A/A:

Dirección:

Correo electrónico:



	Condición general 9.1
	El miembro a cargo es [indique el nombre del miembro]
[Nota: Si el consultor forma parte de una empresa conjunta u otra asociación de más de una entidad, debe indicarse aquí el nombre de la entidad cuya dirección se especifica en la subcláusula 10.1 de las condiciones especiales del contrato. Esto no se aplica en caso de que el consultor sea una entidad única].

	Condición general 10.1
	Los representantes autorizados son:

Para el cliente:

[razón social completa del cliente]
A/A: [nombre del representante del cliente]
Dirección:

Correo electrónico: 

Para el consultor:

[razón social completa del consultor]
A/A: [nombre del representante del cliente]
Dirección:

Correo electrónico: 



	Condición general 11.5
	Durante la vigencia del presente contrato [se requerirá] [no se requerirá] un gerente del proyecto residente.

	Condición general 14.2
	Las controversias deberán solucionarse mediante arbitraje de conformidad con el reglamento de arbitraje de la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional (CNUDMI) vigente en la fecha del presente contrato.
El lugar del arbitraje será la siguiente ciudad del país del prestatario: [indicar la ciudad]

La legislación aplicable será la del país del prestatario.
El derecho del FIDA a observar el arbitraje. El FIDA tiene derecho a ser observador en cualquier procedimiento de arbitraje relacionado con este contrato, a su entera discreción, pero no tiene la obligación de participar en ningún procedimiento de arbitraje. Independientemente de que el FIDA participe o no como observador en cualquier arbitraje relacionado con el presente contrato, las partes proporcionarán al Fondo las transcripciones en inglés de cualquier procedimiento o audiencia de arbitraje y una copia del fallo arbitral razonado dentro de los diez (10) días siguientes a: a) cada uno de esos procedimientos o audiencias o b) la fecha en que se dicte dicho fallo. El FIDA podrá hacer valer los derechos en virtud del presente contrato en un arbitraje realizado de conformidad con esta disposición. La aceptación por parte del Fondo del derecho a ser observador en el arbitraje no constituirá consentimiento alguno respecto a la jurisdicción de los tribunales o de cualquier otro órgano de cualquier jurisdicción o a la jurisdicción de cualquier panel arbitral.



	Condición general 17.1
	El presente contrato entrará en vigor en la fecha de la firma por ambas partes.

o

El presente contrato entrará en vigor el [introduzca la fecha].

[Nota: suprima lo que no corresponda].

	Condición general 17.2 
	La fecha de inicio será el [introduzca la fecha].

	Condición general 17.3
	El contrato expirará el [indique la fecha prevista de finalización de los servicios].

	Condición general 18.1
	La cuantía del contrato es de xxxxx [dólares de los Estados Unidos] o xxxxx [moneda local] o xxxxx [dólares de los Estados Unidos] y xxxxx [moneda local] (el “precio del contrato").

Las cuentas son:

Para dólares de los Estados Unidos: [Ingrese el número de cuenta]
Para la moneda local: [Ingrese el número de cuenta]
Los pagos por los productos (en los contratos a suma alzada): se harán de acuerdo con la siguiente tabla de porcentajes de las cantidades incluidas en el contrato: 

[Introduzca el calendario de pagos según los hitos de terminación definidos o los productos en el contrato de suma global, por ejemplo: Hito 1: [x %] del precio del contrato, Hito 2: [y %] del precio del contrato, Hito 3: [ z %] del precio del contrato]

Pagos periódicos en los contratos basados en el tiempo: [Introduzca los pagos mensuales u otros, por ejemplo, semanales]

Pago de honorarios profesionales: [Insertar según las hojas de horas mensuales con el tiempo real de los expertos asignados al encargo, firmadas por el consultor y aprobadas por el cliente]

Pago de los costos reembolsables: [ingrese los datos en relación con las facturas o pruebas de gastos reales presentadas por el consultor mensualmente]. [Se efectuará/No se efectuará] un pago adelantado contra la presentación de una garantía bancaria incondicional e irrevocable, por un valor del [indique un máximo del 10 %, de lo contrario suprímase esta parte] del precio del contrato.


	Condición general 18.5
	La tasa de interés que se aplicará en caso de mora en los pagos es la tasa de interés interbancario de Londres a un día más 2 puntos porcentuales (LIBOR+2)

	Condición general 19.1
	El contrato [elija una opción]:

· está exento de impuestos en el país del prestatario [especificar si hay que pagar aranceles aduaneros]
· está sujeto a los siguientes impuestos: [detalle el acuerdo fiscal tal como se define en el acuerdo de financiación.]
[Obsérvese que, por lo general, el prestatario/receptor paga los impuestos ya sea mediante efectivo o mediante exenciones como parte de su cofinanciación del proyecto. En el anexo 2 del convenio de financiación se indica si los impuestos pueden ser objeto de financiación por el FIDA; sírvase incluir la información correspondiente en lo que antecede].

	Condición general 32.1
	[El cliente debe declarar aquí cualquier otra restricción en relación con el uso de los documentos]

[Nota: Esto no se aplica si no hubiera restricciones adicionales para el uso de documentos]

	Condición general 33.1
	[El cliente debe declarar aquí cualquier disposición adicional a la responsabilidad del consultor en virtud de este contrato.]

[Nota: Si no hubiera disposiciones adicionales a la responsabilidad del consultor en virtud del contrato, elimínese esta subcláusula 33.1 de las condiciones especiales del contrato]



	Condición general 34.1
	La cuestión de los riesgos y la cobertura mínima serán como sigue:

a) seguro de responsabilidad civil hacia terceros respecto de los vehículos automotores utilizados en [país] por el consultor o su personal o cualquier subconsultor o su personal, con una cobertura mínima de [indicar monto y moneda, según las normas aplicables en el país del prestatario];

b) seguro de responsabilidad civil hacia terceros, con una cobertura mínima de [indicar monto y moneda, según las normas aplicables en el país del prestatario];

c) seguro de responsabilidad civil profesional, con una cobertura mínima de [indique la cantidad, que no será inferior al precio del contrato, y la moneda];

d) seguro de responsabilidad civil del empleador y de indemnización de los trabajadores respecto del personal del consultor y de cualesquiera subconsultores, de acuerdo con las disposiciones pertinentes de la legislación aplicable, así como los seguros de vida, de salud, de accidentes, de viajes u otros que sean apropiados para el personal citado, y

e) seguro contra pérdidas o daños de i) los equipos comprados total o parcialmente con fondos suministrados en el marco de este contrato; ii) los bienes del consultor utilizados en la prestación de los servicios, y iii) todos los documentos preparados por el consultor en la prestación de los servicios.

[Nota: Suprima lo que no corresponda].

	Condición general 36.1
	[El cliente debe declarar aquí cualquier acción adicional del consultor que requiera la aprobación previa del cliente.]

[Nota: Esto no se aplica si no hubiera acciones adicionales por parte del consultor que requieran la aprobación previa del cliente]



	Condición general 41.1
	[El cliente debe declarar aquí cualquier asistencia que prestará o no prestará al consultor más allá de los puntos indicados en la subcláusula 41.1 de las condiciones generales del contrato.]

[Nota: Esto no se aplica si no hubiera adiciones o cambios en la asistencia que el cliente prestará con arreglo a la subcláusula 41.1 de las condiciones generales del contrato]



Anexos del contrato
Anexo A: Descripción de los servicios
[Nota para el cliente: Haga una descripción detallada de los servicios que se van a prestar, las fechas de realización de las distintas tareas, el lugar de realización de las tareas, las tareas específicas que debe aprobar el cliente, etc. Esta descripción de los servicios se basará en el mandato publicado en la solicitud de propuestas e incorporará los cambios acordados durante las negociaciones. Cabe señalar que esta descripción de los servicios prevalece sobre la propuesta del consultor, por lo que los cambios recomendados o solicitados por el consultor en su propuesta no alteran los servicios que el consultor debe realizar, a menos que se acuerden durante las negociaciones y se incorporen a esta descripción de los servicios].
En el presente anexo A se incorporará como referencia: la propuesta fechada a día [ingrese la fecha de la propuesta vencedora] presentada por [ingrese el nombre del consultor al que se le ha adjudicado el contrato] en relación con el proceso competitivo para este contrato (la “propuesta”). En caso de que haya alguna incoherencia entre esta descripción de servicios y la propuesta, se dará prioridad a la interpretación de esta descripción de los servicios. 

Anexo B: Requisitos de presentación de informes
[Nota: Indique el formato, la frecuencia y el contenido de los informes, las personas a que irán dirigidos, las fechas de presentación, etc.]

Anexo C: Personal profesional clave y subcontratistas
[Nota:
Suministre la información solicitada en la parte inferior]:
D-1 Cargos [y nombres, si ya se conocen], descripciones detalladas de los puestos de trabajo y las calificaciones mínimas del personal profesional clave extranjero que se asignará para trabajar en [país] y estimación de meses-personal para cada uno.

D-2 Igual que en D-1 para el personal profesional clave extranjero que se asignará para trabajar fuera de [país].

D-3 Lista de subconsultores aprobados (si ya está disponible) y la misma información con respecto a su personal que en D-1 o D-2.

D-4 La misma información que en D-1 para el personal profesional clave local.

D-5 Horas de trabajo, vacaciones, licencias por enfermedad y vacaciones, según lo dispuesto en la cláusula 12 de las condiciones generales del contrato (si procede).

Anexo D. Desglose del precio del contrato en dólares de los Estados Unidos
[Nota: Enumere aquí las tarifas mensuales para el personal (personal profesional clave y demás personal) que serán la base del pago en los contratos basados en el tiempo (FIN-4) O la actividad y los gastos de entrega utilizados para llegar al desglose del precio - Parte en dólares de los Estados Unidos u otra moneda internacional (del formulario FIN-4) en contratos de suma alzada].

Anexo E: Desglose del precio del contrato en la moneda local
[Nota: Enumere aquí las tarifas mensuales del personal (personal profesional clave y demás personal), actividad y gastos de entrega utilizados para llegar al desglose del precio - parte en moneda local (del formulario FIN-4).]
En los contratos basados en el tiempo incluya aquí el formulario de costos reembolsables (FIN-5).

En los contratos de suma global los costos reembolsables son fijos y están incluidos en los precios ofrecidos por cada producto. El formulario FIN-5 se puede incluir solo en caso de que se soliciten servicios adicionales al consultor. 

Anexo F: Servicios e instalaciones que debe proporcionar el cliente
[Nota: Enumere aquí los servicios, instalaciones y personal de contrapartida que el cliente facilitará al consultor.]

Anexo G: Formulario de autocertificación
El contratista deberá cumplimentar el presente formulario de autocertificación. El contratista debe enviar el formulario cumplimentado junto con el acuerdo contractual firmado a [introducir aquí el nombre de la entidad contratante] a través del correo electrónico [indicar dirección de correo electrónico]. Más adelante en este documento figuran las instrucciones para cumplimentar el presente formulario.

	Razón social del contratista:
	

	Nombre completo y cargo del representante legal del contratista:
	

	Título completo y número del contrato:
	

	Proyecto en el marco del cual se firma el contrato:
	

	País:
	

	Fecha:
	


Por la presente certifico que soy el representante autorizado de [nombre del contratista] y que la información proporcionada en este documento es verdadera y correcta en todos los aspectos sustanciales. Asimismo, entiendo que toda inexactitud significativa, declaración falsa u omisión de la información solicitada en la presente autocertificación podrá dar lugar a la aplicación de sanciones y medidas correctivas, incluida la suspensión o rescisión del contrato firmado entre el contratista y la entidad contratante, así como la prohibición permanente de participar en actividades y operaciones financiadas y/o gestionadas por el FIDA, de conformidad con las Directrices del FIDA para la Adquisición de Bienes y la Contratación de Obras y Servicios en el ámbito de los Proyectos, el Manual sobre la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios, y otras políticas y procedimientos aplicables, como la Política del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones (disponible en https://www.ifad.org/es/document-detail/asset/40189695) y la Política del FIDA sobre Prevención y Respuesta frente al Acoso Sexual y la Explotación y los Abusos Sexuales (disponible en https://www.ifad.org/es/document-detail/asset/40738506).
Firma autorizada: ____________________________ Fecha: ________________________

Nombre del signatario en letra de imprenta: ____________________________________

	· El contratista certifica que él mismo, su(s) directivo(s), asociado(s), propietario(s), personal clave, agentes, subconsultores, subcontratistas y socios del consorcio o de la empresa conjunta NO han incurrido en prácticas fraudulentas, corruptas, colusorias, coercitivas u obstructivas en relación con el presente proceso de adquisición y contratación y el presente contrato. 

· El contratista declara que él mismo y/o cualquiera de sus directivos, asociados, propietarios, personal clave, agentes, subconsultores, subcontratistas y socios del consorcio o de la empresa conjunta han sido objeto de las condenas penales, sanciones administrativas (incluidas las inhabilitaciones en virtud de lo establecido en el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo del Cumplimiento de las Decisiones de Inhabilitación (el “Acuerdo de Inhabilitación Cruzada”)
 y/o las suspensiones temporales indicadas a continuación: 
Naturaleza de la medida (es decir, condena penal, sanción administrativa o suspensión temporal)
Impuesta por 
Nombre de la parte condenada, sancionada o suspendida (y relación con el contratista)
Fundamentos para la imposición de la medida (es decir, fraude en la adquisición y contratación o corrupción en la ejecución del contrato)
Fecha y duración de la medida
Si no han sido objeto de ninguna condena penal, sanción administrativa o suspensión temporal, indique “Ninguna”.  
· El contratista certifica que su(s) directivo(s), propietario(s) y personal, y el personal de sus agentes, subconsultores, subcontratistas y socios del consorcio o de la empresa conjunta NO han sido objeto de condena penal, sanción administrativa o investigación como consecuencia de incidentes relacionados con el acoso sexual y la explotación y los abusos sexuales. 

· El contratista certifica que él mismo, su(s) propietario(s), agentes, subconsultores, subcontratistas y socios del consorcio o de la empresa conjunta NO tienen ningún conflicto de interés real, potencial o razonablemente percibido y específicamente que:
· no tienen efectiva ni potencialmente, y no hay indicios razonables de que tengan, al menos un socio mayoritario en común con una o más de las otras partes que participan en el proceso de licitación o la ejecución del contrato;
· no tienen efectiva ni potencialmente, y no hay indicios razonables de que tengan, el mismo representante legal que otro licitador a los efectos de esta licitación o la ejecución del contrato;
· no tienen efectiva ni potencialmente, y no hay indicios razonables de que tengan, una relación que directamente o a través de terceros en común les permita acceder a información indebida o no divulgada sobre el proceso de licitación y la ejecución del contrato o influir en ellos, o influir en las decisiones de la entidad contratante con respecto al proceso de selección para esta adquisición y contratación o durante la ejecución del contrato; 
· no participan efectiva ni potencialmente, y no hay indicios razonables de que participen, en más de una oferta en este proceso, y
· no tienen efectiva ni potencialmente, y no hay indicios razonables de que tengan, una relación comercial o familiar con un miembro del consejo de administración de la entidad contratante o su personal, el Fondo o su personal, o cualquier otra persona que hubiera estado o pudiese haber estado directa o indirectamente vinculada con cualquier parte de i) la preparación del documento de licitación, ii) el proceso de selección para esta adquisición y contratación, o iii) la ejecución del contrato, salvo si el Fondo autorizó expresamente y por escrito la relación efectiva, potencial o que razonablemente pudiera dar lugar a un conflicto.
· [Cumplimentar únicamente en el caso de no haber marcado las opciones anteriores]
El contratista declara los siguientes conflictos de interés efectivos, potenciales o razonablemente percibidos que podrían afectar, o que otros podrían razonablemente considerar que podría afectar, la imparcialidad en cualquier aspecto pertinente al proceso de adquisición y contratación, incluido el proceso de selección y la ejecución del contrato, y entiende y acepta que toda medida adoptada por el Fondo en relación con esta declaración será a total discreción de este:

[proporcionar una descripción completa de todo conflicto de interés efectivo, potencial o razonablemente percibido, incluyendo también su naturaleza y el personal, propietario(s), agentes, subconsultores, subcontratistas, y socios del consorcio o de la empresa conjunta afectados].

· El contratista certifica que NO se ha pagado ni dado, y que no se pagará ni dará, ningún tipo de gratificación, honorario, comisión, regalo ni elemento de valor que no figure en la licitación, con respecto al presente proceso de adquisición y contratación y el presente contrato. 
O BIEN
· [Cumplimentar únicamente en el caso de no haber marcado la opción anterior] 
El contratista declara que se han pagado o dado, o se pagarán o darán, las gratificaciones, honorarios, comisiones, regalos o elementos de valor que figuran a continuación con respecto al presente proceso de adquisición y contratación y el presente contrato:
· [Nombre del receptor/Dirección/Fecha/Justificación/Monto]

· [Nombre del receptor/Dirección/Fecha/Justificación/Monto]

· El contratista reconoce y acepta la obligación de notificar a la entidad contratante toda modificación sustancial relacionada con el presente formulario de autocertificación a lo largo del período de vigencia del contrato.


Intrucciones para cumplimentar el formulario de autocertificación

El listado de entidades y personas inhabilitadas por el Banco Mundial es una base de datos donde se puede consultar la admisibilidad de una entidad o una persona; dispone de una función de búsqueda que, una vez introducido el nombre que se desea buscar, devuelve una página de resultados positivos o negativos. 

El contratista deberá imprimir, datar y adjuntar la(s) página(s) de resultados al formulario de autocertificación, donde debería constar que no se ha encontrado ningún registro que coincida con la búsqueda.

En caso de que se haya(n) encontrado registro(s) —es decir, si la(s) página(s) de resultados muestra(n) que una o más personas o entidades, incluido el propio contratista, no pueden participar en contratos del Banco Mundial por motivos de “inhabilitación cruzada”—, el contratista deberá proporcionar una descripción detallada de las sanciones y su duración según corresponda o notificar a la entidad contratante si opina que se trata de un “falso positivo”.
La entidad contratante decidirá si seguir adelante con el contrato o permitir que el contratista realice una sustitución. Esta decisión se determinará caso por caso y será necesario someterla a la aprobación del FIDA independientemente del valor estimado del contrato propuesto.

El contratista deberá conservar todos estos documentos como parte del dossier general del contrato firmado con la entidad contratante para el período de vigencia del contrato y por un período mínimo de tres años una vez que este haya finalizado.
Formularios contractuales
1. Notificación de intención de adjudicación
A la atención del representante autorizado del licitador  
Nombre: [ingrese el nombre completo del representante autorizado] 
Dirección: [ingrese la dirección del representante autorizado] 
Números de teléfono y fax: [ingrese los números de teléfono y fax del representante autorizado] 
Dirección de correo electrónico: [ingrese la dirección de correo electrónico del representante autorizado] 
 
FECHA DE TRANSMISIÓN: [ingrese la fecha]  
Entidad contratante: [ingrese el nombre de la entidad contratante] 
Título de la contratación: [ingrese el título] 
N.º de referencia: [ingrese el título] 
 
Por la presente notificación se le informa de la decisión de adjudicar el contrato a [ingrese el adjudicatario]. 
Sírvase observar que la presente notificación no constituye un contrato entre la entidad contratante y el licitador ni establece ningún derecho u obligación legal para ninguno de ellos.Page Break 
[IMPORTANTE: incorpore los resultados de la evaluación y el precio de cada licitador [si procede] al presente anuncio]. 
 
	Nombre del licitador 
	Puntuación técnica (según proceda) 
	Precio de la oferta/propuesta (según proceda) 
	Precio evaluado de la oferta/propuesta 
(según proceda) 

	[ingrese el nombre] 
	[ingrese los puntos] 
	[ingrese el precio de la oferta] 
	[ingrese el precio evaluado] 

	[ingrese el nombre] 
	[ingrese los puntos] 
	[ingrese el precio de la oferta] 
	[ingrese el precio evaluado] 

	[ingrese el nombre] 
	[ingrese los puntos] 
	[ingrese el precio de la oferta] 
	[ingrese el precio evaluado] 

	[ingrese el nombre] 
	[ingrese los puntos] 
	[ingrese el precio de la oferta] 
	[ingrese el precio evaluado] 

	[ingrese el nombre] 
	[ingrese los puntos] 
	[ingrese el precio de la oferta] 
	[ingrese el precio evaluado] 


Si su oferta no ha tenido éxito, puede solicitar un informe relativo a los resultados de la evaluación de su oferta. Si decide solicitar un informe a ese respecto, deberá presentar una solicitud por escrito dentro del plazo de [ingrese el número que figura en el documento de licitación y, para más información, consulte el módulo M1, relativo a los informes, en el Manual del FIDA para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios] días hábiles a partir de la recepción de la presente notificación.  
Si la solicitud de informe se recibe dentro del plazo indicado, ese informe se presentará dentro del plazo de [ingrese el número que figura en el documento de licitación y, para más información, consulte el módulo M1, relativo a los informes, del Manual del FIDA para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios] días hábiles a partir de la recepción de su solicitud.  
El informe podrá presentarse por escrito, por videoconferencia o en persona. El licitador será informado rápidamente por escrito sobre cómo se llevará a cabo el informe, así como la fecha y la hora de este. 
El plazo dentro del cual se puede impugnar el procedimiento de adquisición o contratación es de [ingrese el número que figura en el documento de licitación y, para más información, consulte el módulo M2, relativo a las impugnaciones, del Manual del FIDA para la adquisición de bienes y la contratación de obras y servicios] días hábiles a partir de la fecha de transmisión de la presente notificación.  
 
 
Muy atentamente, 
 
 
El oficial autorizado. 
2. Garantía bancaria para pago adelantado
Para: [nombre del cliente] [nombre del contrato]
Señores:
De acuerdo con la disposición relativa a los pagos contenida en las condiciones especiales del contrato, por la cual se enmienda la cláusula 18 de las condiciones generales del contrato a fin de incluir los anticipos, [nombre y dirección del consultor] (en adelante, “el consultor”) depositará en favor del cliente una garantía bancaria a fin de garantizar el cumplimiento adecuado y fiel de las obligaciones que le impone dicha cláusula del contrato, por la suma de [monto de la garantía expresado en cifras y en palabras].
Nosotros, el [banco o institución financiera], en cumplimiento de las instrucciones del consultor, nos obligamos incondicional e irrevocablemente a garantizar, como obligado primario y no como simple fiador, a pagar al cliente, contra su primera solicitud, sin derecho alguno a objeción de nuestra parte y sin presentar primero una reclamación al consultor, una suma que no exceda de [monto de la garantía expresado en cifras y en palabras].
Convenimos, además, en que ningún cambio, adición u otra modificación de las condiciones del contrato que hayan de cumplirse en virtud de este, o de cualquiera de los documentos contractuales, que pudieran acordar el cliente y el consultor nos liberará en modo alguno de la obligación en virtud de esta garantía, y renunciamos por la presente a la notificación de todo cambio, adición o modificación.
Esta garantía permanecerá plenamente en vigor desde la fecha del anticipo recibido por el consultor en virtud del contrato hasta [fecha].
Atentamente,
Firma y sello de los garantes
[Nombre del banco o institución financiera]
[Dirección]
[Fecha]
Sección IX. 
Política revisada del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones
I. Introducción 
1. El Fondo reconoce que la prevención y mitigación del fraude y la corrupción en sus actividades y operaciones son componentes fundamentales de su mandato en relación con el desarrollo y sus obligaciones fiduciarias. El Fondo no tolera el desvío o el despilfarro de sus recursos mediante las prácticas que se definen a continuación, en el párrafo 6. 
2. El objetivo de esta política es establecer los principios generales, las responsabilidades y los procedimientos que el Fondo debe aplicar para prevenir y abordar las prácticas prohibidas en sus actividades y operaciones. 
3. La política entra en vigor en la fecha de su publicación. Anula y sustituye a la Política del FIDA en materia de Prevención del Fraude y la Corrupción en sus Actividades y Operaciones (documento EB 2005/85/R.5/Rev.1) del 24 de noviembre de 2005. 
II. Política 
A. Principios generales 
4. El Fondo no tolera las prácticas prohibidas en sus actividades y operaciones. Todas las personas y entidades indicadas en el párrafo 7 a continuación deben adoptar las medidas necesarias para prevenir, mitigar y combatir las prácticas prohibidas cuando participen en una operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA.  
5. El Fondo hace todo lo posible para garantizar que las personas y entidades que ayudan a prevenir o notificar, de buena fe, casos sospechosos de prácticas prohibidas estén protegidas contra las represalias y para proteger a las personas y entidades que son objeto de acusaciones injustas o alevosas.  
B. Prácticas prohibidas 
6. Las prácticas que se indican a continuación se consideran prácticas prohibidas cuando se utilizan en relación con una operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA: 
a. Una “práctica corrupta” es el acto de ofrecer, dar, recibir o solicitar directa o indirectamente cualquier cosa de valor para influir indebidamente en la actuación de otra parte. 
b. Una “práctica fraudulenta” es toda acción u omisión que, dolosamente o no, induzca o pretenda inducir a error a otra parte, incluso mediante tergiversación, a fin de obtener un beneficio financiero o de otra índole o de eludir una obligación. 
c. Una “práctica colusoria” consiste en un acuerdo entre dos o más partes concebido para conseguir un propósito indebido como, por ejemplo, influir indebidamente en la actuación de otra parte. 
d. Una “práctica coercitiva” consiste en el menoscabo o daño causado, o la amenaza de causar menoscabo o daño, directa o indirectamente, a una parte cualquiera o a sus bienes, para influir indebidamente en la actuación de esa u otra parte. 
e. Una “práctica obstructiva” es: i) la destrucción, falsificación, alteración u ocultación deliberada de pruebas que pueden ser importantes para una investigación del Fondo o la formulación de declaraciones falsas ante los investigadores con el fin de obstaculizar efectivamente una investigación del Fondo; ii) la amenaza, el acoso o la intimidación de cualquier parte para evitar que la misma revele lo que sabe sobre cuestiones pertinentes para una investigación del Fondo o que continúe dicha investigación, y/o iii) la comisión de cualquier acto destinado a impedir de forma efectiva el ejercicio de los derechos contractuales de auditoría, inspección y acceso a la información del Fondo. 
C. Alcance 
7. Esta política se aplica a todas las operaciones y actividades financiadas y/o gestionadas por el FIDA, así como a las personas y entidades siguientes:  
a. El personal del FIDA y otras personas que trabajan para el FIDA como empleados que no son de plantilla (en lo sucesivo, “personal y empleados que no son de plantilla del FIDA”); 
b. Las personas y entidades con un contrato comercial con el Fondo y cualquiera de sus agentes o miembros de su personal (en lo sucesivo, “proveedores”);  
c. Las entidades públicas que reciben financiación del FIDA o gestionada por el Fondo y cualquiera de sus agentes o miembros de su personal (en lo sucesivo, “receptores gubernamentales”) y las entidades privadas que reciben financiación del FIDA o gestionada por el Fondo y cualquiera de sus agentes o miembros de su personal (en lo sucesivo, “receptores no gubernamentales”) (denominados colectivamente “receptores”), y 
d. Las personas y entidades, distintas de las antes mencionadas, que reciben o solicitan recibir financiación del FIDA o gestionada por el Fondo, son responsables del depósito o la transferencia de dicha financiación, toman decisiones sobre la utilización de los productos de esa financiación o influyen en ellas, en particular, aunque no exclusivamente, asociados en la ejecución, proveedores de servicios, contratistas, proveedores, subcontratistas, subproveedores, licitantes, consultores y cualquiera de sus agentes o miembros de su personal. (Todas estas personas y entidades se denominan colectivamente “terceras partes” o “terceros”). 
 
D. Responsabilidades  
(i) Responsabilidades del Fondo 
8. El Fondo se esfuerza por prevenir, mitigar y combatir las prácticas prohibidas en sus operaciones y actividades. Esto podrá incluir la adopción y el mantenimiento de lo siguiente: 
a. Canales de comunicación y un marco jurídico destinados a garantizar que esta política se transmita al personal y los empleados que no son de plantilla del FIDA, los proveedores, los receptores y las terceras partes y quede recogida en los documentos de adquisición y contratación y contratos relacionados con las actividades y operaciones financiadas y/o gestionadas por el FIDA;  
b. Controles fiduciarios y procesos de supervisión concebidos para respaldar el cumplimiento de esta política por el personal y los empleados que no son de plantilla del FIDA, los proveedores, los receptores y las terceras partes; 
c. Medidas relacionadas con la recepción de denuncias confidenciales, la protección de los denunciantes de irregularidades, investigaciones, sanciones y medidas disciplinarias encaminadas a velar por que las prácticas prohibidas puedan notificarse y abordarse debidamente, y 
d. Medidas destinadas a garantizar que el Fondo pueda denunciar a las personas y entidades que se ha constatado que han incurrido en prácticas prohibidas ante otras organizaciones multilaterales que podrían verse expuestas a acciones similares por las mismas personas y entidades y ante las autoridades locales en caso de infracción de las leyes locales. 
(ii) Responsabilidades del personal y los empleados que no son de plantilla del  FIDA, los proveedores y las terceras partes 
9. Cuando participen en una operación o actividad financiada y/o gestionada por el Fondo, el personal y los empleados que no son de plantilla del FIDA, los proveedores y las terceras partes: 
a. se abstendrán de participar en prácticas prohibidas; 
b. participarán en los controles de diligencia debida y facilitarán, según proceda, información sobre sí mismos o cualquiera de los miembros de su personal principal en relación con las condenas penales, sanciones administrativas y/o suspensiones temporales pertinentes; información sobre los agentes contratados en relación con un proceso de adquisición o contratación, incluidas las comisiones y los honorarios pagados o por pagar, e información sobre cualquier conflicto de interés, real o potencial, relacionado con un proceso de adquisición y contratación o la ejecución de un contrato;  
c. informarán prontamente al Fondo de cualquier denuncia u otros indicios de prácticas prohibidas de que tengan noticia gracias a su participación en una operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA;  
d. cooperarán plenamente en cualquier investigación realizada por el Fondo, entre otras cosas, permitiendo que su personal sea entrevistado y brindando pleno acceso a todas las cuentas, locales, documentos y registros (comprendidos los registros electrónicos) relacionados con la operación o actividad en cuestión financiada y/o gestionada por el FIDA, y sometiendo tales cuentas, locales, documentos y registros a auditoría y/o inspección por auditores y/o investigadores designados por el Fondo, y 
e. mantendrán la más estricta confidencialidad sobre toda la información recibida como consecuencia de su participación en una investigación o un proceso de sanción del FIDA.  
10. Cuando participen en una operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA, los proveedores y las terceras partes mantendrán todas las cuentas, documentos y registros relativos a dicha operación o actividad durante un período de tiempo suficiente, según lo especificado en los documentos de adquisición o contratación correspondientes. 
(iii) Responsabilidades de los receptores  
11. Cuando participen en una operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA, los receptores adoptarán medidas apropiadas para prevenir, mitigar y combatir las prácticas prohibidas. En concreto: 
a. Adoptarán las prácticas fiduciarias y administrativas y las disposiciones institucionales necesarias para asegurar que el producto de toda financiación del FIDA o gestionada por el Fondo se destine solamente a los fines para los cuales se facilitó dicha financiación. 
b. Durante los procesos de selección y/o antes de entablar una relación contractual con un tercero, realizarán las comprobaciones de diligencia debida correspondientes con respecto al licitante seleccionado o el posible contratista, entre otras cosas verificando si el licitante seleccionado o el posible contratista ha sido inhabilitado públicamente por alguna de las IFI signatarias del Acuerdo de Reconocimiento Mutuo del Cumplimiento de las Decisiones de Inhabilitación1 y, en caso afirmativo, si la inhabilitación cumple los requisitos para el reconocimiento mutuo en virtud de dicho acuerdo. 
c. Adoptarán las medidas necesarias para informar a las terceras partes y los beneficiarios (que se definen como las “personas a las que el FIDA tiene previsto asistir por medio de sus donaciones y préstamos”) de la presente política, así como de la dirección de correo electrónico segura y confidencial del Fondo para la recepción de denuncias relativas a prácticas prohibidas.  
d. Incluirán disposiciones en los documentos de adquisición y contratación y contratos con terceros que: 
i. impongan a las terceras partes la obligación de divulgar, en el curso de un proceso de adquisición y contratación y en cualquier momento posterior, información sobre sí mismas o cualquiera de los miembros de su personal principal en relación con las condenas penales, sanciones administrativas y/o suspensiones temporales pertinentes; información sobre los agentes contratados en relación con un proceso de adquisición o contratación, incluidas las comisiones y los honorarios pagados o por pagar, e información sobre cualquier conflicto de interés, real o potencial, relacionado con un proceso de adquisición y contratación o la ejecución de un contrato; 
ii. impongan a las terceras partes la obligación de informar prontamente al Fondo de cualquier denuncia u otros indicios de prácticas prohibidas de que tengan noticia gracias a su participación en una operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA; 
iii. informen a las terceras partes de que el FIDA tiene la competencia para investigar las denuncias y otros indicios de prácticas prohibidas e imponer sanciones a terceros por tales prácticas en relación con una operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA; 
iv. impongan a las terceras partes la obligación de cooperar plenamente en cualquier investigación realizada por el Fondo, entre otras cosas, permitiendo que su personal sea entrevistado y brindando pleno acceso a todas las cuentas, locales, documentos y registros (comprendidos los registros electrónicos) relacionados con la operación o actividad en cuestión financiada y/o gestionada por el FIDA, y de someter tales cuentas, locales, registros y documentos a auditoría y/o inspección por auditores y/o investigadores designados por el Fondo; 
v. impongan a las terceras partes la obligación de mantener todas las cuentas, documentos y registros relativos a una operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA durante un período de tiempo suficiente, según lo acordado con el Fondo;  
vi. informen a las terceras partes de la política del Fondo de reconocer unilateralmente las inhabilitaciones impuestas por otras IFI si dichas inhabilitaciones cumplen los requisitos para el reconocimiento mutuo en virtud del Acuerdo de Reconocimiento Mutuo del Cumplimiento de las Decisiones de Inhabilitación, y 
vii. prevean la terminación o suspensión anticipada del contrato por el receptor si dicha terminación o suspensión resulta necesaria como consecuencia de una suspensión temporal o una sanción impuesta o reconocida por el Fondo. 
e. Informarán prontamente al Fondo de cualquier denuncia u otros indicios de prácticas prohibidas de que tengan noticia.  
f. Cooperarán plenamente en cualquier investigación realizada por el Fondo, entre otras cosas, permitiendo que su personal sea entrevistado y brindando pleno acceso a todas las cuentas, locales, documentos y registros (comprendidos los registros electrónicos) relacionados con la operación o actividad en cuestión financiada y/o gestionada por el FIDA, y someterán tales cuentas, locales, documentos y registros a auditoría y/o inspección por auditores y/o investigadores designados por el Fondo.  
g. Mantendrán todas las cuentas, documentos y registros relativos a una operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA durante un período de tiempo suficiente, según lo especificado en el convenio de financiación correspondiente. 
h. Mantendrán la más estricta confidencialidad sobre toda la información recibida como consecuencia de su participación en una investigación o proceso de sanción del FIDA. 
12. Cuando el Fondo constate que se han producido prácticas prohibidas, los receptores: 
a. adoptarán las medidas correctivas apropiadas en coordinación con el Fondo, y 
b. aplicarán cabalmente cualquier suspensión temporal o sanción impuesta o reconocida por el Fondo, entre otras cosas absteniéndose de seleccionar a un licitante o de celebrar un contrato o suspendiendo o rescindiendo una relación contractual. 
13. Antes de la ejecución de una operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA, los receptores gubernamentales informarán al Fondo de las disposiciones adoptadas para recibir las denuncias de fraude y corrupción relativas a la operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA y para tomar medidas al respecto, como la designación de una autoridad local independiente y competente que esté encargada de recibir, examinar e investigar tales denuncias. 
14. Cuando participen en una operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA, los receptores gubernamentales, en consulta con el Fondo, adoptarán medidas oportunas y apropiadas para abrir una investigación local sobre las denuncias y/u otros indicios de fraude y corrupción relacionados con la operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA; informarán al Fondo de las medidas adoptadas en dicha investigación con la periodicidad que acuerden el receptor y el FIDA, caso por caso, y, una vez terminada dicha investigación, comunicarán al Fondo cuanto antes las conclusiones y los resultados de la misma, incluidas las pruebas justificativas. Los receptores gubernamentales colaborarán con el Fondo para coordinar cualquier otra medida, distinta de las investigaciones, que deseen emprender en respuesta a una práctica prohibida, tanto presunta como real. 
15. Se alienta a los receptores gubernamentales a que, de conformidad con sus disposiciones legislativas y reglamentarias, dispongan de medidas eficaces de protección de los denunciantes de irregularidades, así como de canales de notificación confidenciales para recibir y tramitar apropiadamente las denuncias de fraude y corrupción relacionadas con las operaciones y actividades financiadas y/o gestionadas por el FIDA. 
E. Proceso 
16. (i) Presentación de informes  
17. En el sitio web del Fondo se facilita una dirección de correo electrónico confidencial y segura para la recepción de denuncias de prácticas prohibidas.  
17. En caso de duda acerca de si una acción u omisión constituye o no un caso de práctica prohibida, dicha dirección de correo electrónico puede utilizarse para solicitar orientación. 
18. El Fondo trata todas las denuncias con estricta confidencialidad. Esto significa que, por regla general, el Fondo no revela la identidad de una parte informante a nadie que no participe en el proceso de investigación, de sanción o disciplinario sin el consentimiento de la parte informante. 
19. El Fondo se esfuerza por proteger contra las represalias a todas las personas o entidades que hayan notificado o ayudado a prevenir al Fondo, de buena fe, casos sospechosos u otros indicios de prácticas prohibidas. El personal y los empleados que no son de plantilla del FIDA están protegidos contra las represalias en virtud de los procedimientos del Fondo relativos a la protección de los denunciantes de irregularidades.  
(ii) Investigaciones 
20. Si el FIDA tiene motivos para creer que se han producido prácticas prohibidas, el Fondo podrá decidir examinar e investigar el asunto, independientemente de cualquier medida puesta en marcha o prevista por el receptor.  
21. La finalidad de una investigación realizada por el Fondo es determinar si una persona o entidad ha incurrido en una o más prácticas prohibidas en relación con una operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA.  
22. Los exámenes y las investigaciones del Fondo son, entre otras cosas: 
a. estrictamente confidenciales, lo que significa que el FIDA no revela a nadie fuera del proceso de investigación, de sanción o disciplinario ninguna prueba o información sobre el examen o la investigación, incluidos los resultados de un examen o una investigación, a menos que dicha divulgación esté permitida con arreglo al marco jurídico del Fondo; 
b. independientes, lo que significa que ninguna autoridad puede interferir en un examen o una investigación en curso ni intervenir o influir en ellos o detenerlos de ninguna otra manera, y  
c. de carácter administrativo, y no de naturaleza penal, lo que significa que las investigaciones y los exámenes efectuados por el FIDA se rigen por las normas y procedimientos del Fondo, no por las leyes locales. 
23. La oficina en el Fondo a la que se ha conferido el mandato de realizar exámenes e investigaciones de las prácticas prohibidas, tanto presuntas como reales, es la Oficina de Auditoría y Supervisión (AUO). Sin perjuicio de lo dispuesto en los párrafos 9 d) y 11 f), la AUO podrá acordar no divulgar a nadie fuera de la AUO ninguna prueba o información obtenida a condición de que dicha prueba o información pueda utilizarse únicamente para la generación de nuevas pruebas o información, a menos que quien presentó la prueba o la información dé su consentimiento. 
F. Sanciones y medidas conexas 
(i) Suspensiones temporales 
24. En el curso de un examen o una investigación del FIDA, o en espera de la conclusión de un proceso de sanción, el Fondo podrá decidir, en cualquier momento, suspender temporalmente los pagos a los empleados que no sean de plantilla del FIDA, los receptores no gubernamentales, los proveedores o las terceras partes o suspender temporalmente su derecho a participar en las operaciones y actividades financiadas y/o gestionadas por el FIDA por un período inicial de seis (6) meses, que podrá prorrogarse por otros seis (6) meses. 
25. El personal del FIDA podrá ser suspendido temporalmente de sus funciones con arreglo al marco de recursos humanos aplicable.  
(ii) Sanciones  
26. Si el Fondo determina que los empleados del FIDA que no son de plantilla, los receptores no gubernamentales, los proveedores o las terceras partes han incurrido en prácticas prohibidas, el Fondo podrá imponer sanciones administrativas a dichas personas o entidades.  
27. Las sanciones se imponen sobre la base de: i) las conclusiones y pruebas presentadas por la AUO, incluidas las pruebas atenuantes y exculpatorias, y ii) todas las pruebas o los argumentos presentados por el sujeto sometido a investigación en respuesta a las conclusiones presentadas por la AUO.  
28. El Fondo podrá aplicar cualquiera de las sanciones siguientes o una combinación de las mismas:   
a. la “inhabilitación”, es decir, la declaración de que una persona o entidad es inelegible, en forma indefinida o por un período determinado, para: i) adjudicarse un contrato financiado por el FIDA; ii) beneficiarse, ya sea financieramente o de otra manera, de cualquier contrato financiado por el FIDA, incluso para ser contratado como subcontratista, y iii) participar de cualquier otra forma en la preparación o ejecución de cualquier operación o actividad financiada y/o gestionada por el FIDA;  
b. la “inhabilitación con levantamiento condicionado”, que se define como una inhabilitación que se levanta cuando se cumplen las condiciones establecidas en la resolución de sanción; 
c. la “no inhabilitación condicionada”, es decir, cuando se exige a una persona o entidad que cumpla ciertas medidas correctivas, preventivas o de otra índole como condición para evitar la inhabilitación en el entendimiento de que el incumplimiento de dichas medidas en el plazo establecido para ello dará lugar a una inhabilitación automática con arreglo a lo dispuesto en la decisión sancionadora;  
d. la “restitución”, que se define como un pago a otra parte o al Fondo (con respecto a los recursos del Fondo) de un monto equivalente a la suma de los fondos desviados o al beneficio económico obtenido a raíz de haber participado en una práctica prohibida, y 
e. la “carta de reprimenda”, es decir, una carta oficial de censura por las acciones de una persona o entidad en la que se informa a esa persona o entidad que cualquier violación futura dará lugar a sanciones más severas. 
29. El Fondo podrá hacer extensiva la aplicación de una sanción a cualquier afiliado de una parte sancionada, incluso en el caso de que el afiliado no haya participado directamente en la práctica prohibida. Un “afiliado” se define como cualquier persona o entidad que: i) está directa o indirectamente controlada por la parte sancionada; ii) es propiedad de la parte sancionada o está bajo su control, o iii) ejerce las funciones de oficial, empleado o agente de la parte sancionada, en particular los propietarios de la parte sancionada y/o quienes ejercen control sobre la parte sancionada.  
30. A los efectos de las operaciones y actividades financiadas y/o gestionadas por el FIDA, el Fondo podrá considerar inhabilitadas a las personas y entidades que hayan sido inhabilitadas por otra IFI cuando: i) dicha IFI sea signataria del Acuerdo de Reconocimiento Mutuo del Cumplimiento de las Decisiones de Inhabilitación, y ii) esa inhabilitación cumpla los requisitos para el reconocimiento mutuo en virtud de dicho acuerdo2. 
(iii) Medidas disciplinarias 
31. Si el Fondo considera que el personal del FIDA ha incurrido en prácticas prohibidas, podrá aplicar medidas disciplinarias y exigir la restitución u otra indemnización de conformidad con el marco de recursos humanos aplicable. 
G. Remisiones e intercambio de información  
32. El Fondo podrá remitir en cualquier momento información o pruebas sobre un proceso, en curso o finalizado, de investigación, de sanción o disciplinario a las autoridades locales de un Estado Miembro. Para determinar si dicha remisión es apropiada, el FIDA tiene en cuenta los intereses del Fondo, los Estados Miembros afectados, las personas o entidades objeto de investigación y todas las demás personas, como los testigos, que estén involucrados en el caso.  
33. Si el Fondo obtiene información o pruebas de posibles irregularidades en relación con las operaciones y/o actividades de otra organización multilateral, podrá poner dicha información o pruebas a disposición de esa organización a los efectos de sus propios procesos de investigación, de sanción o disciplinarios.  
34. A fin de facilitar y reglamentar el intercambio confidencial de información y pruebas con las autoridades locales y las organizaciones multilaterales, el Fondo procura concertar acuerdos con los que establecer las normas para dicho intercambio. 
H. Respuestas operacionales ante prácticas prohibidas  
(i) Rechazo a la adjudicación de un contrato 
35. El Fondo podrá negarse a dar su visto bueno a la adjudicación de un contrato a un tercero si determina que dicha parte, o cualquiera de los miembros de su personal, agentes, subconsultores, subcontratistas, proveedores de servicios, proveedores y/o sus empleados, incurrieron en una práctica prohibida al competir por el contrato en cuestión. 
(ii) Declaración de adquisición o contratación viciada y/o de inadmisibilidad de los  gastos 
36. El Fondo podrá declarar en cualquier momento que una adquisición o contratación está viciada y/o que cualquiera de los gastos relacionados con un proceso de adquisición o contratación es inadmisible si determina que un tercero o un representante del receptor ha incurrido en una práctica prohibida en relación con el proceso de adquisición o contratación en cuestión y que el receptor no ha adoptado medidas oportunas y apropiadas, satisfactorias para el Fondo, para abordar esas prácticas cuando se produjeron.  
(iii) Suspensión o cancelación del préstamo o la donación 
37. Si el Fondo determina que un receptor no ha adoptado medidas oportunas y apropiadas, satisfactorias para el Fondo, para abordar las prácticas prohibidas cuando se produjeron, podrá suspender o cancelar, en su totalidad o en parte, el préstamo o la donación afectado por tales prácticas. 
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� A fin de evitar cualquier duda, la inhabilitación de una parte sancionada para que se le adjudique un contrato incluirá, sin limitaciones: i) solicitar una precalificación, expresar interés en una consultoría y participar en una licitación, ya sea directamente o como subcontratista designado, consultor designado, fabricante o proveedor designado o proveedor de servicios designado, respecto de dicho contrato, y ii) concertar un anexo o una enmienda que introduzca una modificación sustancial en cualquier contrato existente.


� Las inspecciones comprenden todas las actividades de investigación que el Fondo considere pertinentes para tratar las denuncias u otros indicios de posibles prácticas prohibidas.  Entre tales actividades de investigación se incluyen las siguientes: acceder a los registros y la información financiera de una empresa o persona y examinarlos y hacer copias de los mismos, según proceda; acceder a cualesquiera otros documentos, datos o información (ya sea en forma impresa o electrónica) que se consideren pertinentes para la investigación o la auditoría, y examinarlos y hacer copias de los mismos, según proceda; entrevistar al personal y a otras personas pertinentes; realizar inspecciones físicas y visitas in situ, y hacer que terceras personas verifiquen la información.  Es responsabilidad de la empresa o persona objeto de la inspección garantizar el cumplimiento efectivo de su deber de cooperar en relación con cualquier ley o reglamento local u otras obligaciones potencialmente en conflicto. 


� El Acuerdo fue concertado entre el Grupo Banco Mundial, el Banco Interamericano de Desarrollo, el Banco Africano de Desarrollo, el Banco Asiático de Desarrollo y el Banco Europeo de Reconstrucción y Desarrollo. Puede ver información adicional en: http://crossdebarment.org/. 


� La cantidad debe coincidir con las indicadas en el precio total del formulario FIN-2


� Si procede, sustituya este párrafo por “No hemos pagado ni vamos a pagar ninguna comisión o prima a agentes en relación con esta oferta y la ejecución del contrato, si se nos adjudica a nosotros".


� A fin de evitar cualquier duda, la inhabilitación de una parte sancionada para que se le adjudique un contrato incluirá, sin limitaciones: i) solicitar una precalificación, expresar interés en una consultoría y participar en una licitación, ya sea directamente o como subcontratista designado, consultor designado, fabricante o proveedor designado o proveedor de servicios designado, respecto de dicho contrato, y ii) concertar un anexo o una enmienda que introduzca una modificación sustancial en cualquier contrato existente.


  


� Las inspecciones comprenden todas las actividades de investigación que el Fondo considere pertinentes para tratar las denuncias u otros indicios de posibles prácticas prohibidas. Entre tales actividades de investigación se incluyen las siguientes: acceder a los registros y la información financiera de una empresa o persona y examinarlos y hacer copias de los mismos, según proceda; acceder a cualesquiera otros documentos, datos o información (ya sea en forma impresa o electrónica) que se consideren pertinentes para la investigación o la auditoría, y examinarlos y hacer copias de estos, según proceda; entrevistar al personal y a otras personas pertinentes; realizar inspecciones físicas y visitas in situ, y hacer que terceras personas verifiquen la información. Es responsabilidad de la empresa o persona objeto de la inspección garantizar el cumplimiento efectivo de su deber de cooperar en relación con cualquier ley o reglamento local u otras obligaciones potencialmente en conflicto. 


� Acuerdo concertado entre el Grupo Banco Mundial, el Banco Interamericano de Desarrollo, el Banco Africano de Desarrollo, el Banco Asiático de Desarrollo y el Banco Europeo de Reconstrucción y Desarrollo. Para consultar información adicional sírvase visitar el enlace siguiente: http://crossdebarment.org/. 
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